MARTHA TAILOR: ŐRJÍTŐ KÓR

Dr. Emil Monge kutatóor-

vos és dr. Beatrice Renoir há-

zassága válságban van, mert

a nő elhanyagolva érzi ma-

gát. Emiatt a férfi kiborul és

elrohan. Napokig nem tér

haza.

Beatrice bánatosan lép be

a férje (aboratóriumába, ahol

Mirci a macskája veszettként

támadja meg. Az állat teste

csupasz, szőrtelen, a szájából

bűzös zöldes-sárga nyál fo-

lyik. Néhány nap múlva Beat-

rice észreveszi a férjét a la-

borban, odasiet hozzá, de az

őrültként támad rá, s Mirci-

hez hasonlóan szőrtelen, a

sapkája a földön hever, ben-

ne gyönyörű, dús haja. A szá-

jából iszonyú büdös nyál

csorog.

Emilt kórházba viszik, ahol

hamarosan meghal. Az orvo-

sok értetlenül állnak a beteg-

séggel szemben. Feltételezik,

hogy az a szer okozta, ame-

lyet feltalált.

Amikor a bőrgyógyásza-

ton fekvő betegeken is kitör

az őrjítő kór, dr. Laveran fő-

orvosnő a rendőr-

ségen bejelen-

tést tesz, misze-

rint mindenért dr. Beatrice

Renoir a felelős.

Az óra megcsörrent az éjjeliszekrényen.

- Hogy az ördög vinné! - fordult a hang irányába

Beatrice és lenyomta a gombot. - Épp valami csodála-

tosat álmodtam! - mormogta az orra alatt és oldalra

pillantott. Már nem is csodálkozott rajta, hogy inellette

az ágy üres volt.

Felkélt és a fürdőszobába ment. Megmosta az arcát és a

kezét, a kefével végigszántott derekáíg érő sötétvörös ha-

ján. Egy pillantást vetett a tükörbe.

- Micsoda karikák! - kiáltott fel, amikor az arcát meg-

látta. - Ez a sok alvás egyszer az agyamra megy! -mondta

és kifelé indult.

Lement az emeletro a földszintre. Nem érzett kávé

itlatot, nem észlelt semmi nozgást.

A nappaliban az óra ötöt ütött. Odakint épphogy felkelt

a nap, bearanyozta a hatalmas kertet:

A nő megállt egy pillanatra a terasz ajtaja előtt és kifelé

nézett. Imádta a napsütéses reggeleket, a madarak csicser-

gését. Kinyitotta az ajtót és bészívta a tiszta, friss levegőt.

Érezte, hogy elönti a testét a büszkeség! Ma nevezik ki

osztályvezető főorvossá! A bőrgyógyászat ~teljes egészé-

ben rá lesz bízva. Tudta, hogy nagyon komoly és felelős-

ségteljes lesz a munkája, de nem félt tőle, hisz már évek

ótá dolgozik ezen az osztályon, s az, hagy mö~t őt nevezik

ki, nem jelent változást, hacsak nem annyibari, hogy még

alaposabban, még tökéletesebben végezze a dolgát. Ezek

a betegek nem égyszerű esetek: Sajnos nagyon sok az olyan

bőrbetegség, amelyet az orvostudomány még nem ismer,

s bizony csak a tüneti kezelés jelentí a gyógyítást, s az,

hogy a beteg nem gyógyul meg, nagyon sok esetben Ielki

problémákat okoz. Ez élsősorban a fiatal nőkre vonatkozik,
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akiknek az arcán, testén olyan bőrelváltozások vannak,

amelyektől nagyon sokszor depresszióba esnek, s így nem

a megszokott gondoskodást igénylik. Az itt dolgozó orvo-

soknak egy kicsit pszichológusnak is kell lenniük. ~lmo-

solyodott, aztán megfordult és a konyhába ment.

Odarakta a kávét és amíg megfőtt, az asztalon lévő

magazint vette a kezébe. Még tegnap délután vette, de nem

volt kedve átlapozni, pedig a divatlapra mindig szakít időt.

Az egyetlen dolog a munkája mellett, amit fontosnak tart.

Harminchárom éves, de tfz évet bátran letagadhat. Sokszor

a betegek is elcsodálkoznak, amikor megismerkednek.

Mindenki attól fél, hogy nagyon fiatal és tapasztalatlan.

Volt már rá példa nem is egyszer, hogy kijelentették, nem

szeretnék, ha ő foglalkozna velük. Nekik tapasztalt, érett

orvosra van szükségük. Aztán, amikor kiderült, hogy már

sok éve dolgozik orvosként, megnyugodtak.

A kávéfőzőjelezte, hogy a kedvenc itala elkészült, ezért

letette a kezéből a magazint és felállt. Kiöntötte a kávét,

aztán visszaült az asztalhoz. Lassan, élvezettel kortyolgat-

ta, miközben megállapodott az égyik remek modellnél.

Igen, épp erre van szüksége!

Kiöblítette a bögrét, aztán elhagyta a konyhát. Elindult

felfelé, de aztán meggondolta. Megfordult és az előszoba

legvégébe igyekezett, ahol égy lépcső vezetett lefelé.

Amint leért a lépcső aljára, megállt egy ajtó előtt. Elő-

ször hallgatódzott, aztán lenyomta a kilincset. .

Belépett a terembe, amely nem túl nagy, de tele volt

kémcsövekkel, pultokkal, üvegekkel, műszerekkel. Az

egyik pult előtt egy férf'i ült és görnyedten hajolt előre.

A nő bezárta maga mögött az ajtót és elindult felé.

- Jó reggelt; drágám! - szólalt meg, amint közvetlen

mögé ért. Kezét a vállára tette.

- Beatrice! Miért keltél fel ilyen korán? - kérdezte a

férf'i.

- És te? -kérdezett vissza a nő. - Te miért keltél fel még

korábban? Vagy talán megint le se feküdtél? - nézett rá

mérgesen.

-Én dolgozom, kedvesem! Nekem meg van az okom rá,

hogy minden kis időmet kihasználjam, értelme van annak,

hogy nem alszom! - felelte.

- Tényleg! Él is felejtettem, hogy égy kutatóorvos fel-

eségének milyen a sorsa. Mondd csak, drágám, mikor is

szeretkeztünk utoljára? - kérdezté és az ujját a szájába

dugta, úgy nézett a férf'ire.

- Kérlek, Beatrice! Meg kell értened, már a finisben

vagyok! Most nincs időm a szerelemre! - fordult el a nőta .

- Ó, igen? Hát persze! Tudom, hogy mitjelent a munka,

a hivatás megszállottjának lenni, hisz én is á legfontosabb-

nak tartom az életemben, de csak utánad! Három éve

vagyunk házasok, de meg tudom számolni az ujjaimon,

hogy hányszor feküdtünk le együtt ez alatt az idő alatt!

- Tudom, drágám! Igazad van, de már nem tart sokáig!

Befejezem a munkámat, learatom a babérokat és csak

neked élek! Megígérem! - nézett rá esdeklően.

-Ezt már ismerem, Émile! Mindig ezt mondod évek óta

és soha nem tartod be az ígéretedet! Soha, egyetlen egyszer

sem arattad le még a babérokat, pedig éjszakákon át itt'

gubbasztasz! Nem lenne jobb, ha te is egy-normális állás

után néznél? Ez a kutatómunka nem igazán neked való!

Eddig még egyetlen egyszer sem sikerült olyat alkotnod,

amelyet használni is lehetett! ~sak elpocsékolod a.drága

idődet! Levizsgáztál belgyógyászatból, miért nem gyógyí-

tasz te is? Sajnálom, de már elfogyott a türelmem; Emile!

Fiatal vagyok és egészséges. Szükségem van a szexre,

hogy kiegyensúlyozott légyek. A munkámat is csak akkor

tudom maradéktalanul és tökéletesen ellátni, hajól érzern

magam, ha a gondolataimat arra tudom összpontosítani,

amit csinálok! Vagyis a gyógyításra! De sájnos; az utóbbi
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időben ez egyre nehezebben megy. Állandóan feszült és

ideges vagyok, mert nem elégítesz ki!

- Kérlek, Beatrice! Ne most! Nagyon foritos, hogy ész-

nél legyek! Ha elrontok valamit, kezdhetem előről! -

mondta morcosan a férf'i és hátat fordított a nőnek.

Beatrice állt még egy darabig mögötte, de aztán rájött,

hogy mint eddig mindig, most sincs értelme annak, hogy

próbálkozik. Szerette a férfit, de egyre jobban megérett

benne az a felismerés, hogy az érzései nem találnak viszon-

zásra. Émile már nem szereti annyira, mint az elején. Arra

már gondolni sem mer, hogy teherbe essen és gyereket

szülján!

Felsietett a lépcsőn. A szemé sarkában ott csillogott egy

könnycsepp, amikor a tus alá állt. Megengedte a hideg-

vizet, aztán a meleget. Egy negyedórán keresztül felváltva

engedte magára; aztán gyorsan behabozta a testét és meg-

mosakodott. Megmosta a haját, majd egy puha törülköző-

vel alaposan megdörzsölte.

Megállt a tükör előtt és bekapcsolta a háj szárítót, közben

figyelmesen szemlélte a testét a hatalmas tükörben. Oldalt

fordult, aztán szembe állt. Minden hélyzetben meg volt

elégedve az alakjával. A mellei akkorák, amekkorának

szeretné, a dereka vékony, a csípője épp a legmegfelelőbb,

a combja hosszú és izmos.

Kezével végigsimította a testét. Beleborzongott, amint

arra gondolt, Emile ujjai érintik. Lehunyta a szemét és

elképzelte a folytatást.

A haj szárító közelebb került a fejéhez, mire felszisszént,

mert túl forró volt. Ez térítette magához.

Gyorsan végzett a hajszárítással, aztán kifésülte fénylő

hajzuhatagát. Tudta, hogy elsősorban ez a legszebb rajta,

de a szemei sem voltak elhanyagolhatók, hisz hol kéknek,

hol zöldnek látszottak. Attól függ, hogy milyen hangulata

van. Most épp zöld,~ haragoszöld!
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Világosszürke nyári kosztümbe bújt, miután megfele-

lően sminkelte magát. Nagyon sokat adott a küllemére,

nem sajnálta rá az időt. Inkább felkelt egy órával korábban,

ésakhogy megfelelőenjelenhessen meg bárhol. Émile meg ,

is jegyezte nemegyszer, hogy még nem találkozott hozzá.

hasonló nővel, mert akár reggel,.akár este, akár napközben,

mindig úgy néz ki, mint aki színházba készül!

Lebiggyesztette a száját.

- Ugyan minek? Kinek? - kérdezte és elfortluit a tükör-

to . A kezére pillantott. Igen, ez az, amit minden reggel

elfelejt. Az óráját felcsatolni a csuklójára:

Visszament a hálószobába és beállította az óráját. Fél hét

múlt néhány perccel. Épp. időóen van!

A földszintre érve a lépcső felé indult, hogy elköszönjön

a férjétől, dé aztán meggondolta. Haragúdott rá, ezért

büntetésből be sem nézett hozzá. Egyébként is tudja, ma

fontos nap virradt az életében!

Beatrice sötétbordó Volvójához lépett. Bera~Cta a táská-

ját, aztán beült a volán mögé. A garázsajtó feltárult, ő pedig

kihajtott a kocsifeljáróra. Kinyitotta a kapnt és elhúgyta a

házat. .

Az utcán a megszokott, mindennapos őrület fogadta. A

vezetők egymás felé az öklüket rázták, dúdáltak és hangos

fékcsikorgással fékezték.

Hosszú haját lazán egy világos hajdísszel fogta össze,'

hogy ne zavarja a vezetésben. Ha Émile más lénne vele az

ágyban, azt mondhatná, hogy nagyon boldog ember, de így

csak félig érzi annak magát. Ez nagyon bántotta.

Az Olympe Kórház előtti parkolóba kanya=odott. Az

épület előtt nagy volt a forgalom. Mentőkjöttek~és mentek,

orvosok és nővérek ki, s be szaladgáltak. Mindenki sietetf

és elfoglalt volt. ,

Bezárta az autót és felment a lépcsőn.

- Parancsoljon! - nyílt ki előtte az ajtó.
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Beatrice felemelte a fejét, s amint tekintete találkozott

egy fekete szempárral, érezte, hogy elönti testét a forróság.

Még soha életében nem látott ehhez hasonlót.

- Köszönöm! - hebegte kissé elvörösödve, mert a férf'i

mosolygott. Látszott rajta, hogy észrevette a nő zavarát.

- Szívesen! - felelte, aztán kilépett az ajtón.

Beatrice szíve hevesebben vert. Tudta, hogy vele ilyen

soha nem szokott történni, ezért egy kissé megrémült. Mi

van, ha egyszer csak rádöbben, nem szereti többé Émile-t?

-kérdezte ijedten magától: L.éhet, hogy mindez csak azért

van, mert annyira zaklatott, amiért a férje elhanyagolja!

Biztos, hogy ha megfelelően foglalkozna vele, rá sem

nézne más férfire.

Gyorsan belépett a liftbe és megpróbált kizárni a fejéből

minden más gondolatot, csakis a munkára koncentrált.

Végiggondolta a napját. A vizit után a díszterembe kell

mennie, ahol majd valamennyi kollégajelenlétében neve-

zik ki.

Különös, bizsergő érzés futott végig a testén. Erre vá-

gyott már régen, s tudta, hogy ez a kinevezés elsősorban a

tudásának szól. Valóban tehetséges volt. A bőrgyógyászat

az egyik legkomplikáltabb területe az orvostudománynak,

rengeteg a fel nem ismert bőrbetegség, nagy a fertőzés

veszélye, észnél kell lennie mü~den orvosnak. S ezen felül

még.meg kell találni a megfeielő hangnemet is a betegek-

kel, akik sokszor igen nehezen nyugtathatók meg.

Kilépett a liftből és egyénesei~ az öltözőbe ment.

- Szia, Beatrice! - köszönt rá dr. Paule Laveran, aki egy

éve lépett be hozzájuk. - Remekül nézel ki! - mondta.

- Szia, Paule! Köszönöm, nagyon kedves vagy! - mo-

solygott a nőre, aztán a szekrényéhez lépett. Neki ugyan

soha nem volt problémája a kolléganőjével, de rengeteg

panaszt és rosszat hallott róla a többiektől. Hamarosan
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átvedlett, s már mint dr: Renoir jeleri~t meg az ajtóban: A

sztetoszkópját a nyakába tette és a kórtermek felé indult:

Végigjárta a betegeit, aztán ment csak a nővérszobába,

ahol már hangos terefere folyt. Amikor belépett, mintlenki

elhallgatott. .

- Jó reggelt mindenkinek! - köszönt és megállt az ajtó-

ban. -Mi történt ma reggel? Miért hallgattatok el, csak nem

épp rólam beszéltetek? - kérdezte és pajkosan megfenye-

gette őket az ujjával. -

A nővérek összenéztek, de nem válaszoltak.

- Csak nem ijedtetek meg tőlem? - nevette el magát: -

Attól, hogy osztályvezető főorvos leszek, még nem hara-

pok! - mondta. - Szükség van arra, hogy néha lazítsunk

egy kicsit, persze csak annyit, hogy ne menjen a munka

rovására! -

A nővérek még mélyebbre hajtották a fejüket, nem néz-

tek rá.

- Mi történt veletek? - kérdezte, s elvette az asztalról a

kávéval megtöltött csészét. Mindennap két kávét ivott.

Egyet otthon, egyet amikor beért a kórházba.

A nővérek továbbra sem válaszoltak, álltak némán és

mereven.'

A doktornő megitta a kávéját, aztán felállt.

- Rendben van, ha nem akartok beszélní róla, a ti dolgo-=

tok! Itt az ideje, hogy munkához lássunk! - mondla és

kifelé indult. A nővérek utána léptek ki a folyosóra és

szétszéledtek.

Beatrice fejében még motoszkált az iménti jelenet. Tel-

jesen szokatlan volt a fiatal nővérekto"1 ez á viselkedés.

Mindig hangosan vitatkoztak, nevetgéltek ez alatt a néhány

perc alatt, amelyet minden reggel annyira vártak és szeret- .

tek. Ez a lazítás adott erőt az egész napi munkához, most

azonban meg sem szólaltak. Valaminek történnie kellett

velük!
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Hirtelen megszólalt a $zemélyi hívója, mely általában

nem jélentett jót. 'Most sem volt ez ínásként.

magáért beszélt. Az ágyon egy fiatal nő állt és a ha~ at tepte,

r~iközben ordított és ugrált. Két nővér próbálta lefogni, de

sikertelen volt a kísérletük.

A doktornő az ágy mellé lépett és beszélni kezdett hozzá.

- Mi történt, Rose? Kérém, mondja meg nekem! -

nyújtotta feléje a kezét, de a nő hadonászott és nem

figyelt rá.

- Kérem, Rose! Figyeljen most rám! Én vagyok itt, dr.

Rénoir! Nézzen rám; segíteni szeretnék!'- mondta és meg-

fogta a nő kezét. Kissé megszorította, maj d a másik kezével

megsimogatta.

A nő lassan megnyugodott. A szeme már nem ugrált

ide-oda, egyenesen nézett rá,, s engedte, hogy a doktornő

leültesse az ágyban.

- Mi történt, Rosa? Kérem, mondja el! - ült le ő is az

ágy szélére.

A nő a szája szélét rágta, majd hangosan sírni kezdett.

- Még több foltjött elő rajtam! Semmit nem ér a kenőcs

és a gyógyszer! Mi lesz, ha az egész testemet beborítja? Ha

az arcom is tele lesz vele? Az utcára sem fogok kimenni,

mit ér majd az életem? - kérdezte zokogva.

- Meg fog gyógyulni, Rósa! Higgyen nekem!

- Dr. Renoir! Már három hónapj a vagyok bent a kórház-

ban, de nemhogy kevesebb foltlenne rajtam, de egyre több

jön elő. Már a nyakamon is van, s l~i tudja, mikor jelenik

meg az arcomon is?

A doktornő odahajolt és tinegnézte a nyakán vöröslő

ronda foltokat. Tüdta, högy a nő elkeseredettsége jogos,

tényleg tehetetlenek. Már mindent kipróbáltak nála,. de

semmi nem használ. Ha rájönnének, mi okozzá ezeket a .

ronda bőrkiütéseket, könnyebb dolguiC lenne. Próbálkoztak

már diétával, különböző antibiortikumokkal, krémekkel, de

minden hiába. Valamennyi vizsgálat eredménye negatív,

és mégis egymás után jönnek ki rajta ezek a vörös foltók.

-Megpróbálkozunk más gyógyszerrel, Rosa! Kérem, ne

adja fél! - nézett rá együttérzően.

A nő nagyon szép volt. Hosszú szempiljái beárnyékolták

az arcát. Világoskék szeme szinte ragyogott, sötétszo~ce

haja gyönyörű volt. Amikor mosolygott, szinte az egész

arca mosolygott, mostanában azonban egyre kevesebbet

mosolyog. Csak sír!

-Ugyan, doktornő! Mármiért ne adnám fel?-kérdezte.

- Mire várjak? Miben bízzak? .

- A vo"'legényében! - félelte Beatrice. - Ő szereti magát

és nem hagyja el! Olyan hűségesenjön...

- Már nem! - vágta el a szavát a nő. - Tegnap délután

szakított velem. Már nem viselem a jegygyűrűt sem! -

~mondta és még jobban sírni kezdett.

Hát ez a probléma, gondolta a doktornő. Már a férf'i is

` elfordult tőle, akit szeretett. Annyira sajnálta a lán~t és úgy

szeretett volna rajta segíteni, de nem tudta hogyan:

- Kap egy kis nyugtató injekciót, mert a kiütések még

erőteljesebben viszketnek, ha ideges, Rosa! Azonnal ho-

zom! -mondta és felállt. Nem szólt a nővérnek, saját maga

ment és szívta fel a fecskendo"be a nyugtatót.

Rosa oldalra fordult és hagyta, hQgy megszúrja.

- Pihenjen, később még visszajövök. Addig kitalálom,

mit is tegyünk! - mondta és megsimogatta a nő vállát:

A dísztereín lassan megtelt. Becquerel professzor felállt

és csendet intett.

Beatrice szíve megdobbant. Érezte, hogy egy kissé el-

pirul, a vér az arcába futott.
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- Tisztelt kollégák! Azért jöttünk össze, hogy köszönt-

sük az új osztályvezető főorvost. Mivel'néhány hete a hely

megüresedett, döntenünk kellett, hogy ki kerüljön oda.

Olyan kollégát kellett választanunk, aki mindenképpen

megfelel. Természetesen, ha végignézek önökön, nagyon

sok kolléga lenne alkalmas erre a posztra, de mint tudják,

csupán egy személyről lehet szó. Igazán mondom, nehéz

volt a választás ennyijó orvos közül. Végül is megszületett

a döntés. Az új osztályvezető főorvos dr. Paule Laveran!

Beatrice azt hitte rosszul hall. Elsápadt és egész testében

remegni kezdett. Ez nem lehet igaz! Itt valami tévedés van!

- Kérem, tapssal köszöntsük az új osztályvezető fő-

orvost! - mondta a professzor és elsőnek ő ütötte össze a

tenyerét.

A teremben csend lett. Mindenkit meglepett a bejelentés,

hisz már nyílt titok volt, hogy a várományos dr. Beatrice

Renoir, s lám a végén óriási megdöbbenésre, mégsem őt

nevezték ki. Lassan tapsolni kezdtek, de hamarosan abba-

maradt.

Ezután dr. Laveran emelkedett szólásra. Megköszönte a

bizalmat és megígérte, hogy rriinden erejével azon lesz,

hogy bebizonyítsa, a bizalmat kiérdemelte.

A terem lassan kiürült; az orvosok és nővérek döb-

benten néztek egymásra. Senki nem értette, miért éppen

dr. Laveran az, akire a választás esett, hisz ő még .csak

egy éve dolgozik a kórházban. Többen közülük azonban

már tudták, hogy nem Beatrice lesz a főorvos, a hír

kiszivárgott valahogy. Így a nővérek is, akik azért vi-

selkedtek vele olyan értetlenül. .

Dr. Renoir még akkor is a helyén ült, amikor már

mindenki elhagyta a termet. Ném akarta elhinni, hogy

mindez igaz. A fülében csengett, amit nemrég mondott

néki dr. Becqerel professzor, miszerint biztosra veheti,

hogy őt nevezik ki. És most tessék! Semmit nem értett.
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Amikor rádöbbent, hogy teljesen egyedül van a hatalmas

teremben, felállt. Mintha ólomból lettek volna a lábai,. alig

vonszolta magát.

- Dr. Renoir! Beatrice doktornő! - hallotta meg, amint

valaki a nevén szólítja. Lassan megfordult.

- Sajnálom, higgye el! Nem az én hibám! Én öntjava-

soltam, de a vezetés másként döntött. Azzal indokolták,

hogy teret kell adni az új dolgozóknak is! Igazán együtt

érzek önnel! - mondta a professzor és a kezét nyújtotta:

- Köszönöm, professzor úr! - hadarta el a doktornő, de

nem nyújtotta oda a kezét. - Semmi probléma! - mondta,

aztán elsietett.

Alig várta, hogy a napnak vége legyen. Szinte gépként

dolgozott, s amikor bement a nővérszobába, akkor döbbent

rá, hogy miért viselkedtek vele a nővérek így. Biztosan

valahonnan megtudták, hogy nsm őt nevezik ki. Ezek a

nővérek mindig mindenro~ mindent tudnak!

A nap még melegen sütött, amikor kilépett az épületből.

Amióta itt dolgozik, most először fordult ~ele elő, hogy

örült a munka végeztének. Vett egy mély levegőt és beült

akocsijába. Még látta egy pillanatra, hogy Paule kocsijával

elhajt mellette, de aztán nem érdekelte.

Csak ült és maga elé bámult, aztán beindította a motort,

de nem hazafelé indult. Most képtelen lenne Émile-vel

erről beszélni. Meg kell nyugodnia egy kissé. Fel kéll

dolgoznia magában a kudarcot. Amit a professzor elhadart,

annak semmi értelme nem volt. Itt valami más játszott

közre, hogy az utolsó pillanatban megváltoztatták a dön-

tést. Azzal is tisztában volt, hogy igenis minden a pro-

fesszoron múlott: De miért választotta épp Paule-t? Miért?

Már több, mint két órája kocsikázott. Épp a Luxemburg-

kert mellett suhant el, amikor arra gondolt, hány szép órát

töltöttek el itt együtt Émile-vel.. Az emlékek arra késztet-

ték, hogy megálljon.

IS

,

I.eparkolt és elindult lassan a parkban. Székek és padok

sorakozták egymás mellett, most nagyon kevesen voltak

itt,.pedig igazán kedvelt helye a szerelmeseknek.

. Lépkedett, meg akarta azt apadot keresni, amely az övék

volt. A magasra nőtt, árnyékot adó fák alatt kellemes volt.

Sétált és emlékezett.

Hirtelen megtorpant. A padon, amely az.övék volt, most

egy pár ült. Beatrice szíve fájdalmasan megsajdult. Tett

még néhány lépést; aztán megállt. Egy fa mögé rejtőzött és

onnan figyelte őket. Meghitten beszélgettek, aztán egyszer

csak felálltak. A nő majdnem ólyan magas volt, mint a

fé~. Beatrice nem látta az arcát, de azt igen, hogy egészen

rövidre vágott frizurát viselt. Mellette a padon hatalmas

kalap feküdt. Amikor felállták, a nő a fejére tette a kalapot.

Egy pillanatra a fé~ feléje fordult, s Beatricé azt hitte

elájul, mert felismerte Émile-t!

A torka összeszoz~ult. Micsoda nap ez a mai! Nemcsak a

munkahelyén, de még a szeretett férfiben is csalódnia kell?

Hogy tehette ezt vele Émile? Ezek szerint amíg ő dolgozik,

a férf'i randevúzgat! Hát persze!'- jutott eszébe. Emile

tudja, hogy ma van a kinevezése; azt hiszi, hogy későn

megy háza, mert űnne~elnek! Amikor erro"l~beszélgettek,

így is tervezte. Mondta is a férfinek, hogy jöjjön érte és

együtt elmennek valahova néhány kollégával, de Émile

nem akarta: Azt~ mondta, ünnepeljen csak a kollégáival,

majd vele kettesbén!

A szája keserű lett: Legszívesebben odarohant volna és .

megtépte volna azt a bestiát, aki úgy mosolyog rá, mintha

,

máris az ővé lenne! Nem! Nem teszi magát nevetségessé

inkább megbosszúlja! Mindent megbosszúl, ami fáj neki!

Visszafelé sietett. Beült a kocsiba és hazahajtott.

Belépett a házba, amelyet annyira szeretett. Együtt vá-

sárolták meg, amikor összeházasodtak. Émile fizetett töb-

bet, ő örökölt a szülei után egész kis vagyont, ami rá is ment
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a házra és a bebútorozására: Ő a spórolt pénzét adtá bele,

de az nagyon kevéske volt. A szülei már ejég idősek, nem

is várhatott tőlük támogatást. Most azonban idegennek és

ridegnek látta a falakat, a képeket, a szőnyegeket.

A konyhába ment és készített egy szendvicset magának,

majd magához vette a már tegnap behűtött üveg pezsgőt és

bevonult a fürdőszobába. Teleéngedte a kádat vizzal és

belecsusszant. Nem hozott be poharat, minek aprózná el?

Inkább üvegből iszik.

Elmerült a habos vízben. Lehunyta a szemét és lazított.

Amikor néhány percmúlva kinyította a szemét, még sokkal

rosszabbul érezte magát. Beleharapott a szendvicsbe, de

aztán ledobta a tányérra. Már nem volt hozzá kedve. Inkább

a pezsgőért nyúlt és alaposan meghúzta.

Lassan érezte, hogy szétárad benne a meleg és kezd meg-

nyugodni. Már nem törődött semmivel, csak a bosszúra -

gondolt. Meg kell bűntetníe Émíle-t, arniért megcsalta és a

professzort; amiért ilyen csúnyán elbánt vele!

Megint meghüzta az üveget aztán újra meg újra. Egészen

addig, amíg az utolsó korty is kz nem fogyott belőle.

Ledobta az üres üveget a fürdőszoba-szőnyegre, aztán

elengedte magát. Pillái leragadtak, lassan eIaludt, s egyre

lejjebb és lejjebb csúszott, majd eltűnt a habokban.

Épp ekkor lépett be az ajtón Émile.

- Beatrice! Hol vagy, drágám? Láttam a kocsidat, már

megjöttél? - kiáltotta el magát, de a nő nem felelt.

Belépett a konyhába. A hűtő ajtaját nyitva találta és

hiányzott az űveg pezsgő. Már tudta, hogy a nő ünnepel!

Gyorsan felszaladt a lépcsőn és a hálószobália lépett, a

nő azonban nem volt ott. A fürdőszoba ajtaja~élig nyitva

volt.

Odalépett és .a lábával meglökte.

- Itt vagy, édesem? - kérdezte, aztámbelépett. A kád tele

volt vizzel, a nő haja ott lebegett a felszínén.
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- Beatrice! Beatrice! - kiáltott fel Émile és odaugrott.

Lábával belerúgott az üres üvegbe, amely a falnak csapó-

dott és darabokra tört.

- Mit műveltél, drágám? - kérdezte és kiemelte a nőt a

vízből, aki nem lélegzett. Gyorsan lefektette a szőnyegre

és megpróbálta újraéleszteni. Már ömlött róla a veríték,

amikor végre Beatrice szája sarkában megjelent a víz és

köhögni kezdett.

- ~, drágám! - sóhajtott fel Émile. - Nem csoda, ha

elaludtál, egy egész üveg pezsgőt ittál meg! Te, aki soha

nem. ivott egyetlen kortyot sem, csak nagyon kivételes

alkalmakkor! - motyogta.

Felállt, leemelte a pnha fürdo epedőt és belecsavarta a nőt.

Bevitte a hálószobába és lefektette az ágyra. Alaposan meg-

dörzsölte a testét, iriajd betakarta a takaróval.

-Hol vagyok? Mi történt?- szólalt meg Beatrice. A feje

nehéz volt, szédült.

- Az ágyadban vagy, kedvesem! Épp az utolsó pillanat-

ban érkeztem, hogy megmentselek! Majdnem belefullad-

tál a kádba! Hogy lehetsz ilyen felelőtlen? - korholta meg

a nőt.

- Nem tettem semmit, csak ünnepeltem! - mondta a nő

és a szeméből kigördült egy könnycsepp.

- Jól van, semmi baj! - töröite meg az arcát a férje. -

Hála istennek, minderi rendben van, nem baj, hogy ittál, de

miért nem vártál meg? Arról volt szó, hogy kettesben

ünnepeljük meg a kinevezésedet.

- Igen, de te nem voltál itthon!

- Nem, s mindjárt megmondom az okát, azaz inkább

me~nutatom! - állt fel és kiment a szobából. Hamarosan

ismét megjelent, egy hatalmas csokor vörös rózsával a

karján.

Beatrice amint megpillantotta a kedvenc virágából készült

hatalmas csokrot,~még jobban elkeseredett. Hangosan sírt.
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-No, édesem! Hát ennyire meghatódtál? Pedig még nem

is láttál mindent...

Beatrice ráemelte könnyes, a pezsgőtöl mámoros tekin-

tetét.

- Még ez is a tiéd, főorvosasszony! - nyújtott feIéje egy

ékszerdobozt.

A doktornő megpróbálta kinyitni, de nem sikerült neki.

- Segítek, szívecském! - mondta Émile és felkattintotta a

doboz tetejét. - A tiéd, szerelmem és elismerésem jeléül!

Beatrice egy brilliáns gyűrűt látott maga előtt. A kő

sziporkázott benne; szinte elvakította.

- Émile! Honnan volt neked erre pénzed? - kérdezte és -

a férjére nézett.

-Hogy te milyen ünneprontó vagy, kedvesem! Ne törődj

vele! Volt és kész! - felelte.

- Sajnálom, de addig nem veszem el, amíg nem tudom,

honnan volt rá pénzed! = ült fel a doktornő, láthatóan az

ékszer látványa, de még inkább az ára kijózanította.

- Nos, hát kivettem a bankból! Úgy gondoltam, mint

főorvos többet fogsz keresni, nem lesz gond, amiért drága

ajándékkal akartam kedveskedni neked.

-~ De Émile! Ehhez nem volt jogod! - kiáltott rá a nő

kikelve magából.

- Nem? Talán nincs jogom a pénzhez nyúlni, mert te

kerested? Igaz, hogy én még nem nagyon tettem be a szám-

lára, de ezután másképp lesz! Elkészültem az új gyógyszerrel,

amely az egész világon nagy szenzáció lesz! Gazüagok le-

szünk, nem lesz szükség arra sem, hogy te dolgozz! -

- Elég volt, Émile! Te teljesen megőrültél! - ugrott fel

a nő az ágyról. Egy kissé megszédült, ezért visszahuppant.

-~Maradj nyugton, legalább aludj egy kicsit, hogy kijó-

zanodj ! - ölelte át a férje.

-Ne! Ne érj hozzám! -kiáltottrá Beatrice és elhúzódott

to"le.
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- Hát ez szép! Mondhatom, nagyon szép! Egész nap a

várost jártam, hogy egy megfelelő, hozzád illő ékszert ve-

gyek, örömmel hozom haza és tessék! Alaposan megszidtál

és megbántottál, ahelyett, hogy á nyakamba ugranál!

- Azért, mert a saját pénzembo~ ékszerl v~ttél nekem?

, Tudod nagyon jól, hogy mi volt a vágyam! Egész életem-

ben arra vágytam, hogy eljussak Egyiptomba! Arra gyűj-

töttem és most tessék! Ilyen dolgokra költöd a pénzemet!

- A pénzünket! Azt hittem, mivel házasok vagyunk,

minden közös...

- Igen, az volt. Máig! Mátbl azonban minden másképp

lesz!

- De miért? Annyira megbocsáthatatlan, amit tettem? -

kérdezte.

- Igen! Nagyon jól fogalmaztál, Émile! Amit tettél, az

rnegbocsáthatatlan!

- Csak örömet akartam neked szerezni az ékszerrel!

Csak meg akartam mutatni, milyen büszke vagyok rád! És

azt is közölni akartam, hogy mennyire szeretlek!

- Te szemét alak! Még azt mered mondani, hogy sze-

retsz? - ugrott fel Beatrice. Ez már nagyon sok volt neki,

képtelen volt uralkodni magán.

- Én szemét alak? Miért?.- ugrott fel Émíle is.

- Azért...azért...mert...nem fontos! Én tudom, hogy miért!

-mondta a nő és beugrott az ágyba. A fejére húzta a takarót.

Maga előtt látta amint' a nővel ott a Luxembürg-kertben

,

. egymásra mosolyogtak. ,

Émile lassan felállt. Teljesen megsemmisülten hagyta el

a hálószobát.

Beatrice még hallotta, ~mint becsapta maga mögött a

i bej árati. ajtót.
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2.

A doktornő fáradtan ébredt, A feje fájt, a szája rossz izű

volt a sok pezsgőtől, a gyomra is háborgott. Már nagyon

bánta, hogy megitta, meg is fogadta, soha többé nem fojtja .

bánatát, gondját italba. Ez volt az első és az utol~á.

Óvatosan oldálra fordult, de~az ágy üres volt mellette.

Émile egyáltalán nem aludt otthon.

Megpróbálta összeszedni minden erejét, hogy felkeljen.

A fürdőszobába ment, s szokásával ellentétben most nem-~

csak az arcát és kezét mosta meg, hogy aztán-mégihassa a

kávéját, hanem a tus alá állt és megfürdött. Hosszú pérce-

kig állt a víz alatt, s amikor kilépett alóla és megtörölközött,

sokkal jobban érezte magát. .

A hálószobába lépve észrevette a hatalmas csokrot,

amely a földön hevert. A gyönyőrű rózsák hervadtan kó-

kadoztak.

- Ó, istenem! Szegény virágok! - kiáltott fel és gyorsan

vázába tette o~'ket, de nagyon síralmasan néztek ki. - Nem

kellett volna haragudnom annyira, hogy titekét efdobjálak!

- suttogta és mégsimogatta a szirmokat.

Felöltőzőtt, aztán a tükör elé lépett. A haját kontyba

tekerte, a fülébe sötétkék klipszet illesztett, majd a hozzá

illő gyöngysort akasztotta a nyakába. Fehér míniruhát vett

fel, magas sárkú fehér szandállal, .melyet nagyon szeretett

annál is inkább, mert nem nőtt magasra, mindössze száz-

~hatvan centis, így nagyon is jól érezte magát ebben a nem .

éppen kényelmes lábbeliben.

Tekinteté a fésülködő asztalkára esett. Ott volt az ékszér-

doboz, benne pedig a drága gyűrű. A gyomra összerándult,

amikor felemelte. Felkattintotta a tetejét és megnézte, majd

gyorsan a fiókba rejtette.
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Lement az emeletről a konyhába, de amint elővette a

kávésdóbozt és megérezte a kávé illatát, ki is fordült.

Képtelen lett volna egyetlen kortyot is lenyelni, így hát

nem is főzte meg. A pezsgőtől teljesen kikészült.

Elindult a ki árat felé, aztán megállt. Arra gondolt, nem

ne lássa Émile-t. Lehet, hogy egy kicsit

mehet úgy el, hógy

erős volt, amikor azt mondta, nincs joga a énzhez n úlni

hisz akkor neki sincs joga ebben a házban semmihez, mert

majdnem az egészet a férf'i fizette ki. Igaz; hogy nagyon

mér es volt rá, mert a férf'i tisztában van vele, mennyire

g gyiptombá és minden pénzt félrerak,

szeretne elutazni E

hogy jövő nyáron elutazhassanak, természetesen kettes-

ben, de talán mégsem kellett volna ennyire kikelnie magá-

ból. Persze, nem is ezért borult ki annyira, hanem elsősor-

ban azért, mert meglátta azzal a nővel. Most azonban egy

kicsit megnyugodva, másképp értékelte a dolgokat, hisz

. nem csináltak semmit, csak beszélgettek. Észre kellett

volna vennie, hogy csak örömet akart neki,szerezri TÉmi~e

gyűrűvel. Szegény azt mondta büszke rá. Ugyan

,a

Elkeseredetten indult a lépcső felé. Beszélnie kell a

férjével.

Lebotorkált alépcsőn és benyitott a laborba. Ott azonban

sötét volt. Felkattintotta a villanyt, de a férf'i nem volt sehol.

Láthatóan az éjszakát máshol töltötte.

A szívébe nynalt. Lehet, hogy ő kergeti más nő karJNem!

ondolta szomorúan, ám azonnal meg is cáfolta.

Én szeretem és kívánom őt, meg is mondtam neki, de ő az,

aki elhan a ol: Nem én zavartám el, annak más oka van,

i ! nem közeledik felém nem a munkáj a! Az, hogy m~'

hogy _

nem szeret!

A szeme megtelt könnyel. Közelebb ment az asztalhoz,

ahol rengeteg papír hevert. Megnézte ö et, aztán sorba

rakta: Az egyik papíron megakadt a szeme. Képletek sora

volt rajta és a kísérletei részletezése.
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Be~trice nem tudta min. dolgözik a férje, soha nem

beszélt arról, ami foglalkoztatta. Mindig arra készült, hogy

hatalmas meglepetést okozzon neki. Lehet, hógy most

sikerül? - gondolta.

Visszarakta a papírt az asztalra, aztán megfordult; hogy

kifelé menjen, de a kezével véletlénül lesodort egy kisebb

üveget. Furcsa anyag volt benne, nagyon sűrű, mint a

higany, még olyan ezüstös vólt a színe is.

A kis üveget elkapta, de a teteje leesett és egy kevés szer

kifolyt belőle. Épp Mirci fejére, aki abban a pillanatban

szaladt óda hozzá. Biztosan nyitva hagyta az ajtót és így

tudott utánajönni. Már napok óta nem látta az állatot, most

megörült neki.

A macska hangosan nyávogott. Beatrice egy papírzseb-

kendőt vett elő, hogy letörölje az állat fejét, de mire lehajolt

hozzá, a szernek nyoma sem volt sehol:

A nő furcsán nézegette az állat fejét. Talán elpárolgott?

Miután az idő előrehaladt, mennie kellett, nem tudott

tovább foglalkozni ezzel a furcsajelenséggel.

- Gyere; Mirci! Kapsz egy kis tejet! Jó legyél, amíg

megjövök! - mondta és megsimogatta az állat hátát. Mirci

egyszerű házimacska volt, tavaly találta a -nő a ház előtt,

majdnem megfagyott a hidegben. Me~sajnálta és behoztá

a házba azzal, hogy majd valakinek elajándékozza, de

aztán annyira megszerette, hogy nem adott túl rajta. Olyan

volt neki, mint egy gyermek. Sokszor napokig nerri látták;

csak onnan tudták, hogy a házban van, hogy a táljából

elfogyott az étele.

A kórházba érve, mindenki vizsgálódva figyelte, hogy

vajon miként éli meg a csalódást. Elhatározta, hogy egyál-

talán nem mutatja ki, inennyire meg van bántva. Ugy tesz,

mintha egyáltalán nem is érdekelné! Majd bebizonyítja

hogy dr. Becqerel mekkorát tévedett, amikor nem őt ne-

vezte ki! Majd eljön az idő, amikor kegyetlen bosszút áll!
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Belépett a nővérszobába, de meg is bánta. A kávéillattól

megint hányingere lett.

- Mi történt önnel, doktornő - kérdezte Anne nővér.

A kezében ~tartotta a bögrét, amelyben frissen főtt kávé

gőzölgött. gy

- Nem tudom, azt hiszem, elrontottam a omromat

valamivel. Már otthon sem tudtam m~eginni a kávét, s ez

annak ajele. Kicsi gyermekkorom óta ez van, ha elrontom

gyomrom. Napokig sem enni, sem inni nemriöm, Anne,

y gott. - Kösz

mit! - felelte és a nővérre mosol

de most nem kérem!

- Akkor megiszom éri! - lépett be nagy robajjal az

újdonsült főorvosnő és kivétte az elképedt Anna nővér

kezéből a bögrét. - Jó reggelt minderikinek! - mondta és

megitta a kávét. - Elég volt a lustálkodásból, mindenki

menjen a dolgára! - intett és ő is kiment.

Beatrice állt és á távozó főorvosnő után nézett. Milyen

más lenne minden ha ő lenne a főorvos, most ném egy

, mint

ilyen beképzelt nő dirigálna és nem nézne át rajta úgy,

a gondolt, hogy megváltoztat a

egy üvegen - gondolta. Arr p , gy

az embert a hatalo~n! Má~' első na on érzékelteti ho

keze ökölbe szorult, a szája elkeskenyedett.

ő a főnök! A g felnézni rám, erre

De ami késik, nem múlik! Fogsz te mé

esküszöm! - határozta el.

- Szia, Beatrice! - lépett mellé dr. Louis Blanc, akit a

doktornő na on kedvelt. Amikor belépett a kórházba, ő

Volt az, akl felkarolta, segítette, báiorította. Ő volt az is, aki

az esküvőjükön a tanújá volt. -Hidd el, annyira sajnálom

ezt az egészét! Egyszerűeri nem értem, mi történt a profesz-

szorral.

- Ne törődj vele, Louis! Paule biztosan jobb, mint én! -

legyintett a kezével.
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- Erre ne is gondolj Te vagy a jobb, ezt én olyan

biztosan tudom, mint ahogy Blanc a nevem! Valami tör-

tént, ami miatt megváltoztatta dr. Becqerel a döntését.

A doktornő rámosolygott, nem reagált a ~mondatra.

- Látom, hogy bánt téged, Beatrice! Ismerlek már elég

jól! Nem akarsz róla beszélni? Talán ha kibeszéled magad-

ból, jobb lesz!

- Nem, hidd el, már túltettem magam az egészen! -

mondta idegesen.

- Akkor valami más baj van nálad! Jól látom! - erősza-

koskodott az orvos tovább. - Tudnod kell, hogy bennem .

megbízhatsz; mint saját magadban! - fogta meg a nő kezét

és a szemébe nézett.

- Igen, valóban baj van! -~bólintott Beatrice. - Dé erről

itt nem szeretnék beszélni. -

- Akkor mondj egy helyet és időpontot; ahol beszélhe- _

tünk. Szívesen meghallgatlak! - felelte a férfi.

- Rendben. Munka után 'úlj ünk be valahova. Talán köny-

nyebb lesz haza mennem, ha beszéltem valakivel! -mond-

ta. .

- Akkor találkozunk a parkolóban! - felelte a férf'yés

mosolyogva távozott.

Beatrice utána nézett. Tetszett neki a komolysága, a

finom modora és a kedvessége, amelXet azóta élvez, ami-

óta csak betette ide a lábát. Hányszor szembefordult a

feletteseivel is miatta! Lehet, hogy mindez nem véletlen?

Lehet, hogy dr. Blanc szerelmes belé?-villant át az agyán,

de aztán elhessegette magától a gondolatot. Hisz együtt él

valakivel és milyenjól érezte magát az esküvőjükön! Nem

,

csupán igazi barát! Megfordult és csak akkor vette észre

dr. Laverant. A főorvosnő nem messze állt tőle és furcsán

nézett rá. Az arca komor volt, a tekintete szinte ölni tudott

volna. Hát persze! Már mindenki észrevette, mennyire

szeretné megkaparintani m agának az orvost. Amióta betet-
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te a kórházba a lábát, ezen munkálkodik. Lehet, hogy m~

most, akaratán kívül bosszí~ságot okozott neki?-mosolyo-

dott el. Ettől sokkal jobb lett a kedve. Végignézett újdon-

sült főnökén; aztán az ot'~'osi szobába ment.

Többször megpróbálta felhívni Émile-t, de a férfi nem

vette fel a telefont. Beatrice komolyan aggódni kezdett

miatta. Már bánta, hogy belement a találkába az orvossal,

de nem csinálhat sem belo e, sem magából bolondot, el kell

menrüe, legfeljebb majd nagyon hamar elköszön.

Dr. Blanc már a kocsijának dőlve várta. -

- Szia! Hova menjünk? Gondolkoztál rajta - kérdezte

a nőt.

m ondolkoztam. Neked van valami jó ötle-

- Nem; ne

ted? - kérdezte. a

- Igen! - bólintott az orvos. - Van. Gyere utánam

kocsiddal!

- Rendben! - felelte a nő és beült a volán mögé.

Az orvos Párizs közpóntjában állt meg egy parkolóban.

Beatrice mellé gurult és kiszállt az autóból.

- Ismered a Les Ambassaderst? - kérdezte a férfi.

- Nem. Még nem jártam ott! - rázta meg a fejét Beatrice.

- Nagyon jó kis hely, szeretek ide járni. Néhány hónappal

ezelőtt fedeztem fel. A berendezése a múlt századot idézi.

Tudod, mindig is nagyon szerettem volna régebben élni,

mondjuk úgy száz, százötven évvel ezelőtt.

- Miért? - nézett rá elcsodálkozva a nő.

- Azért, mert akkor-sokkal több volt a rornantika. Nem-

i i ''.

csak érzelmi vonatkozásban, de minden területen megnyil-

I'

,, gy

vánult. Én pedig alapjába véve na on romantikus lén

vagyok. Ugye, nem is gondoltad? - nézett rá és enyhén

elpirult. gyellni való tulajdonság, Louis! Én magam

-Ez nem szé

is romantikus alkat vagyok! - vallotta be.
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A Place de la Concorde-re fordultak és megálltak az

étterem előtt. A férfi előre ment, majd intett a pincérnek,

aki máris megjelent. . .

- szokásos asztalt parancsolja? - kérdezte.

- Igen, természetesen! - bólintott az orvos, aztán elin-

dultak a pincér után.

Az asztal az egyik sarokban volt, remekül el lehetett

rejtőzni itt, kissé távol a zenekártól és a bejárattól.

- Éhes vagy? - kérdezte az orvos.

- Tulajdonképpen igen, de nagyon rossz a gyómrom,

ném tudok enni semmit! - mondta Beatrice.

- Akkór egy j ó erő's kávét igy ál ! Nekem mindig, használ !

- mosolygott rá Louis. .

- Rendben van. Ma még egyet sem ittam, reggel még azt

sem bírtam lenyelni. .

Az orvos megrendelte a két kávét, aztán ránézett:

- Hallgatlak! Öntsd ki a lelked, Beatrice! - mondta és

meleg barna szemeivel az arcára tapadt.

- Kissé bizalmas, mondhatnám intim dologról van szó,

vagyis a magánéletemről! - kezdte a doktornő.

-Boldog vagyok, h'ogy megbízol bennem és beavatsz az

intim dolgaidba. Hidd el, nem élek vissza vele, soh~ sen-

kinek nem árulnám el, amit tőled hallok.

Beatrice nyelt egy nagyot, aztán ismét megszólalt.

- Valami elromlott közöttünk Émile-el. Már sernmi nem

olyan, mint az elején volt. Minden idejét a munkájának

szenteli, teljesen elhanyagol engem.

- Beatrice! Émile szeret téged, én ebben biztos va-

gyok. Nemrég beszéltem vele, összefutottunk az utcán.

Ahogy beszélt rólad; úgy csak az beszél; aki szerelmes

a feleségébe.

- Sajnos, egyáltalán nem érzem.

- Miből gondolod, hogy neni szeret?
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- Abból, hogy már hónapok óta nem voltunk együtt...

úgy...

- Azt akarod mondani, hogy hónapok óta nem szeret-

keztetek? - kérdezte az orvos döbbenten.

- Igeri. Pontosan. Állandóan lent ül a laborjában és

dolgozik: Tudod, amikor hozzá mentem, azt hittem, na-

gyon boldogok leszünk együtt, de tévedtem. A kísérletei,

a kémcsövei többet jelentenek neki, mint én.

- Talán mégváltozik minden, ha elkészül. A tudós em-

berek kicsit bogarasabbak, mint mi! Az apám szintén ku-

tatóorvos volt, s most, hogy említetted, eszembe jutott,

mennyit veszekedték. Anyám azzal vádolta, hogy, már

nem szereti, nem törődik sem vele; sem a gyerekeivel.

Aztán amikor elkészült az új gyógyszer, vagy találmány,

megváltozott minden. Ismét gondos apa, szeretö férj lett.

Persze csak addig, amíg ,hozzá nem kezdett egy újabb

kutatáshoz. - mosolyodott el a férf'i. - Hidd el, .elmúlik

minden, ha végez.

- Már nincs kedvem, sem erőm, hogy várjak, Louis!

Amióta összeházasodtunk, azóta állandóan dolgozik vala-

min, de sajnos semmi nemjön össze. Nem lesz ez másként

most sem. Szerintem Émile nem tudós fajta, inkább gya-

korlati ember. Jobban tenné, ha elmenne és a szakmájában

dolgozna. Mint belgyógyász, sokkal többre vinné! Fiatal

vagyok, de már nem annyira, hogy csak évek múlva szül-

jek. Hogy maradok így terhes, ha soha nem közeledik

hozzám? - kérdezte Beatrice és a szeme megtelt könnyel.

- Nem, érzem, hogy eltávolodott tőlem. wlár nem olyam

serrimi, mint amilyen volt régen.,

- Sajnálom, hogy így érzel, Beatrice! Tudod, nagyon

közel érezlek magamhoz .és persze Émile-t is, hisz jól

összebarátkoztunk, s fáj, hogy nem vagy boldog. Bárcsak

tehetnék érted valamit! - sóhajtotta és megsimogatta a nő

kezét.
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Beatrice majdnem kimondta, amit gondolt: Nevezete-

sen, hogy tehetne valamit, vigye el magához, vagy egy

szállodai szobába és szeresse! Mégjó, hogy időbén össze-

szorította a száját és hallgatott; s csak akkor szólalt meg,

amikor egy kissé megnyugodott:

- Van még valami...

- Igen? - nézett rá a férfi.

,- Vett nekem egy drága ajándékot, egy gyémántgyűrűt!

- Na látod? Mit mondtam? Ugyan, rniért vette. volna, ha

nem szeret? - kérdezte. -

- Igen, abból a pénzböl, amit én kerestem és betettem a

bankba. Tudod ő csak költi a pénzt, nem hozza. Rengeteg

a kiadása, am'it az én keresetemből fedezünk: Azért válla-

lok több ügyelétet is, hogy összegyűljön a pénzem és

valóra váljon egy régi vágyam!

- És mi a vágyad? - kérdezte dr. Blanc.

- Szeretnék eljutni Egyiptomba! Mindig is vonzott az.a

távoli világ, amely annyira más a miénktől. Rengeteg ott a

varázslat, a csoda! Látni, megtapasztalni szeretriém! Téve-

gelni a sivatagban, látni a piramisokat! Erre vágyom!

- Egyiptom! Tényleg csodálatos lehet! Én is szívesen

megnézném! Tehát arra gyűjtesz?

- Igen. És ebből a pénzből vett el Émile, hogy meglepjen

egy gyűrűvel! Azt hittem, felrobbanok a méregtől. Azt

mondtam neki, nem voltjoga hozzányúlni, mert éri keres-

tem. Biztosari nagyon megbárítottam, mert elrohánt és

azóta nem láttam. Nem töltötte otthon az éjszakát sém.

- Akarod, hogy megkeressem és beszéljék vele? = kér-

dezte Louis.

-Nem; köszönöm! Azt hiszem, ezt nekem kell lerendez-

nem. Szerinted megbocsát nekem? - kérdezte.

- Nem tudom, Beatricé. Tényleg egy kissé erős volt a

megjegyzésed; amikor azt mondtad, nincsjoga hozzányúl-

ni a közös pénzhez, bár megértelek; hogy kifakadtál. Egy
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keresetből tényleg nehéz kijönni úgy, hogy még félre is

tegyen az ember, de ő csak örömet akart okozni neked.

Tényleg megbántottad...

- Te meg tudnál bocsátani? - kérdezte a nő.

- Ha nagyon szeretem azt, aki megbántott, akkor igen.

Azt hiszem! - bólintott.

- Nos, bocsánatot kérek to e, s ha megbocsát, szeret. Ha

nem, akkor nekem volt igazam! ~ó volt veled beszélgetni,

Louis. Köszönöm, hogy szakítottál rám időt. Kissé nyu-

godtabb lettem.

- Nekem is öröm volt veled együtt lenni, Beatrice. Ezt

megismételhetnénk, esetleg hármasban is...

- Vagy négyesben! Úgy tudom, együtt élsz valakivel...

- Igen, de az már csak együttélés, a szó valódi értelmé-

ben. Nincs köztünk már semmi, hamarosan elköltözik tő-

lem - mondta a férf'i.

- Sajnálom!

- Nem kell sajnálnod, Beatrice. Ha két ember nem jön

ki egymással, addig szakítson, amíg békésen el tudnak

válni egymástól. Mi barátok maradunk továbbra is.

Beatrice arra gondolt, vajon ha ők elválnának, barátok

maradnának-e? Nem volt benne biztos.

-Most már mennem kell! - állt fel a doktornő. -.Remé-

lem, Émile előkerült. Egész nap hívtam, de nem jelentke-

zett.

- Biztos! - mosolygott rá a férf'i és intett a pincérnek.

Kifizette a számlát, aztán megfogta a nő könyökét. Így

hagyták el az éttermet.

A nap lebukott, amikor kiléptek az utcára. A meleg egy

kicsit enyhült, lehet, hogy eső lesz. A szél is feltámadt,

meg-meglebbentette Beatrice hosszú haját.

A parkolóba érve Louis a nőre nézett.

= Minden rendbe jön, Beatrice! Őrült az a férf'i, aki egy

ilyen nőt elhagy! Émile pedig nem őrült!
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- Valamit még nem mondtam el... -nézett rá a doktornő. .

- Nem is tudom, jó ötlet-e, hogy elmondom:..

- Mondd, csak! Megkönnyebbülsz, ha beszélsz a prob-

lémád'ról! - biztatta a fé~.

- Azt hiszem, Émile megcsal !

- Tessék?

- Igen, jól hallottad~

- Ezt nem hiszem, Beatrice! Miből gondolod?

- Nem gondolom, tudom! A saját szememmel láttam

enyelegni egy padon őket, a Luxemburg-kertben tegnap.

- Ezt nem mondod komolyan?

- De igen. Halálosan komolyan.

- Azt ajánlom, ha haza mész, üljetek le és tisztázzatok

mindent. Mi is ezt tettük, amikor rájöttünk, valami elrom-

lott közöttünk. Mindent meg lehet oldáni, ha az ember

beszél róla!

- Igen, igazad van!-Erre készültem egész nap!

- Akkor szorítok neked, Beatrice! Holnap reggel talál-

kozunk! Vigyázz magadra, ne hajts túl gyorsan, nagyon

nagy a forgalom! - mondta. Odahajolt és megcsókoltaa nő

arcát.

Beatrice testén végigfutott egy érzés, amelyet mindig

Émile érintése váltott ki belőle. Most Louis apró csókja

elég volt, hogy érezze. Lehet, hogy ő is vonzódik a fér i-

hez?

Beült a kocsiba és haza hajtott. Beállt a ház elé, de nem

nyitotta ki a garázs ajtaját. Arra gondolt, ha Émile még

nincs itthon, elmegy és megkeresi. Gyorsan a bejárát felé

indult. Nem tudta az okát, dé a szíve egyre hevesebben

kezdett ver~i. Érezte, hogy Émile hazajött. Semmi jelét

nem látta, de mégis szinte biztosra vette.

Amint belépett a házba, összeszorult a torka. Remélte,

hogy a beszélgetésük nem fajul odáig, hogy veszekedés

legyen a vége.
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Bezárta maga mögött az ajtót és felakasztotta a kulcsot

a fogas melletti kis szögre, aztán körül nézett.

-.Émile! Émilé! Megjöttem! - kiáltotta e1 magát.

Bement a konyhába, de a férii nem volt ott; sőt semmi

jel nem utalt arra, hogy járt volna a nap folyamán a helyi-

ségben. , gy érintet-

Felszaladt a hálószobába, de ott sem volt az á

len volt, ezért leszaladt a földszintre, onnan pedig a laborba

igyekezett.

Benyitott, s szinte megdöbbent attól a mit látott. Minden

össze volt törve, a kémcsövek, a mikroszkóp a földön

hevertek. A sok papír össze volt gyűrve és valami furcsa

folyadék száradt rájuk, s rszonyú bűz terjengett.

- Úr isten! Mi történt itt? - lépett beljebb és rémülten

_ nézett szét.

A sarokból keserves nyávogást hallott.

- Mirci! Mirci! Merre vagy? - kiáltotta el magát és a

hang irányába indult. Fogalma nem volt, hog,y juthatott be

a laborba az állat, hisz reggel kijött vele. Vagy mégsem?

Annyira meg volt zavarodva, hogy nem is emlékezett rá.

Az állat a sarokba húzódva ült. A szemei furcsán világí-

tottak, a szájából zöldes-sárga nyál folyt.

- Gyere ide, Mirci! - hajolt le hozzá a nő, de aztán

felugrott. Kezét a szájához emelte és kimeredt szemmel

nézett az állatra. A macska teljesen kopasz volt. Az összes

szőre kihúllott, a csupasz bőr rémületet keltett benne. Ide-

gesen fújtatott és egész testében remegett. Még a hosszú

bajusza is hiányzott. ? hajolt le

- Mirci! Gyere ide, kérlek. Mi történt veled

ismét hozzá; de ékkor a mácska kimeresztette a karmait,

ugrásra készen állt. pp elérte az

Beatrice félegyenesedett és kifelé szaladt. É

ajtót és kinyitatta, amikor a macska feléje ugrott. Gyorsan
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becsukta maga mögött, s hallotta, amint az állat nekiugrik,

majd hangos nyekkenéssel a fe1ldre ésett.

A nő egész testében remegett. Elképzelni sem tudta,

hogy mi történhetett az állattal. Gyorsa~ kulcsra zár~ az

ajtót, aztán á konyhába ment: Lerögyott a székre és maga

elé meredt. Még söha életében nem látott szőrtelen macs-

kát. Pontósan úgy néz ki, mint akif elevenen megnyúztak!

De vajon ki tette ezt vele? Talán valamelyik szomszéd,

akihez átjár? töprengett, aztán felállt és 1e-fel járkált.

Egyik szomszédról sem feltétélezte, hogy ilyen szörnyűsé-

get követtek volna el, hisz tudomásá szerint szeretik az

állatókat, van is nekik kutyájuk és macskájuk is. Valaki

nagyon haragudhat rá, ha képes volt egy szerencsétleri

állattal ezt tenni! Vagy talán betört válaki a laborba és a

macska megtámadta,. s ezért tette vele ézt? - villant át az

agyán. Igen, az lehet, hisz minden fel van forgatva, a sok

papír valainivel össze van kenve. Valaki biztosan járt itt,

de az nem Émile~volt, ő nem tenne ilyet, s őt Mi'rci sem_

támadná meg. Az igaz, hogy nem szereti az állat az idegé-

neket, de még soha nem ugrott neki senkinek, s iám most

ellene, a gazdája ellen fordult. Szinte rosszul létt a gondo-

lattól.

A gyomra nagyot mordult. A kávé, amit megivott; marta,

égette. Felállt és egy kekszet tett a szájába. Elmajszolta,

miközben nem tudott szabadulni a gondolattól, hogy sze-

rencsétlen macskával mi lesz, ha nem engedi magához

közel.

Nagyon szerette volna látni, mi van Mü-civel, de nem

mert bemenni a laborba. Megvárja, amíg Émile megjön:

Talán ő majd tudja a magyarázatát ennek a.szörnyűségnek.

Lehet, hogy hívni kellene a rendőrséget? - gondolta, aztán

úgy döntött mégsem teszi. Majd, ha az állat megnyugszik

és bemehet a laborba, megnézi, hogy mi tűnt el, bár onnan

a kísérletezéshez szükséges eszközökön, kémcsöveken kí- .

.
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vül semmit nem tudnak elvinni. És ha Émile végre felfe-

dezett valami fantasztikus gyógyszert, ami mást is érdekel?

Ha beszélt róla valakinek? - csapongtak a gondolatai.

Megevett még egy kekszet, aztán felment a hálószobába.

Csak úgy ruhástól 1ed8lt az ágyra, s szinte azonnal el is

aludt.

Amikor felébredt, már teljesen besötétedett. Az órára

nézett. Kilenc múlt néhány perccel.

Felkelt és lement a konyhába. Semmi mozgást nem

észlelt, lement a lépcsőn és fülét a labor ajtaj ára tapasztotta,

de ott sem hallott semmit. "

Vajon hol lehet Émile? Miért nem jön haza? - rémült

meg. Lehet, hogy már annál a nőnél van, akivel együtt látta

a padon?

Kiment belo e az er8. Alig tudott felmenni a lépcsőn.

Bement a konyhába és megivott egy pohár vizet. Mivel

jolib ötlete nem volt, visszament a hálószobába. Levetkő-

zött és lefeküdt. Egy kön vet vett a kezébe, s minden

neszre figyelt, és remélte, ~mile hamarosan megjön.

Éjfél is elmúlt; amikor eloltotta a lampát. A férje nem

jelentkezett, s ez nagyon idegesítette. Csak nagyon nehe-

i,.,.

zen aludt el, s minden pillanatban felriadt.

Reggel hulla fáradtan kelt fel. Émile nem jött haza

megint és nem is hívta fel telefonon sem. Lehet, hogy

annyira megsértette, hogy soha többé nem hall felo e -

kérdezte.

.

Bement a fürdőszobába és lezuhan ozott. Épp befejezte

a fürdést, amikor megszólalt a szobában a telefon.

Magára vette a köntösét és beszaladt. Felkapta a kagylót.

- Émile? - szólt bele izgatottan. Remélte, hogy végre a

I

férje jelentkezik.

i' -Dr. Renoir! A férje nálam van! Soha többé nem kapja

vissza! Ne fordul on a rend8rsé hez, mert úgysem találják

j

I,''. _ I' . meg. Felejtse el, 8 már örökre az enyém!
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- Ki beszél? Kicsoda maga? Adja kérem a férjerr~et! -

mondta idegesen és riadtan Beatrice, de á hang nem vála-

szolt, csak egy kattanást lehetett hallani. - De... kérem! -

kiáltott fel Beatrice és a szeméböl megeredtek a könnyei.

A vonal megszakadt, már senki nem volt a túlsó végén. -

Mi volt ez? Ki telefonált? - tette fel magának a kérdést. A

hang teljesen ismeretlen volt, biztos, hogy soha nem hal-

lotta még.

Remegő kézzel tette vissza a kagylót: Lerogyott az

ágyra és hangosan sírni kezdett: Bántotta a lelküsme=

rete, amiért ilyen csúnyán viselkedett a férjével, de nem

gondolta, hogy ez lesz a vége. Érezte, hogy azért nem

jelentkezik, mert elhagyta és igaza is lett! Émile már

más nővel van!

- Hát akkor csak legyen! Soha többé nem akarok róla

hallani! Még arra sem volt képes, hogy ő magajelentse be,

elhagyott! Megbízta a nőjét, hogy beszéljen helyette! =

dühöngött, majd felugrott és visszament a fürdőszobába.

Rendet rakott maga után, aztán leült a fésülködő asztata

mellé. Megfésülködött, sminket is rakott az arcára, de

inkább csak úgy, mint egy gép. A gondolatai ide - oda

csapongtak. Arra gondolt, hogy a férje befejezte a kísérlé-

teit, elkészült az új gyógyszer, s ő pedig lelépett. Talán épp

azzal a nővel, akivel látta. Ez már bizonyíték arra, hogy

nem szereti. A szíve összeszorult. Eszébe jutott a macska.

De mi lehetett az, ami a macska fejére ömlött?- töprengett.

Vagy lehet, hogy épp ezt a készítményt fedezte fel? De

akkor miért hagyta itt? Vagy talán elvitte magával, s ,~mi

ráömlött Mirci fejére, az nem is gyógyszer? De akkor mi

van abban az üvegben? Mindenképpen meg kell tudnia.

Majd megvizsgáltatja.

A gondolatok szinte szétfeszítették a fejét. Legjobb lesz,

ha felöltözik és azonnal indul be a kórházba, talán a munka

feledteti vele ezeket a gondolatokat.
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-Szia, Beatrice! -lépettmellé afolyosón dr. Blanc. Még

a szeme is mosolygott, amint a nőre nézett.

- Jó reggelt, Louis! - köszönt fáradtan. Ő nem mosoly-

gott, nagyon is komoly volt.

- Valami baj van, Beatrice? - kérdezte az orvos és

megigazította a sztetos~kópot a nyakában.

- Nem! Miből gondolod?

- Abból, hogy nem mosolyogsz, hogy olyan sápadt

mint a fal és idegesnek látszol! Ismerlek már jól,

vagy;

jobban, mint hinnéd!

-Tényleg jól ismersz.' Valóban nem vagyok valami jól.

-Talán még mindig.a gyomrod?

- Nem! Nem! Émile!

- Mi van vele? Beszéltetek? - kérdezte Louis.

- Nem, még nem beszélgettünk, hisz nem került elő.

Azóta nem láttam, amióta elrohant.

- Nem is jelentkezett?

- Nem: Ő nem, de egy nő igen!

- Egy nő? Miféle nő? - lépett közelebb hozzá az orvos.

- Felhívott egy nő és ktizölte, hogy Émile az övé és ne

kéressem, ne szóljak a rendőrségnek sem, mert úgysem

találnák meg. Felejtsem el, aztán mielőtt bármit szólhat-

tam, kérdezhettem volna, letette a telefont!

- Tessék? - húzta össze a szemöldökét dr. Blanc. - Ezt

én nem értem!

-Pedig nagyon egyszerű! Mint tegnap mondtam; láttam

egy nővel a Luxembur~-kertben. Biztosan ő az, aki fel-

hívott és közölte, hogy Emile nem tér vissza hozzám többé,

'mert az övé!

- Beszéltél Émile-vel is?

- Nem. Arra nem volt képes, hogy elmondja! Micsoda

szemét alak! - sziszegte Beatrice és érezte, hogy a méreg

egyre jobban elhatalmasodik rajta.
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- Nekem valami nem tetszik ebberi a dologban, Beatrice!

- mondta a fejét ingatva a fé~.

- Mi?`- kérdezte a doktornő.

- Az, hogy Émile erre nem lenne képes. Ö soha nem

hagyna el téged szó nélkül! Itt valami disznóság van,

érzem!

-Nem, Louis! Semmi disznóság nincs, csupán arról van

szó, hogy beigazolódott, amit ,mondtam. Émile megcsalt

és most odaköltözött a nőhöz. Szégyellte bevallani, ezért

telefonált a nő. Nincs ebben semmi dis~n-óság, hacsak az

egész dolog nem az, amit velem művelt! Hallani sem

akarok többé róla! Arra azonban esküszöm, hogy ha az

utamba kerül, megölöm! A két kezemmel fojtorn' meg! -

mondta és dühösen összeszorította az ujjait:

- Ne mondj ilyet, Beatrice! - simogatta meg az orvos a

karját. - Még hallani is rossz! Ezzel nem oldanál meg

semmit!

- De igen! Elégtételt vennék! Ha az enyém nem lehet,

nem lesz másé sem! Esküszöm; megölném!

- Szerintem, ha mindez igaz, amit elmondtál; soha többé

nem fogod látni!

- Adj a az ég, hogy így legyen, az ő érdekében! - mondta

Beatrice; aztán megfordult. Szinte megdermedt, amiköi

észrevette, közvetlen mögöttük a főorvosnő áll. Biztos volt

benne, minden egyes szót hallott.

- A kollégák nagyon ráérnek! - szólalt meg dr. Laveran

és közelebb jött.

- Jó reggelt, főorvosnő! - hajolt meg Louis kissé kellet-

lenül. - Elnézést, már megyünk is! - mondta, s megfogta

Beatrice könyökét. - Még meg kell beszélnünk az egyik

beteg kezelési módszerét.

- Majd később beszélnek, dr. Renoir előbb velem be-

szél!Kérem,kolléganő,jöjjönvelem!-mondtaéselindult
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a főorvosi szoba felé. Most nem tegezte, hivatalos hangot

használt.

Beatrice az orvosra nézett és felhúzta a vállát, majd

elindult.

- Kérem, foglaljon helyet! - mondta dr. Laveran és ő is

leült a~ íróasztala mögé. ,

- Köszönöm, inkább állok! - nézett ra a doktorno. Meg-

eltitkolni ellenszenvét, amely egyre erotel-

próbálta

lt

jesebben jelentkezett; de nem nagyon sike

-felelte afőorvosnő. ól szeremék

-Ahogy akarja! !

beszélni önnel, hogy változtasson a viselkedésén

- Tessék? - kapta fel a fejét Beatrice. - Mi baj van a

viselkedésemmel?

- '~úl sokat fecseg mostanában. Állandóan dr. Blanc

közelében látom. Nem engedhetem meg, hogy az osztályo-

mon szerelmi viszonyok rontsák a munkamorált! Megké-

rem, munkaidő alattne egymás társaságátkeressék, hanem

a betegeikkel foglalkozzanak! Vagy talá gnincs elég dogly

a? - kérdezte a nő és felállt. Kihúzta ma át és mivel e

g

fejjel magasabb volt nála, lenézett rá.

- De, van! r felelte. - Elnézést, de közt~eín és dr. Blanc

között semmiféle szerelmi viszony nincs. A férjem és az

én barátom is! Semmi több! Az, hogy beszélgetünk egy-

mással, nem rontja a munkamorált, hisz többnyire elsősor-

ban éppen abetegekről cserélünk eszmét. -Ké es

! i .. -Ez nem igaz! -csapott az asztalra a főorvosnő. P

!

a szemembe hazudni

- Én nem hazudok! Kikérem magamnak ezt a hangot,

! - emelte fel a hangját a doktornő.

dr. Laveran miről beszéltek, s az egyál-

- De igen! Hallottam, hogy

talán nem kórházi téma volt, `hanem az ön szerelmi csaló-

dása! Azt panaszolta dr: Blanc-nak, hogy elhagyta a férje!

pp arra készül, hogy eltegye láb alól, s ehhez dr. Blanc

É

segítségét várja! Megkérem, ne terhelje a beosztottjaimat

1
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a saját magánügyével és ne rángassa bele semmibe!

Dr. Blanc remek orvos, nem akarom, hogy bármi elvonja

a munkától. Szükségem van rá! Most pedig menjen dol-

gozni! - mondta. Leült és egy papírt vett elő, s tudomást

sem vett többé a doktornőro .

Beatrice dühe még csak fokozódott. Már biztos volt benne,

hogy neki itt nem lesz maradása. Ez a nő addig fogja marni,

amíg el nem megy! Rendben van, dr. Paule Laveran! El=

megyek, de mielőtt megteszem, felveszem a kesztyűt. Ha

harc, legyen harc!

Délután összefutott az orvossal.

- Mit akart dr. Laveran? - kérdezte.

- Azt, hogy hagyjalak békén! Hogy ne terheljelek a saját

problémáimmal, és ne keressem a társaságodat; mert rontj a

a munkamorált! - felelte. - Sőt azt is mondta, hogy szerinte

meg akarom ölni a férjemet és ehhez a te segítségedet

várom. Ez minden szót hallott, amiről- beszéltünk. Csák

nehogy valami baja essék Émile-nek, mert az isten nem

mossa le rólam, hogy én tettem. Ez a nő minden gondol-

kodás nélkül ellenem vallana. Iszonyúan gyűlöl engem!

- Tessék? Hogy mit mondott? - vonta ássze a szemöl-

dökét a férfi. - Ez a nő nem normális!

- Dr. Blanc! Kérem, bejönne hozzám? - hallotta meg a

folyosóra lépő főorvosnő hangját.

- Most rajtad a sor, Louis! Jobb, ha felkötöd a fehérne-

műdet! - mondta Beatrice és továbbsietett.

- Parancsoljon, dr. Laveran! - állt meg-az íráasztala

előtt.

- Foglaljon helyet, kedves kolléga! - mosolygott rá

bűbájosan a főorvosnő.

Az orvos leült. Lábait keresztbe rakta és ráemel.te a

tekintetét.

- Nos, azért kértem, hogy fáradjon be hozzám, mert

fontos dologról akarok önnel beszélni.
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- Parancsoljon! - mondta udvariasan a férfi.

-Ki kell választanom ahelyettesemet, s ezértvalameny-

nyi kollégával heszélek, Elsőként önnel!

- Illetve dr. Renoir-al! Őt hívta be elsőnek; vagy nem?

- kérdezte. Úgy tett, mintha semmit nem tudna arról, ami

ebben a szobában zajlott le a két nő között.

- Á! Igen...Vele is beszéltem már, de ő egyáltalán nem

alkalmas erre a feladatra. Nagyon ideges, rengeteg a prob-

lémája otthon. Ön úgy tudom, egyedülálló, vagy tévedek?

- Tulajdonképpen nem téved, épp most ért véget egy

kapcsolatom. Per pillanat valóban egyedülálló vagyok!

- Nos, ezért gondoltam önre! Elvállalná a helyettesi

teendőket? - kérdezte.

-Hát...nem is tudom. Lehetne néhány nap gondolkodási

időt kérnem? - kérdezfé az orvos.

- Gondolkodási időt? Minek?

- Mi lenne a munkám? - kérdezte dr. Blanc.

- Az, ami eddig, csak sokkal több időt kellene velem

töltenie. Mindent velem kellené megbeszélnie, figyelné a

kollégákat és mindenről beszámolna. Mi ketten nagyonjóI

össze tudnánk dolgozni. Tudja, szeretném, ha csak a meg-

bízható kollégák maradnának az osztályomon. Ehhez ké-

rem a segítségét.

- A segítségemet? Nem értem tisztán, mit akar tőlem,

dr. Laveran.

- A véleményét akollégákról! Ön régen itf dolgozik már,

jól ismeri valamennyiüket. Csak kifejezetten jó orvosokat

tűrök meg magam mellett. A professzorral már beszéltem,

, ő hozzájárult, hogy kiválasszam azokat, akikkel dolgozni

akarok és újakat vegyek fel az elbocsátottak helyére

- Ön el akar bocsátani orvosokat? De hisz valamennyien

jó orvosok! Igazán remek kis gárda jött össze ezen az

osztályon. Nétek lenne bármelyiktől is megválni. Én nem
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tudok rosszat mondani egyik kollégára sem! - rázta meg a

fejét és különös tekintettel nézett rá.

- Azt hiszem, nem értett meg, kolléga! Mi ketten fogj~uk

irányítani ezt az osztályt, de ehhez feltétlenül szükségem

van az ön odaadására, hüségére! Meg kell szabadulnunk

egy-két embertől, s helyettük felveszünk másokat. Önnek

csak az a dolga, hogy segít kiválasztani azokat, akik nem

megfelelőek.

- Nagyon is jól megértettem, dr. Laveran, de én'ilyen

munkában nem veszek részt! Mint mondtam; valaménnyi

kollégát jó orvosnak tartom, egyetlen egyet sem tudnék

megnevezni, akivel nem szeretnék együtf dolgozni.

- Rendben van, akkor majd én kiválasztom o'"ket. Holnap

reggel az asztalomon lesznek a nevek. Önnek pedig az Iesz

a dolga, hogy beszél velük!

- Nem! Erről szó sem lehet! Nem vállalom a helyettesi

beosztást! Keressen erre valaki mást! Én képtelen, lennék

besúgóként és nem orvosként dolgozni! -mondta, s felállt.

- Sajnálom, de még nem végeztürik! - emelte fel a fejét

a nő és szigorúan nézett rá. - Kérem, üljön vissza a helyére!

Az orvos kényszeredetten visszaült.

- CSn nem értett meg engem, dr. Blanc! Ezért értheto'"bben

elmondom, mit szeretnék! Ha akarja, ha nem, ön.lesz a

helyettesem, erről már beszéltünk a professzor úrral. Ő

szabad kezet adott nekem ebben. Én önt választottam és

ettől nem tágítok.

Az orvos tiltakozva emelte felemelte a két kezét:

- Rendben van, nem kell tennie semmit! Mindent leien-

dezek egyedül, de azt akarom, hogy mellettem legyen,

amikor szükségem lesz önre! Munkaidő után is, ha a hely-

zet úgy kívánja! - mbndta a főorvosnő gyorsan.

- Tessék? - húzta fel a szemöldökét a férfi. ,

- Louis! - lépett mellé a főorvosnő. - Amióta beléptem

a kórházba, azóta önre gondolok. Nem titkolom, hogy
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na on mélyen érzek ön iránt. Szeretném, ha az érzéseim

vi onzásra találnának. Mit gondol, lehetséges ez - kér-

dezte és a kezét a férfi mellére tette.

Dr. Blanc megfogta a csuklóját és elvette onnan a kezét.

- Sajnálom, dr. Laveran, de én a munkahelyemen sen-

kivel nem létesítek semmiféle közelebbi kapcsolatot. Az a

munkamorál rovására menne! - mondta gúnyosan.

- Ez nagyon helyes! De velem kivételt tehet! Apropó!

Mit jelent akkor az állandó pusmogása dr. Renoir-al? -

kérdezte.

Dr. Blanc felállt.

- Dr. Renoir a barátom és a férje ,is. Az, hogy néha

beszélgetünk, nem pusmogás! Én voltam az esküvői tanú-

ja, azóta tart a szoros barátság köztünk. Ez azonban nem

zavarja sem őt, sem engem a munkában. -Nagyon

-De engem igen! - felelte a nő és hátrább lépett.

is! Dr. Renoir az utóbbi napokban nagyon ideges, nem végzi

el a munkáját úgy, ahogy kell!

- Ez nem igaz, dr. Laveran! Remek orvos és szeretik a

betegei.

- Lehet, de nem ér el eredményeket. A betegei nem

gyógyulnak kellően! Ma beszéltem épp Rosa Bloch-al, aki

nagyon anaszkodik. EI van keseredve, mert inár három

p , gyógyulásnak semmi

hónapja bent van a kórházban de

jele! Nemképes segíteni abetegén! Az a szerencsétlen lány

állandóan sír, teljesen kikészült. Valóságos lelkibeteg!

- 'Ön igazságtalan, dr. Laveran! Rosa betegsége egy

különös, ismeretlen bőrbetegség. Már átnéztük a szakiro-

dalmat, de nem találtunk ilyen fajta betegséget, mint az

övé. Dr. Renoir igenis rengeteget töpreng, hogy mit lehetne

ó ulásérdekében

, , tenni... rengjen tegyen valamit a gy gy !

-Ne töp ,

Az a dolga! Vagy ha nem képes rá, keressen más munka-

~'I ;~.. 'a
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helyet! Ehhez pedig szívesen hozzásegítem! - mondta és

az arcizma~ megfeszült.

- Sajnálom, de nem értek egyet önnel, dr. Laveran! Azt

hiszem, ön sem tudná meggyógyítani Rosa-t, mivel isme_ -

retlen bőrbetegséggel állunk szemben.

-Azt majd meglátjuk! Holnaptól átveszem Rosa-t, az én

betegem lesz. Átkerül a föorvosi betegek közé!

Az orvos tiltakozni akart, de aztán meggondolta, az csak

olaj lenne a tűzre. Szegény Beatrice! - gondolta. Azt

azonban nem engedi meg, hogy Paule eltávolítsa! Nem,

nem tudna meglenni Beatrice nélkül, szüksége van rá!

- Elmehetek? - kérdezte.

- Igen, dr. Blanc! Elmehet, de holnap ceggeltől a szo-

bámban kezd és ott fejezi be a munkát! Ha ellenére van

,

csak szóljon és áthelyezem egy másik osztályra!

Dr. Blanc beleremegett a tehetetlen dühbe. Egyáltalán

nem volt ínyére ez a kinevezés-féle, de nem tehetett mást:

Ha most elmegy, ki tudja, mikor talál ismét állást. Ez a

kórház már olyan neki, mintha hazajönne. Nyolc éve dol-

gozik itt, nem fog megfutamodni egy ilyen átkozott, kis

zsarnok elől!

Kilépett a folyosóra. Érezte, hogy a hátára tapadt az inge

az idegességtől. Micsoda nő ez! Képes ráakaszkodni és

bevallani neki, hogy szerelmes belé! Már ettől hányingere

lett! Ilyen módon még soha nemjött össze senkivel. Min-

dig ő kezdeményezett, ki nem állhatta, ha pláne egy nő

erőszakos volt vele. Dr. Laveran pedig az volt, nem is

kicsit! Kész tények elé állította! Nem baj, ennek még

megissza a levét!

Beatrice munka végeztével hazafelé igyekezett. Mi-

előbb tudni akarta, mi van a laborban. Arra gondolt, talán

fel kellene vennie azt a ruhát, amely a szekrény mélyén

lapul. A bátyjáé volt, aki fiatalon me halt egy szörnyű

tüzeset során. Ugyanis tűzoltó volt. akkor tette el a
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ruhá át emlékül. Nos, felveszi ezt aruhát, a sisakot a fejébe

húzza, az arca elé is tesz válamit, felhúzza a vastag kesz-

tyűket és bemegy. Látnia kell mi van odabent. Az állat

minden bizonnyal megsérült, amikor az ajtónak ugrott.

Tennie kell valamit, nem maradhat ott segítség nélkül.

Gyorsan beült az autójába. Látta, hogy Louis nagyon

siet, hogy utolérje, de nem várta meg. Most nem akart

beszélni vele, elo b rendet kell tennie magában és a laká-

sában.

Leparkolt a garázs előtt, majd kinyitotta az ajtaját. Émile

kocsija ott állt. A nő behajtott mellé, aztán bezárta a

gar~zst, közben arra gondolt, vajon miért nem vitte el az

áutóját. A férfi bolorldult a fekete Fordjáért, érthetetlen,

hogy miért hagyta mégis itt?

Bemént a házba . és egyenesen a szekrényhez lépett.

Kiszedett mindent és legaljáról előhúzta azt a dobozt,

amelyben a ruhát tartotta. Kiemelte, aztán gyorsan bele-

bújt. Jó nagy volt rá, de ez most egyáltalán nem zavarta. A

célnak épp megfelelt!

Belenézett a tükörbe. Egyetlen hely sem volt a testén,

amely sebezhető lenne.

Lement a lépcsőn. Kinyitotta a lábor ajtaját, aztán belé-

pett. A villany égett, de tudta, ö hagyta úgy, amikor a

macska támadása elől kirohant.

Körbejárta a termet, nem találta sehol az állatot. Elkép-

zelni sem tudta, hogy hol lehet, amikor hirtelen megpillan-

totta a farkát. Az munkapult alól kandikált kifelé.

Odalépett és a lábával megpiszkálta, de az állat nem

jelzett.

- Mirci! Mirci! - szólongatta, de a macska nem jött elő.

Ekkor lehajolt és kihúzta a farkánál fogva. Az állat meg

sem mozdult. A szájából még mindig csorgott az a sárgás-

zöld nyál, s iszonyü büdös volt. Nagyon ijesztően nézett ki

a kopasz testével és a meredt szemével.
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- Istenem, Mirci! Ha tudnád, mennyire sajnállak!

Nem tudom, hogy ki tette ezt-vsled, de az isteri biztósan

megveri, amiért egy szerencsétlén, ártatlán állatot

ennyire megkínzott! - motyogta, aztán eszébe jixtótt,

lehet, hogy akaratán és tudtán kívül épp ő tette ezt velé,

amikor ráömlött az a készítmény? - Nem, az képtelen-

ség! Épp hogy egy kevés folyt a fejére, a szájábá biztos

riem került! Tehát mégis valakinek a keze benne van,

hogy az állat ilyen csúful néz ki.

A nő egy nylonzacskóba tette és kifelé indult vele. A

hátsó kijárathoz ment; amely a kertre nyMott. A férje mű-

helyéből egy ásót vett magához és a kert legvégébe sietett.

Ásott egy gödröt és a zacskóért nyúlt. Kiejtette belőle az

állatot a gödörbe, de ekkor szörriyű dolog történt. A macska

hirtelen talpra állt és egyetlen ugrással kint volt á gödörből.

Szemben állt Beatrice-el, majd nekitámadt. Elkapta a lábát

és belemélyesztette a fogait. Közben különös hangokat

hallatott, amelyet a doktornő hörgéshez hasonlított. Sze-

rencsére a vastag csizma megvédte a lábát, így az 'állat

fogai nem tettek benne kárt.

- Mirci! Mircikém! Én vagyok; a gazdid! Hát nem

ismersz meg? - mondta, s ebben a pillanatban nem is

gondolt rá, hogy ilyen öltözékben term_ észetes, hogy nern

ismeri fel.

Az állat ránézett, aztán feljebb ugrott. Elkapta a kesztyűt

a kezén és rángatni kezdfe. Úgy viselkedett; mintha veszett

lenne. A szájából folyton csorgott a nyála.

- Elég, Mirci! - kiáltott rá Beatrice, aztán egy nagyot

lendített a kezén, mire a macska, száj ában tartva a késztyűt,

néhány méterre tőle landolt a fűben, majd felttgrott és

futásnak eredt.

A doktornő lihegve állt és utána nézett. Attól félt, hogy

az állat megveszett és most valakiben kárt tehet.
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- Mirci! Mirci! Gyere vissza! - kiáltott utána, aztán

megpróbálta utolérní, de a nehéz rohában képtelen volt

szaladni. Megállt. Kifújta magát, aztán beternette a gödröt

és visszaindult a házba. Észre sem vette, hogy a szomszéd-

ja az ajtaja előtt áll és őt figyeli.

,.

Levette magáról a ruhát, majd a fürdőszobába ment és

letusolt. Teljesen leizzadt abban a vastag öltözékben, de

nemcsak azért, hanem az íjedtségtől is. Még most is remeg

kéze, lába, ha visszagondol rá, hogy a halottna~C hitt macska

egyszer csak felugrik és megtámadja. Összehajtotta a ruhát

és visszarakta a szekrénybe, aztán lesietett a laborba. FeI-

tétlenül szét akart nézni, hátha talál valami nyomot, hogy

j , ki járhatott a helyiségben. Émile nem lehetett, hisz őt

. ismeri a macska és soha nem tenne vele ilyet. Úgy szerette

,

,,,.,,, akárcsak ő.

Belépett álaborba, ahol iszonyú büdös volt. Mivel ablak

nem volt rejta, bekapcsolta a légkondicionáló berendezést

és kitárta a labor és a hátsó bejárati ajtót. A bűz orrfacsaró

volt, szinte könnyezett to e a szeme.

A papűokat összeszedte és megszagolta a ragacsos folya-

de'kot, amellyel egymáshoz ragadtak. Minden bizönnyal a

macska szájából folyt ki - gondolta. Gumikesztyűs kézzel

.'~ I nyúlt a papírokhoz, majd összeszedte valamennyit és letette

az asztalra. Ahogy jobban megnézte, rájött, valamennyin a

macska lábainak nyoma látszik. Talán a macska ugrott fel az

asztalra és lesodorta a sok papírt. Legalábbis a kivehető

lábnyomok erre engednek következtetni. A nyál, amely a

szájából kifolyt, az ragasztotta egymáshoz ő et. Keze'be vette

. azt, amelyiken a képlet volt és néhány szöveges kiegészítő.

Elolvasta, de nem sokat értett belőle. Arra gondolt, megmu-

tatja Louis-nek, neki talán mond valamit, hisz az ő apja

kutatóorvos volt, lehet, hogy találkozott ezekkel a kífejezé-

1.

sekkel, amelyeket Émile írt le. Aztán összeszedte a törött

i

~:~ , I kémcsöveket és a~nennyire tudott, rendet rakott.
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Kezébe vette az üveget, amelyet felborított a minap. A

fény feIé tartotta és megnézte. Teljesen olyan volt, mint a

higany. Elvált az üvég oldalától és ezüstösen fénylett.

A nő állt és a kezében tartott üveget figyelte. Vajon mi

lehet benne? ~Iogy lehetne megtudni? Talán épp~

ezt

fedezte fel a férje? A gondolatai messze jártak, Egy iszo-

nyú terv fogalmazódot_t meg benne, amelyhez erre az üveg-.

re igen nagy szüksége lesz!

A zsebébe rejtette, aztán leoltotta a villanyt, Elfordította

a kulcsot a zárban, a kulcsot felvitte a hálószobába és az

egyik fiókba tette. Az üveget kiemelte a zsebébo~ és a

táskája mélyére rejtette.
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Beatrice egyre neheze~iben viselte dr. Paule viselkedését

vele szemben. Sokszor minden erejére szüksége volt, hogy

ne rontson neki és ki ne marja a szemét. Nem volt elég,

gy elvette tőle Ro'sa-t, még mindenütt azt híreszteli,

ho

hogy nem képes eleget tenni a munkájának.

- Dr. Laveran! - szólította meg a nőt a folyosón.

- Mit akar, dr. Renoir? = kérdezte, nem állt meg, csak

lassított léptein.

- Beszélnem kell önnel! - magázta vissza. Tudomásul

vette, hogy ezután már nem csak egy kolléganővel van

dolga, hanem a főnökével!

- Sajnálom, de most nem érek rá! Majd szólok, ha...

- Nem, dr. Laveran! Most akarok beszélni, nem máskor!

- emelte fel a hangját és villámló tekintettel nézett rá.

- Fegyelmezze magát, kolléganő! Mit képzel, kivel

beszél? - lépett egészen közel hozzá a nő. - Akkor

beszélek magával, amikor akarok! Most pedig nem aka-

rok! Megértette? - sziszegte, s azzal otthagyta a dtihtől

remegő Beatricet.

- Ezt még megkeserülöd, Paule! - suttogta a doktornő,

aztán tovább indult. Rosa-val akart beszélni, ehhez akart

engedélyt kérni, de ha nem áll vele szóba, akkor engedély

nélkül megy be hozzá.

Rosa nyugodtan feküdt az ágyán. Amikor Beatrice mellé

lépett, elmosolyodott.

- Dr. Renoir? Már azt hittem soha nem jön be hozzám.

Miért adott át engem? - kérdezte.

- Átadtam? Errö szó sincs, Rosa! Dr: Laveran főorvos-

ezentúl az ő betege lesz!

nő rendelkezett úgy; hogy

- De miért? - kérdezte a fiatal nő.
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- Azért, mert szerinte én nem tettem meg mindent a

gyógyulása érdekében. Higgye el, erről ~zó sincs, hisz már

megbeszéltük néhányszor, hogy egy ismeretlen bőrbeteg-

sége van, amelynek a tüneti kezelését valahogy kezeltük,

de mivel nem ismerjük magát a betegséget, a bőrpírt kivál-

tó okot, ezért nágyon nehéz megtalálni rá a megfelelő

gyógyszert. Már majdnem minden szakirodalmat végig-

néztem, de sehol nem találkoztam ezzel a bőrbetegséggel.

- Igen, tudom! Gondolja, hogy dr. Laveran meg fog

gyógyítani? - kérdezte.

-Nem hiszem, Rosa! Nagyon őszinte vagyok magához.

Nem tudom, sem én, sem a többi orvos; hogy mi okozza

ezt a ronda bőrkiütést. Szerintem dr. Laveran sem tud

segíteni, de azért csak bízzon benne! Hátha kitalál valamit!

Bárcsak így lenne, adná az ég! Én örülnékneki a legjobban!

- mondta és megfogta a lány kezét.

- Köszönök mindent, dr. Renoir! - mondta.

- Nincs mit, sajnos! - mosolygott rá kényszeredetten

Beatrice. - Semmif nem tettem, amiért köszönetjárná.

- De, igen! Türelmes volt velem és mindig megnyügta-

tott. Ez nekem nagyon sokat jelent. Sokszor úgy éreztem,

a barámőm...

- Az leszek, há akarja, Rosa! Bármi problémája van,

kérem, forduljon hozzám bizalommal. Mindig segítek, ha

tudok!

- Mit keres itt, dr. Renoir? - tárult fel a szoba ajtaja, s a

főorvosnő haragtól elsápadt arca jelent meg. - Kérem,

azonnal hagyj a el a kórtermet! -mondta szigorú tekintettel.

- Csak meglátogatott dr. Renoir! - szólalt meg Rosa

riadtan pislogva. -

- Rosa! Ön nem dr. Renoir betege többé, jobb lenne, ha

nem is érintkezne vele. Azokat az utasításokat tartsa be,

amiket tőlein kap, ha meg akar gyógyulni! Rendben? -

kérdezte.
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A fiatal nő azt sem tudta mit feleljen. Látszott rajta, hogy

kínos neki a jelenet. Nem válaszolt a főorvosnőnek, csak

lehunyta a szemét.

- Viszlát, Rosa! - simította végig a karját Beatrice.

- Remélem, hamarosan ismét találkozunk! - mondta és

elhagyta a szobát.

Amint kiért a folyosóra magában dohogott. Elhatározta,

hogy nem érdekli a nő kitörése, úgy tesz, mintha nem is

neki szólnának me~jegyzései. Ezzel még jobban idegesíti,

_ mintha visszabeszélne.

- Beatrice! Várj meg, kérlek! - hallotta meg dr. Blanc

hangj át.

- Szia, Louis! - húzódott a szája mosolyra. - Egész na

nem láttalak.

- Ne is mondd, most szabadultam dr. Laveran mellől.

Nem csinálom én ezt! Utálom ezt a nőt, s a napom nagy

részét vele kell töltenem. Inkább kilépek! - mondta és a

nőré nézett:

- Engem is épp most teremtett le, mert meglátogattam

Rosa-t. Nem hittem, hogy ilyen öntelt és undorító lesz, ha

kinevezik. Dr. Becqerel jobbat nem is találhatott volna. A

gy

x~ővérek is állandóan panaszkodnak rá. Jó lenne valaho

móresre tanítani, nem gondolod? - kérdezte és kérdően

nézett rá. A szemében pajkos fény csillant.

~I

- De. Épp ezen járt nekem is az agyam, de nem találtam

ki semmit! - mondta bosszankodva a férfi.

- Majd én kitalálok! Légy nyugodt, letörjük a szarvát.

Dr. Laveran jelent meg a folyosón.

I

- Most megyek, mert különben rajtad csattan az ostor

- súgta oda a férfi.

- Rendben. Munka után ráérsz? - kérdezte Beatrice.

- Jó lenne megint beszélgetni egy jót!

- Sa nálom de nem tudom ho mikor végzek. Ez a

j , , gy

hárpia soha nem enged el idóben! Mindig akkorra talál ki

valamit, amikor lejár a rimnkaidőm! - mondta gyorsan,

aztán elsietett.

Beatrice kilépett az utcára. A nap melegen sütött, igaz,

hogy itt volt az ideje, hisz június végén jártak. A doktor-

nőnek nem volt kedve haza menni az üres lakásba. Amióta

Mirci eltűnt, attól tartott, egyszer csak megint megjelenik

és megtámadja. Minden aj tót és ablakotjól bezár éjszakára,

de ezentúl nappalra is, nehogy meglepje. Igaz, hogy sze-

rette volna, hajelentkezik, s valahogy befoghatná, elviriné

egy állatorvoshoz, hogy megnézze, mi is történt vele való-

jában. Talán még kinő a bundájá és meg lehet gyógyítani.

El is határozta, hogy elmegy~ és beszerez egy nagyobb

ketrecet, amit kitesz az ajtó elé. Belerakja a macska edé-

nyét és figyeli. Ha az állat visszajár, akkor kilesi és elkapja.

Így megakadályozhatja, hogy bárkit megtámadjon és eset-

leg megmentheti a szerencsétlent. Mivel nem volt más

dolga, így is tett. Elindult és hamarösan meg is állt egy

állatkereskedés előtt. Itt biztosan talál megfelelő ketrecet

Mircinek. Olyat, amelyik erős, nem tud kiszabadulni belő-

le és jó nagy, hogy kényelmesen elférjen benne.

Belépett az üzletbe és körbejárta. Már elkeseredett, mert

sehol nem talált megfelelőt, amikor észrevette a sarokban

azt, amit elképzelt. Gyorsan meg is vásárolta, aztán kilépett

az üzletből. Nem volt kedve még haza menni, ezért úgy

döntött sétál még egy kicsit ajó levegőn.

Letette az autóját a Saint-Germaines-Prés terén és elsé-

tált a Café des Deux Magots felé. Szerette ezt a helyet, mert

innen a körkörös irányban elhelyezett székekröl remekül

szórakozhatott az utcai pantomimesek, zenészek és tűz-

nyelo"k produkcióján és a környék egyéb excentrikus lát-

ványosságán. .

Leült és figyelte a turistákat szórakoztató társaságokat,

s egyszerre furcsa érzés futott végig rájta. A hátán érezté,

hogy valaki figyeli.
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Óvatosan megfordult, s szinte megdermedt, amint meg-

pillantotta azt a csodálatos szempárt, amely egyszer már

rabul e tette a kórház bejáratánál. A mögötte lévő asztalnál

ült a fe'rf'i és őt bámulta. Most szemből, mert felé fordult,

de egyébként csak a hátát látta.

A férfi kissé megemelkedett és a fejével biccentett.

Beatrice nem köszönt vissza, elfordította a fejét és a

kavalkádot figyelte. Legalábbis úgy tett, mintha annyira

érdekelné, ami valójában igaz is volt, hisz mindig miattuk

és a körn ék miatt telepedett le itt, de most ~p~ dott

y t parázsló sz látta

koncentrálni. Állandóan azt a ké

maga előtt.

- Elnézést, Mme! Megengedi, hogy csatlakozzam ön-

höz? - kérdezte a férf'i lágy, kissé dallamos hanglejtéssel.

Beatrice meglepődött, hisz eszébe nem jutott, hogy a

férfi idemerészkedik az asztalához. Nem akart udvariatlan-

nak tűnni, ezért nem válaszolt, csak ránézett. A tekintete

azonban elárulta, hogy nincs ellenére.

- Engedje meg, hogy bemutatkozzam! A nevem dr.

Omar Al-Farábi! Már találkoztunk egyszer, nem emlék-

szik? - kérdezte.

- Sajnálom, de..:nem! - rázta meg a fejét. A szíve a

torkában dobogott a férfi közelségétől, s alig tudta leplezni

azokat a viharos érzelmeket, amelyek rátörtek. Persze,

gy emlékezett rá ho is felejthette volna el ezeket a

''; ho , gy

'! csillogó szemeket?

_ - Az Olympe Kórház kapujában találkoztunk. Ön befelé

igyekezett, én kifelé! -próbálta felidézni ajelenetet a férfi.

Valóban rémlik valami.... - mondta a nő és

- Igen!

rámosolygott és a kezével az egyik székre rimtatott maga

mellett.

- Köszönöm, hogy nem tartja szemtelen tolakodásnak,

ide öttem de már akkor megfogott a lénye, amikor

gy

ho , Elárulná a becses nevét?

megpillantottam kérdezte.

I='i' '; ; . .
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-Dr. Beatrice Renoir! - felelte a nő kissé akádozva. Még

izgatottabb lett, hogy a férft mellé telepedett. Érezte arc-

vizének kellemes illatát.

- Tehát kollégák vagyunk! -

- Ha ön is orvos, nem más valamilyen doktor, akkor

igen! - felelte Beatrice.

- Orvos vagyok, tudja, valamikor itt végeztem a Sorbo-

non. Aztán hazautaztam és kamatoztattam a tudásomat.

Rengeteg embert gyógyítottam meg és most valahogy

honvágyam volt Párizs után. Ennél szebb város nem létezik'

avilágon! Mostpedig, hogy öntmegismertem, még inkább

ez a véleményem! - mondta és a szemei úgy ragyogtak,

,

akár egy-egy csillag a sötét égboltori.

- Tehátmost pihenni jött Párizsba? - kérdezte Heatrice,

elterelve a férf'i gondolatait és szavait magáról.

- Igen. Épp tíz éve jártam itt utoljára. Akkor végeztem

az egyetemen.

- És hol van a hazája? - kérdezte Beatrice.

-Egyiptomban! Kairóban élek és ott is dolgozom!

Beatrice szíve nagyot dobbant. - Milyen szakon vég-,

zett?

- Általános orvos vagyok, de külön neurológas, nőgyó-

gyász, belgyógyász és sebész szakvizsgát is tettem. Ugy

éreztem, jó, ha mindenhez értek egy keveset. Legszíveseb-

ben operálok, de ha kell, szülést is levezetek.

- Gratulálok! - bólintott a doktornő. - Ez igazán nagyon

szép!

- Igen, csak nagyon sok évet elveft az életembo"1 a

tanulás!

- De megérte, vagy nem? Nincs annál szebb, amikor az

ember segít egy másik elesett, bajban lévő emberen. Ez

megér miriden fáradtságot szerintem.

- Igen, van benne valami! És ön, milyen orvos? - kér-

dezte.
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-Bőrgyógyász vagyok!

-Aznagyontávolállto em!-nézettráaférfi.-Azthiszem

nagyon nehéz dolguk van abőrgyógyászoknak, hisz rengeteg

ismeretlen nyavalyával van dolguk. Például én, mint sebész;

tudom, hogy amikor felnyitom a beteg hasát, fejét, mellét,

hogy mit kell tennem, hogy meggyógyítsam á műtőasztalon

fekvőt embert, de ha egy kiütéses beteg 'keres fel, bizony

nagyon sokszor csak próbálkozom.

- Ez igaz, de azért vannak nekem is sikerélményeim,

gyógyítottam már meg nem is egy beteget, akiről sokkal

nagyobb tapasztalattal rendelkező orvos lemondott.

- Remek! Ezek szerint ön kitűnő orvos!

- Hát...nem tudom. Azért nagyon sok olyan betegem

van, akin nem tudok segíteni, mert ismeretlen a betegsége.

Náluk tényleg csak próbálkozunk...

- Férjnél ván. doktornő? - kérdezte az orvos egész más

területre kanyarodva.

- Igen! - hólintott Beatrice. - Azt hiszem - tette hozzá.

A férfi felkapta a fejét és furcsán nézett rá.

- Ezt hogy kell érteni? - kérdezte.

- Sehogy. Van férjem!

- Ő is orvos? - kérdezte dr. Al-Farábi.

- Kutató orvos!

,

- És miket kutat?

- Gyógyszéreket, műszereket...

- Az is szép munka! - bólogatott az orvos. - Én nem

vagyok kutató orvos, de nagyon érdekel minden, ami új.

Magam is végzek otthon kísérleteket. Tudja, különböző

egzotikus növények kivonatából nagyon sok egészen kivá-

ló hatású készítményeket lehet előállítani! Épp a bőrbeteg-

ségékre is. .

- Minden vágyam az, hogy egyszer eljussak Egyiptom-

ba, de azt hiszem, még várnom kell néhány évig, amíg

összegyűjtöm a pénzt, hogy elutazhassak. Kérem, beszél-
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jen nekem a hazájáról, nagyon érdekel! - mondta Beatrice

é's a szeme felcsillant. -

- Nos, Egyiptom csodálatos hely a világban: Hérodosz-

tól származik a mondás, hogy Egyiptom á NMus ajándéka.

A "történetírás atyjának" igaza volt: a több mint 6000

km-en át hömpölygő NMus nélkül Egyiptomban nem ala-

kulhattak volna ki már évezredekkel ezelőtt virágzó kultú-

rák, s a mai Egyiptom területén ahghanem csak néhány

ezer ember élne. Látnia kellene azt a csodálatös folyót,

amely áttöri a sivatagot, valóságos folyami oázis, amely-

nek már 45 millió embert kell eltartania évről évre.

Beatrice itta a férfi szavait, szinte a szeme sem rebbent.

Tekintete a férfi ajkára tapadt.

- Egyiptom története elválaszthatatlan a NMustól. Hat

évezreden át óriási birodalmak születtek és hullottak por-

ba, fáraók dinasztiái követték egymást - csak a Ni'Ius nem

változott: a folyó mindig az élet ütőeré volt. Ínséges és bő

esztendök váltották egymást, a Naphoz, az istenek rangjára

emelt állatokhoz, Krisztushoz és Allahhoz fohászkodtak,

hogy áradása időben érkezzék. És évezredeken át kutatták;

honnan ered a sivatag e rejtélyes ajándéka, a naptár szerint .

évente pontosan érkező áradat. Talán onnan, ahol a csodás

főnixmadár, a feltámadás madara fészkel, a Nap Fája tö-

véböl buzog az örök forrás? Ó-Egyiptom főpapjai még azt

hirdették, hogy a NMus forrása az a könnycsepp, amely

Ízisz istennő szeméből hullott a földre, amikor férjét és

testvérét, Oziriszt siratta. A NMus isteneinek egy időben

évről évre szüzeket áldoztak, akiket Egyiptom legszebb

lányai közül választottak, hogy a hullámsírba véttessenek.

-Ó, istenem! Ez igaz? Ez szörnyű! -kiáltott fel Béatrice

és a szája elé kapta a kezét. - Még ma is feláldoznak egy

gyönyörű lányt? - kérdezte.

A férfi felnevetett.
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= Nem! Amikor az arabok Egyiptomban is győzelemre

vitték az iszlámot már csak feldíszítet bábukat dobtak a

NMus hullámaiba, de ma is úgy tekintenek a nagy folyóra,

mint az élet szent forrására.

- Akkor jó! Istenem, napokon át tudnám hallgatni! -

sóhajtott fel Beatrice.

- Szívesen mesélek még, amikor csak akarja. Még két

hétig Párizsban maradok! - mondta a férf'i és egyfolytában

mosolygott.

- Tényleg mesélne? - kérdezte a doktornő és egészen

átszellemült.

- Hát persze! Nagyon szívesen. Rengeteg szép és cso-

dálatos dolgot tudok mesélni, de talán az lenne a legszebb,

ha élőben látná, amiről mesélek:

-Talán majd egyszer...

-Csak szóljon nekem, ha eljön Egyiptomba, s én végig-

kalauzolom, megmutatok mindent, amit csak látrü érde-

mes.

= Nagyon köszönöm, igazán kedves, de egyhamar nem

kerül rá sor! - sóhajtotta elkedvetlenedve Beatrice. - Ez

még.csak álom marad a számomra!

- Soha nem lehet tudni! - nézett rá a férfi és továbbra is

mosolygott. Hófehér, egyforma apró fogai elővillantak

húsos szájából. A haja koromfekete volt, a bőre pedig

kreol. Nem annyira sötét, mint általában az araboké.

- Én tudom, hogy egyelőre semmi esélyem arra, hogy

eljussak az ön csodálatos hazájába, de természetesen nem

adom fel! Addig nem nyugszom; amíg el nemjutok oda!

- Bocsásson meg, de magára kell hagynom, mert meg-

jött, akire vártam! -mondta és megfogta a doktornő kezét.

A szájához emelte. - Mikor láthatom? - kérdezte.

- Nem is tudom! - hebegte Beatrice. A férfi ajka égette

a kézfejét.

- Akkor bízzuk a véletlenre! Szerintem, nagyon~hamar

összefutunk ismét! - mondta és visszament az asztalához.

Beatrice oldalra fordult, hogy jobban lássa, de feltűnés

nélkül, kivel randevúzott a férfi. Egy magas, elegáns nővel.

A fején hatalmas kalapot viselt. Sajnos az arcát nem látta,

de biztos volt benne, hogy nagyon szép. A férfi ugyanis le

nem vette a szemét róla, annyira figyelte.

Beatrice szíve megremegett. Nem akarta bevallani ma-

gának, de féltékeny volt a nőre. Nem is bírta sokáig, ezért

fizetett és távozott.

A kocsiban folyton a férfire gondolt és a nöre. Mintha

valahonnan ismerné, biztos volt benne, hogy már látta.

Egyenesen hazament. A kocsit beállította a garázsba és

elgondolkozva lépett a házba. Mintha zajt hallott volna a

labor felől, ezért leszaladt a lépcsőn. Ekkor jutott eszébe;

hogy nincs nála a kulcs, fent van a hálószobában az egyik

fiókban. Már épp meg akart fordulni, hogy felmenjen érte,

amikor alig hitt a szemének: a kulcs a zárban volt!

Lenyomta a kilincset és belépett. A villany nem égett,

teljesen sötét volt. A kapcsolóhoz nyúlt és felgyújtotta a

villanyt.

- Émile! Émile! - kiáltott fel, amint megpillantotta a

fé~t a székében. - Mit csinálsz itt a sötétben? - kérdezte

és odaszaladt hozzá.

A férfi nem fordult felé, az asztalra borulva maradt.

- Émile! Jól vagy? - érintette meg a vállát, mire a test

oldalra billent. A fejéről leesett a sapka, amelyet általában

mindig magán viselt a laborban, ugyanis a légkondicionáló

berendezésre érzékeny volt.

- Émile! Émile! - kiáltott fel a nő ijedten, amikor meg-

pillantotta. A férfi feje teljesen kopasz volt, de nexiz lebo-

rotválva, hanem. a dús, gesztenyebarna haja a sapkában

maradt.
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-Istenem! Mi ez? -kérdezte magától és végigfutott rajta

a hideg. Amikor. összeszédte magát egy kissé, megfogta a

széket és maga felé fordította. Csak akkor vette észre, hogy

a férf'mek nincsen szemöldöke és szempillája sem. Ujját a

férje nyaki verőerére szorította, de semmit nem érzett.

Ekkor a férfi meztelen karjára esett a tekintete. Teljesen

síma volt, egyetlen szőrszál sem volt raj ta. Felhúzta a lábán

a nadrá~ját, de ott sem volt. egyetlen szőrszál sem. A

szájából zöldes-sárga nyál csorgott.

- Istenem! Mi történhetett? - motyogta, miközben ki-

rohant és hozta a sztetoszkópját, pedig biztos volt benne,

hogy a férje halott; csak zaklatott elméje képtelen volt

felfogni, amit látott. A férf'i mellére hajolt, s maga sem

hitte, halkan hallotta, amint a szíve dobogott.

I'L - Émile! Mi történt veled, drágám? - zokogta. Most,

Íi~..

hogy maga előtt látta a férf'it, elfelejtett mindent, csak ő

volt, semmi és senki más. Most csak arra koncentrált, hogy

valahogy magához térítse.

i..

A telefonért nyúlt és a mentőket hívta.

- Émile! Ó, kedvesem! - lépett vissza a férfihez. - Ha

tudnád, mennyire aggódtam miattad. Nagyon sajnálom,

ami történt. Hidd el, már nagyon megbántam, hogy meg-

bántottalak! Nem akartam, hogy elmenj, hisz szeretlek!

II, . Csak tudnám, hogy megbocsátasz! - siniogatta a férf'it

,

ill!`! aztán elfordult és a telefonra nézett. Eszébejutott dr. Blanc.

Maga sem tudta miért, de tárcsázta a férf'i számát.

- Louis? - szólt bele, amikor a férfi felvette a telefont.

- I~en. Te vagy az, Beatrice? - kérdezts.

- En vagyok, Louis i - mondta és elsírta magát.

- Mi történt? - kiáltott fel a ferfi. - Kerlek, mondd már,

mi a baj?

- Ide tudnál jönni? - nyögte ki a nő. - A laborba! - tette

hozzá.

- Most?
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-Igen. Azonnal! Kérlek, Louis!

- Már indulok! - tette le a telefont a férf'i, Beatrice pedig

ismét a férje felé fordult.

-Drágám! Ne félj, mindjártjön a segítség! -mondta és

kezével megérintette a férje arcát. Ebben a pillanatban

Émile szeme kiny'It és a nőre nézett.

- Istenem! Magadhoz tértél, kedvesem? - kérdezte és a

zsebkendőjével megtörölte a férf'i száját, melybo szivár-

gott a nyál. Szörnyű szaga volt!

Émile megmarkolta a nő kezét és magához rántotta.

- Ne légy ilyen durva, Émile! Ez fáj! - kiáltott fel

Beatrice ijedten. A lábai remegni kezdtek, azt hitte elájul,

annyira megijedt. Úgy nézett ki, mintha alig lenne benne

élet és lám, milyen erő lakozik benne.

A férfi hangosan hörögni kezdett. A szemei forogtak, a

fogait~vicsorgatta, miközben a nyál még erőteljesebben

kezdett folyni a szájából. .

- Engedj el, kérlek! Ne szoríts annyira! - kérlelte a nő,

s megpróbálta kiszabadítani a kezét, de nerri sikerült, sőt

még erősebben szorította. A másik kezével megmarkolta

Beatrice gyönyörű haját és rángatni kezdte, s térdre kény-

szerítette maga előtt.

- Sajnálom, hogy megbántottalak, Émile! Kérlek; bo-

csáss meg és ne haragudj rám! Még soha nemwiselkedtél

velem így! Hát ennyire megsértődtél? Mit akarsz, mit

tegyek, hogy megbocsáss nekem? - kérdezte.

Ebben a pillanatban meghallotta a szirénázó mentő

hangj át.

- Megjött a segítség! Engedj, kérlek, hogy kinyissam

nekik az ajtót. Beteg vagy, orvosra van szükséged! Én nem

tudok se íteni ra'tad! - kön ör ött, de a férf'i inég jobban

g

rángatta a haját.
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Beatrice kétségbeesve sírni kezdett. Már nagyon jól

látta, hogy Émile nincs magánál. Úgy viselkedik, mint egy

őrült.

A bejárati ajtó csengője hangosan megszólalt. A doktor-

nő nem tudott kiszabadulni a fogságból, s attól félt, a

mentösök elmennek, ha nem jutnak be a házba. Bízott

benne, hogy Louis is hamar megérkezik és tesz valamit. Ő

tudni fogja, hogy mindenképpen be kell jutnia a házba.

Ettől egy kicsit megnyugodott, s tovább kérlelte a férjét.

- Nyissák ki! A mentősök érkeztek meg! - hallotta

nagyon halkan a kiabálást, de mivel minden ajtó és ablak

be volt csukva a macska miatt, így csak szófoszlányok

jutottak el hozzá.

- Itt vagyunk bent, kérem, jöjjenek gyorsan! Segítség!

Sepítség! - kiabált, ahogy csak bírt.

Emile szemei forogni kezdtek, majd öklével a nő arcába

sújtott. Eltalálta az orrát, rögtön eleredt a vére. Végigcsor-

gott a ruháján.

A férf'i a vér látványától még csak jobban megvadult.

Rángatta és ütlegelte a nőt. Beatrice arra gondolt, még

szerencse, hogy szólt Louis-nak, ő kitalál valamit, hogy

bejussanak és megmenti. Ettől egy kicsit megnyugodott,

bár egész testében remegett. Émile úgy viselkedett vele,

mintha az ellensége lenne!

Közben megérkezett Louis.

- Mi történt? - kérdezte a mentőst.

- Hívást kaptunk, de nem tudunk bejutni a házba.

- Akkor be kell törni az ajtót. Én is beszéltem dr. Renoir-

val, tudom, hogy nagy baj van, azonnal be kell törnünk az

ajtót!

A két mentős és Louis nekifeszültek az ajtónak, de a

súlyos és tömör tölgyfaajtó ellenállt. Ekkor Louis elővett

a táskájából egy dobozt, amelyben különböző orvosi esz-

közök voltak, szrkék és egyebek. Az egyik hegyes eszközt

a zárba dügta és addig próbálkozott, míg végre az ajtó

feltárult.

- A laborban vannak! A folyosó végén van a lépcső! -

mondta Louis, amint belépve meghallotta Beatrice pana-

szos hangját.

- Szinte berobbantak az ajtón. A látvány megdöbbentő

volt.

Émile az asztal mellett ülve őrjöngött és rángatta, ütötte

a nőt, ahol érte, aki térden állt előtte, vagy inkább görnyedt

a fájdalomtól. Az arca véres volt, mint ahogy a ruhája is.

- Émile! Mit művelsz? - kiáltott rá Louis és mellé lépett.

A mentősök segítségéve~ kiszabadították a vérző Beatrice-t,,

aki teljesen kikészült. Leültették egy székre, az orvos letérdelt

elé.

- Ne velem törődjön, hanem vele! - szipogta és a férjére

mütatott. Elvette az orvostól a vattát és az orra elé tartotta.

Louis alig akart hinni a szemének.

- Mi van veled, Émile? - kérdezte és felemelte a sa~kát,

amely az asztalon felfordítva állt. Benne ott volt Etrüle

összes hajá.

Az orvos a két mentősegéddel lekötözte az őrjöngő

Émile-t és megvizsgálta.

- Azt hiszem, az elméje megháborodott! - egyenesedett

fel.

- Igen, azt én is láttam rögtön az első pillanatban! -

mondta ür. Blanc. -Ugyanis mindketten orvosok vagyunk!

-mutatott Beatrice felé, majd odatérdelt a nő elé és segített

az orrvérzését elállítani..

- Akkor miért nem segített rajtá a hölgy, amíg meg-

érkeztünk? - kérdezte.

- A hölgy a felesége, s mindketten bőrgyógyászok

vagyunk! Azt hiszem, a felesége segíteni próbált neki,

de ön is látta, mi történt, ahogy a közelébe került.
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- Be kell vinni a neurológiára. Talán csak átmeneti a

dolog és lehet rajta segíteni. Nagyon nehéz alapos műsze-

res vizsgál,at nélkül bármiféle véleményt biztosra mondani

,

bár nagyon úgy néz ki, hogy a zárt osztályon l~sz a helye.

Beatrice zokogott.

-De mi történt vele? Nézze, kihullatt a haja és a karján

és a lábán sincs szőr, sőt még a szemöldáke és a szempilláj a

is eltűnt! - mondta és felállt. Közelebb lépett a férjéhez,

aki egy nyugtató injekciót kapott és kezdett elkábulni.

- Nagyon érdékes! Ilyen esettel még nem találkoztam.

Ez a daganatos betegségek sugárkezelése következtében

fordul elő, de ott sem ilyén drasztikusan. Itt a fejről egyben

vált le a haja! Nem tudom megmondani,.hogy mi okozta -

rázta meg a fejét az orvos. - Majd a kórházi vizsgálatok

kiderítik!

Intett a két mentősnek, akik hordágyra fektették és kivit-

ték a mentőautóba.

- Hova viszik? - kérdezte Beatrice.

- A Pyramide Ideggondozóba! - felelte, aztán ő is távo-

zott.

- Szerétném, ha elvinnél, Louis! Tudnom kell, hogy mi

történt Émile-el !

!

- Persze! Mosakodj még és öltözz át, aztán elviszlek

Gyere, segítek! - ölélte át a rogyadozó nőt,

Beatrice arca vörös volt az orra me da adt a felső a ka

, g g ,

kirepedt. Szörnyen nézett ki.

Louis kinyitotta neki a kocsija ajtaját és besegítette, ,

aztán ő is beült a volánhoz:

- Semmit nem értek, Louis! Elképzelni nem tudom,

hogy mi történhetett! - szólalt meg Betarice és a szeme

könnyes lett.

- Meséld el, mi történt, amióta haza jöttél?

- Nem egyenesen haza indultam a kGrházból. Sétálni

akartam, levegőzni. Annyira feszült vagyok mostanában.

Émile miatt is rengeteget aggódtam és úgy gondoltam

sétálok egy kicsit. Leültem a egyik kávézóban és megittam

egy kávét. Nézegettem a járókelo et és amikor eluntam,

hazafelé indultam: Nem tudom; Louis, hogy mi történt.

Beléptem a házba és zajt hallottam á laborból. Lejöttem;

hogy megnézzem és akkor vettem észre, hogy Érnile itt ül

a székében. Szólongattam, de mivel nem felelt, közelebb

jöttem és megérintetteri~. Akkor eldőlt és lee,sett a fejéro"1 a

sapka... Megnéztem az érverését, de nem éreztém. Biztos

voltam benne, hogy már halott: Kiszaladtam a sztetoszkó-

pomért. Meghallgattam a szívét és nagyon halkan hallot-

tam, hogy gyengén ver a szíve. Nagyon boldog voltam,

hogy még él. Gyorsan a mento et hívtam, aztán nem tudom

miért, téged. Talán szükségem volt arra, hogy megmyug-.

tass! Bocsáss meg, hogy iderángattalak, tudom, mennyit

dolgozol a kórházban, de nincs más, akihez fordulhattam

volna.

- Jól tetted, hogy hívtál,~ Beatrice! Tudod, högy rám

_ mindig számíthatsz. Egyáltalán ném baj, ezzel most ne

foglalkozz! - mondta és oldalra nézett a nőre, akinek az

arca nagyon sápadt volt. - Jól érzed magad? - kérdezte.

- Igen. Jól vágyok, köszönöm! - bólintott.

- Tudod, Beatrice, elképzélni sem tudom, mi történhe-

tett Émile-el ! A haja és valamennyi szőrzete kihullott! Ilyet

én még soha nem láttam! .

- Én sem. Gondolhatod, mennyire megrémültem, ami-

kor megláttam! Lehet, hogy valamelyik anyag, amelyet

használt a kísérletei során... Nem lehet?

- De. Lehet! Nekem is ez motoszkál a fejemben. Vagy

talán beteg volt.

- Beteg? Émile makk egészséges volt! - nézett rá a nő.

- Nem, inkább valamelyik anyag miatt történt vele ez a.

szörnyűség.
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-Lehet. Majd meglát,juk, mit mondanak a kórházban! -

mondta és leparkolt az épület előtt.

A kórházba nehezebb volt bejutni, mint azt gondolták.

Hiába bizonygatta Beatrice, hogy a férjét most hozta be a

mentő, nem engedték beljebb az eligazítónál. Ott ültették

le őket.

Dr. Bianc megfogta' a nő kezét.

-Nyugodj meg, Beatrice! Ma már olyan fejlett az orvos-

tudomány, hogy segítenek Émile-nek! - mondta.

- Ezt épp te mondod nekem? Nap mint nap szembesü-

lünk olyan betegekkel, akiken nem lehet segífeni, mert

ismeretlen eredetű abetegségük. Ez nemcsak abőrgyógyá-

szat területére jellemző, Louis, hanem mindenütt elő-

fordul:

- Igen, de bíznunk kell!~Émile még meggyógyulhat!

-Reméleml -felelte Beatrice, miközben egyáltalán n~,m

hitt benne. Mircire gondolt. Belesápadt a felismerésbe.

Émile épp úgyjárt, mint a macska. Neki is kihullott a szőre,

a szájából büdös zöldes-sárga nyál csorgott és őrültként

j'i";:!;' viselkedett. Ez nem lehet véletlen! Egészen beleremegett

a gondolatba.

II

,.

A kórházban várniuk kellett, mert Émile-t éppen vizs-

gálták. Beatrice a széken ülve hátát a falnak támasztotta és

lehunyta a szemét. Lóuis ránézett. A nőnek szinte az egész

arca tele volt piros és véraláfutásos foltokkal.

- Meddig kell még várnunk? - nyitotta ki- a szemét

Beatrice és a férfire nézett. - Vajon mi lehet vele?

- A vizsgálatok sokáig tartanak, kedvesem! Ez nem

egyszerű vizsgálatot igényel! Itt hosszadalmas és alapos

_ külső és belső vizsgálatokra van szükség. Légy egy kis

türelemmel még. Tudom, hogy mennyire fájhat az arcod,

az orrod, de ha meg akarjuk tudni, mi van Émile-el, vár-

nunk kell. Arra gondoltam, utána meg kellene nézetned az

orrodat. Nem ártana egy röntgent készíterü róla. Mi van;

ha eltört?

- Nem! Nem tört el! - rázta még a fejét a dóktórnő. -

Majd rendbejövök. Álig várom, hogy hazamenjek és íefe-

küdjek.

- Jobb lenne, ha egy-két ~iapig nem jönnél be dolgozni,

Beatrice! - mondta elgondolkozva az orvos.

- Semmi bajom! El tudom látni a munkámát! - felelte

a nő.

- Nem is azért mondtam, csak kímélrii akarlak. Minden-

ki tudni ákarja majd, hogy mi történt veled, nem hiszem"

hogy nagy kedvvel mesélnél róla. Aztán ótt van Paule...

- Nem érdekel Paule! Nem maradok otthon, mert még

rosszabb lenne. Majdjól kisminkelem magam.

- Ahogy akarod, én csakjót akartam neked!

-Tudom, Lóuis és hálás is vagyok neked, amiért törődsz

velem. Nem is tudom, mi lenne velem, ha te nem lennéI

mellettem! - mondta és megsimogatta a férf'i arcát.

- Én mindig melletted leszek, Beatrice. Bármikor szük-

séged van rám, engem mindig megtaláIsz!

- Köszönöm! Igazi barát vagy!

Louis rámosolygott.

-Örülök, hogy abarátodnak tartasz, Beatrice! -~ondta.

Megfogta a doktornő kezét és a szájához emelte.

- Önök dr. Émile Monge hozzátartozói? - lépett ki az

egyik ajtón egy zöld ruhás orvos.

- Igen! - állt fel Beatrice. - A felesége vagyok! Hogy

van a férjem? - kérdezte.

- Kérem, fáradjon be velem a szobámba! - mondta az

orvos, nem felelve a nő kérdésére.

- A barátom és kollégám, dr. Blanc ! - mutatott a férfire

Beatrice. - Ő is bejöhet?

- Önnel szeremék négyszemközt beszélni, ha nem ha-

ragszik! - válaszolta és elinduli~a~fol-yosón.
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Beatrice Louis-re nézett, aztán elindult az orvos után.

- Kérem, foglaljon helyet! - mutatott az egyik székre az

orvos.

Miután a nő leült, a férf'i megállt előtte és ránézett.

- Sajnos rossz hírtkell közölnöm önnel, asszonyöm! A

férje elméje megbomlott. Azt hiszem zárt osztályra kerül.

- De mi történt vele? - kérdezte Beatrice és a szeme

megtelt könnyel. - Semmi baja nem volt soha! - tette

hozzá.

- Nézze, asszonyom! Még nem tudok mondani biztosat,

de ajelenlegi állapota megkívánja az óvatosságot, nehogy

kárt tehessen magában vagy másokban. .

- És mitől hullott ki az összes szőrzete? - nézett rá a nő.

- Ehhez hasonló esettel még nem találkoztam! Ennek a

magyarázatát hosszadalmas és sorozatos vizsgálatók adj ák

majd meg.

- És mitől bomlott meg az elméje?

Az orvos nem válaszolt, hanem elgondolkozott, aztán

megkérdezte.

- Milyen doktor a férje?

- Kutató orvos!

- Most mivel foglalkozott?

- I~Iem tudom. Soha nem beszélt arról, amin éppen

dólgozott. Vagy gyógyszerrel, vagy valamilyen, agyógyá-

szatban alkalmazható műszerrel, segédeszközzel kísérle-

tezett.

- Értem! - bólogatott az orvos.

- Gondolja, hogy van valamiféle összefüggés a munkája

és a kialakúlt betegsége között?

- Igen. Lehetséges. Rengéteg anyag okozhat különböző

betegségeket, többek között az idegeket is megtámadhatja,

s ennek pedig lehet akár egy életre szóló nyoma is. Nem

szeretném megijeszteni, de kötelességem elmondani, hogy

a helyzet a férjével nágyon komoly.
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- Ezek szerint lehet, hogy soha nem fog meggyógyulni?

- kérdezte Beatrice sápadtan.

- Sajnos, igen, de ~ég korai lenne végkövetke2tetést

levonni. Mindent elkövetünk, hogy kiderítsük; mi is történt

vele valójában.

- Ha mégis meggyógyulna, ismét kinőne a haja és többi

szőrzete? - kérdezte Beatrice.

- Sajnálom, de fogalmam sincs. Mivel nem tudjúk, mi

okozta nála a szőrhullást, azt sem tudjuk megmondani,

visszanőhet-e. Szörnyű, hogy nem ~tudok semnü bizt~tót.

mondani, de őszintének kellett lennem! - tárta szét a karját

az orvos.

,

-Köszönöm! -nézett rá a nő. -Nagyon köszönöm; hogy

nem áltat, 'hanem mindent elmond őszintén! Jobb, ha az

ember nem bizakodik, ha már alig van remény.

- Nem, én egyetlen v szóval sem mondtam, hogy nincs

remény, remélni, bízni mindig kell, csak egyelőre többet

nem tudok mondani, de természetesen amint bármit meg-

tudok, értesítem. A felvett adatai, mármint a lakáscím,

telefonszám az megegyezik az önével, ugye? - kérdezte.

- Igen! - bólintott a nő.

- Akkor jelentkezem, ha a vizsgálatokat elvégeztük.

- Meglátogathatom? - kérdezte Beatrice.

- Természetesen, de állandó felügyelet mellett. Bocsás-

son meg, mi történt az arcával? - kérdezte az orvos.

- Nos, a férjém dühkitörésének következménye. Soha

nem bántott, de most nekem esett és ütött, ahol ért. Sze-

gény, nem tehet róla, hisz nem volt magánál.

- Látta önt orvos? - kérdezte á férfi.

- - Nem. Nem tartottam szükségesnek. Magam is orvós

vagyok, el túdom dönteni, hogy mit tegyek! - felelte.

- Akkor rendben. Bocsásson meg, de mennem kell,

várnakwa betegeim! - mondta és kinyitotta a nő előtt az

ajtót.
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- Mit mond_ott? - állt fel Louis a székről és a nő elé

sietett.

- Nem sok jót. Lehet, hogy soha többé nem gyógyul

meg. A vizsgálatok után értesít majd, addig nem tud mit

mondani. Értetlenül állnak valainennyien az eset előtt,

mint ahogy mi is. -

- Gyere, hazaviszlek! - ölélte meg a nő vállát az

orvos.

- Köszönöm! - mondta Beatrice és hálásan nézett rá.

A hazafelé vezető utat szinte szó nélkül tették meg.

Beatrice gondolatai kavarogtak a fejében, nem értett sem-

mit.

A ház előtt a férfi leparkolt.

- Beatrice! Ha akarod, itt maradok veled éjszakára! -

szólalt meg Louis.

A nő ránézett. Látszott rajta, hogy meglepte a javaslat.

- Ne érts félre, nem úgy gondoltam! - mondta az orvos.

- Csak nem szeretnélek egyedüi hagyni ma éjjel. Elalszom

a nappaliban...

- Köszönöm; Louis, tényleg nagyon,rendes vagy, de

nem vehetlek énnyire igénybe. Nem lesz semmi bajom, .

nem kell aggódnod! - hárította el Beatrice.

- Biztos, hogy nem lesz semmi gond?

- Biztos! Mindent köszönök! - hajolt oda hozzá és

megcsókolta az arcát. ~- Szia, reggel találkozunk! - intett a

kezével és bement a kapun.

Louis visszaült a volán mögé és elhajtott.

Beatrice belépett a házba. Most értette csak meg, hogy

mire célzott Louis. Szörnyen magányosnak és szerencsét-

lennek ér~ezte magát. Legalább Mirci lenne vele!

Felment az eméletre és egyénesen a fürdőszobába indult.

Nem vágyottjobban semmire, mint egy jó fürdőre.

Gyorsan teleengedte a kádat vizzel, aztán beleült. Végig-

nyúlt a simogatóan habos vízben és lehunyta a szemét. Érezte,
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hogy nagyon feszül~ Az idegei kikészültek. Az orra is nagyon

fájt, az egész arca lüktetett.

Jó sokáig feküdt a vízben és megpróbált lazítani, csak

akkor szállt ki, amikor a víz kezdett kihűlni.

Megtörölközött és magára vetté a hálóinget. Lement a

konyhába és evett néhány falatot, majd bevett két szem

altatót. Tudta, hogy másként képtelen lenne egyetleti szem.-

hunyásnyit is aludni. ,

Eszébe jutott a ketrec, amelyet az előtérben hagyott.

Mielőtt visszament volna a hálószobába, az állat tálkájába

tejet öntött, aztán elhelyezte a ketrecben. A hátsó bejárati

ajtó elé rakta, a macska ugyanis ott szokott ki- s bejárni a

számára készített kis nyMáson, melyet Émilé vágott az ajtó

alján.

Ezután felment. Jól bezárta az ajtót és az ablakokat;

aztán lefeküdt. Hamarosan elaludt. Szörnyű éjszakája volt,

dobálta magát és reggel, amikor felkelt; megijedt attól,

ahogy ,az ágyát látta. A lepedő összegyűrve, akár egy

harmonika, a párnája csurom vizes volt és a, paplaririal

együtt szintén olyan gyűrött, mintha most vette volna ki a

centrifugából.

Fáradtan tusolt le. Ezért utálta az altatót, mert másnap

nem tüdott magához térni. Egész ídő alatt Émile járt a

fejében. Émile és a munkája. Milyen anyaggal dolgozha-

tott, amely ennyire tönkretette? El is határozta, alaposan

végignézi a labort. Most jutott eszébe, hogy elfelejtette

Louis-nak megmutatni azt a lapot, amelyen az a képlet és

feljegyzés szerepelt.

Lesietett a lépcsőn és belépett a laborba. Arra gondolt,

beviszi magával és megmutatja a férf'mek.

Az asztalhoz ment és végignézte valamennyi papírt, de

sehol nem találta. Mivel az idő telt, s nem akart elkésni,

hogy ezzel is okot adjon Paule-nek ápiszkálódásra, elhagy-
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a ta a helyiséget. Arra gondolt; talán felvitte a szobájába.

Majd megnézi.

f Visszafelé menet a ketrec felé pillantott, aztán közelebb

ment. A tál üres volt.

= Istenem! - kiáltott fel Beatrice. Azt sem tudta örüljön

,

vagy rettegjen az állattól: Nem tudta, hogyan viselkedik és

fogalma sem volt róla, hol lehef most.

!a., . A konyhába ment, aztán megitta a kávéj át, közben a szeme

folyton ide-oda mozgott. Mindenre figyelt, nehogy az állat

egyszerre csak felbukkanjon és megtámadja.

Amikor végzett, óvatosan kinézett az ajtón, csak miután

!'' meggyőződött róla, hogy á macska nincs sehol, akkor

szaladt fel a lépcsőn.

Felöltözött és a tükörbe nézett. Hiába próbálta erősebb

sminkkel eltűntetni az arcán egyre színesebbé váló nyomo-

kat, nem igazán sikerült. Tovább nem próbálkozhatott,

mennie kellett. Mielőbb ki akart jutni a házból', nehogy

Mirci az utolsó pillanatban megjelenjen. Közben arra gon-

,I,;'.. , dolt, vajon hogy tudtameginni a tejet anélkül, hogy aketrec

_ ajtaja lecsapódott volna és ő bentmarad. Lehet, hogy el-

rómlott a szerkezét rajta - töprengett majd mielőtt távo-

?

zott, ismét töltött a tálba tejet.

A kórházba érve, megfeledkezett Mirciro , ugyanis üze-

net várta. A főorvosnő azonnal látni akarta.

- Jó reggelt! - lépett be utcai ruhába. Át sem öltözött

mert Anne nővér azt mondta, azonnal menjen be hozzá

'

t arizint beér.

- Jó réggelt! - nézett rá dr. Laveran olyan szemekkel

,

,p hogy tudta, semmi jóra nem számíthat.

- Hívatott, dr. Laveran! - mondta Beatrice és a nőre

nézett.

- Igen. Beszélnünk kell! - felelte. Egy pillanatig ráme-

redt, mert észrevette kolléganője véraláfutásos arcát, de

nem tett rá semmiféle megjegyzést.
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. - Tessék! Azért vagyok itt!

- Nos, amit most mondok, nagyon komolyan és csak

egyetlen egyszer mondom el! Tehátjól figyeljen, kolléga-

nő!

Beatrice elképzelni sem tudta, mit akarhat töle, de látta

rajta, hogy nagyon i~ieges.

- Dr. Louis Blanc-ról van szó!

-Mi van vele? Csak nem történt valami baja?-kérdezte

a nő és elsápadt.

- Nem! Nyugodjon meg, neki semmi baja nincs és azt

szeretném, ha nem is lenne! - mondta.

- Ezt hogy érti? - kérdezte Beatrice.

- Nem tetszik nekem, hogy teljesen lefoglalja: Tegnap

egész délután kerestem, sőt még estefelé is, mire megtalál-

tam otthon. Tudom, hogy magával volt!

- Ezt ő mondta? - kérdezte a nő.

- Nem! Tagadta, de én tudom, hogy ráakaszkodott és

nem hagyja békén! Mit akar tőle? Magának ott van a férje;

elégedjen meg vele! - mondta. - Azt akarom, hogy ne is~

beszéljen vele! Megértette? Ha meglátom csak egyetlen

egyszer is, hogy a közelébe m~gy, esküszöm, azonnal

repül! .

- Sajnálom, de ezt nem ígérhetem meg! Dr. Blanc a

kollégám, vannak dolgok, amiket meg kell beszélnünk,

egyébként pedig a barátom! Nem szabhatja meg nekem,

dr. Laveran, hogy kivel barátkozzam! - vágXa hozzá a

szavakat.

A főorvosnő szeme villámokat szórt. Kezét ökölbe szo-

rította és tett két lépést a nö felé, mintha meg akarná ütni.

- Csak nem verekedni akar, dr. Laveran? - kérdezte

. Beatrice és elmosölyodott.

- Nem! Annyira nem alacsonyodom le, hogy magához

érjek! Látom, volt már valaki, aki alaposan helyben hagyta.

Biztosan megérdemelte, m~gdolgozta helyettem is! -lé-

~~

71

pett vissza az íróasztalához. -Minden esetre, többször nem

fogom figyelmeztetni, hanem egyszerűen eltávolítom in-

nen! Most mehet! - fo~dult el tőle:

Beatrice felemelte a fejét és' úgy hagyta el a főnöke

szobáját. Arra gondolt, mielőbb beszél Louis-al. Lehet,

hogy jobb lenne, ha elkerülnék a beszélgetéseket, nem

jönne mostjól, ha munkahelyet kellene változtamia.

- Szia, Béatrice! Már kerestelek! - lépett mellé az orvos.

,

- Olyan sokat gondoltam rád, alig vártam, hogy lássalak!

- mondta és megfogta a kezét. - Jól vagy?

,

- Szia, Louis! Köszönöm, jól vagyok! - felelte.

- Látom, bent voltál a sárkány barlangj ában! - mondta.

-Mit akart már megint? Mi volt olyan sürgős, hogy át sem

, öltözhettél? - kérdezte.

- Louis! Azt hiszem, beszélnünk kell egymással!

- Beszélnünk? Miro ?

- Nem akarom; hogy a közelemben légy sem a kórház-

ban, sem azon kívül. Hidd el, jobb lesz, ha nem haragítom

magamra dr. Laverant. Azért hívott be, hogy megmondj a,

ha még egyszer a közeledben lát, azonnal kidob!

- Ez nem normális! = kapta fel a fejét az orvos. - Mi a

fenét akar?

- Téged, Louis!

- De gyűlölöm őt! Soha nem tudnék úgy ránézni, mint

egy nőre! Soha!

-Sajnálom, Louis, de amunkahelyemre szükségem van.

Ha nem teszek a kedvére, repülök! - nézett rá szomorúan

a nő.

- Nem eszik olyan forrón a kását, Beatrice! Nem kell

meghátrálnod! Majd én beszélek véle és mégmondom neki

i~

a magamét. Ha téged kirúg akkor én is megyek! -mondta

, ,

I

s azzal megfordult és elindult a főorvosi szoba felé.

-Ne! Louis! Ne csinálj butaságot! -kiáltott a férfi után,

de az mérgesen, határozott lépésekkel ment a szoba felé.

Beatrice még látta, amint belépett az ajtón, aztán elindult;

hogy átöltözzön. Rengeteg új beteg jött, nagyon nehéz nap

vár rá.

Ebéd után felhívta a Pyramide Ideggondozót, mert na-

gyon rossz érzése volt. Nem tudott szabadulni a gondolat-

tól, hogy Émile állapota rosszabbodott.

Amikor felvették a telefont dr. Yves Sade-t kérte, Émile

kezelő orvosát.

-Tessék, dr. Sade!

-Jó napot, dr. Sade! Dr. Béatrice Renoir vagyok, dr. Émile

Monge felesége. Érdeklődni szeretne'k...

-Jó, hogy hívott, dr. Renoir! -vágott a szavába az orvos.

-Már hagytam üzenetet az üzenetrögzítőjén a lakásán. Baj

van!

- Baj? - kérdézte a nő.

- Igen. A férje ma reggel fél ny~lckor meghalt.

- Tessék? Meghalt? De mi történt vele? - kérdezte és a

szeme megtelt könnyel.

- Jobb lenne, ha bejö'nne, dr. Renoir! Személyesen majd

mindent elmondok!

Rendben van, azonnal megy:,k! - mondta.

Kiszaladt a folyosóra és a főorvosi szobába sietett.

Kopogott, aztán benyitott. A főorvosnő az íróasztalának

a sarkán ült, szemben vele Louis állt.

-Mit akar? Nem látja, hogy el vagyok foglalva?-nézett

a belépő doktornőre gyilkos tekintettel.

- Sajnálom, nem akartam zavarni, de szeretnék elmenni

!

most, egy nagyon fontos ügy miatt! Csak szólni akartam

- mondta Béatrice.

- Mi történt; Beatrice? - lépett mellé Louis.

r

, - Émile ma kora reggel meghalt. Be kell mennem az

orvosához. Most beszéltem vele - mondta.
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- Istenem, hát mi történhetett? - kérdezte az orvos.

- Akaröd, hogy veled menjek? - nézett rá, de a főor-

vosnő megszólalt.

- Nem, dr. Blanc! Ön nem megy sehova, hisz dolgunk

van! A doktornő már elég felnőtt, hogy a saját ügyeit

elintézze, nem igaz? - kérdezte gúnyosan.

, Beatrice nem szólt semmit, csak megfordult és elhagyta

a szobát. Az öltözo"be ment és gyorsan átöltözött.

Azt sem tudta, hogyan ért az ideggyógyintézetig, azon

csodálkozott, hogy nem okozott balesetet.

'Felment az emeletre és kopogott dr. Sade ajtaján.

- Dr. Renoir! Kérem, fogadja őszinte együttérzésemet!

- állt fel az orvos és a kézét nyújtotta.

, - Köszönöm! - mondta halkan a nő.

- Kérem, foglaljon helyet! Megkínálhatom valamivel?

- kérdezte.

i - I~em, köszönöm! - felelte Beatrice és leült. Jó is volt,

mert á lábai remegték alatta.

- Nos, a vizsgálatokat természetesen nem tudtuk elvé-

gezni; csupán néhányat, ézeknekmegjöttek az eredményei,

s minden jel szerint a férje valamilyen szertől betegedett

meg. A véréből egyáltalán ne~n mutatható ki, csakis a

kimetszett agyban lelhétő fel ez az ismeretlen anyag, amely

felelős ezért a szörnyű tragédiáért. A boncolás hamarosan

befejeződik, akkor sokkal többet tudunk.

- Tehát azt gondolják, hogy valamilyen szert használt,

amelynek következtében megőrült? - kérdezte a nő.

- Igen, minden valószínűség szerint ez a helyzet. Egy

olyan szerro~'l.van szó, amely csak az agyi idegrendszert

támadja meg. Eddig ismeretlen anyagról van szó, hisz

sehol nem találkoztunk a szakirodalomban vele. Lehet

il ; . . ,

,;

hogy épp ezt fedezte fel a férje... De hogy miként került a

szervezetébe; azt nem tudjuk. Lehet, hogy légnemű anyag-

ként beszívta; lehet, hogy a szájsba került valamilyen

véletlen folytán. Nem tudjuk! - rázta meg'a fejét:

- Egy olyan . szert, amely beteggé teszi az embert?

Amelytől megőrülhet? - nézett rá elképedve és ijedten

Beatrice. ,

- Sajnos igen, nagyon így áll a helyzet, de meg kell

várnunk a boncnok véleményét is, mielőtt biztosra men-

nénk.

Ebben a pillanatban kopogtak az ajtón.

- Tessék! - emelte fel a fejét az orvos.

Egy középkorú, kopasz férfi lépett be a szobába.

-Dr. Sade! Itt van a várt boncolási jegyzőkönyv. Ahogy

elkészültem vele, rögtön elhoztam! - nyújtotta át.

-Köszönöm! -mondta az orvos éselvette. Beleolvasott,

aztán a nőre nézett.

- Amit mondtam, azt támasztja alá a boncolási jegyző-

könyv is. Egy olyan anyagjutott a szervezetébe, amely az

agyat támadta meg és a hormonrendszerét.

- Ezek szerint ezért hullott ki a haja és a többi szőnete? =

kérdezte a nő.

- Pontosan. Azt kell mondanom, dr. Renoir, ön is ve-

szélyben van. Az esetét jelentenem kell az illetékes ~,zer-

veknek, mert azt hiszem, alaposan szét kell nézni abban á

laborban, nehogy az ön szervezetébe is kerüljön ebből az .

anyagból. Egy feljegyzést készítek és elküldöm az Egész-

ségügyi Központba, ahol az ilyen esetekkel foglalkoznak.

Van egy ilyen helyzetekre szakosodott bizottság, aki majd

megvizsgálja a labort és az anyagot; ha megtalálják; meg-

semmisítik.

Beatrice hallgatta, közben Mirci jutott eszébe. Tehát az

állat szervezetébe is került az.anyagból, hisz ugyanazokat

á tüneteket lehet felfedezni rajta, mint Émile-en. Belesá-

padt a gondolatba, hogy esetleg az állat megmarja és ő is

elkaphatj a.
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- Bocsásson meg, dt. Sade! - szólalt meg remegő han-

gon. - Ez lehet fertőző? Mármint arra gondolok; hogy

elkaphattam-e én is a férjemto"1?

Az orvos a boncnokra nézett.

- Nem! Nem fertőző! - felelte az. - A férjétől levett

vérmintát patkányba fecskendeztük, de nem történt semmi

baja az államak, ami azt jelenti, hogy nem lehet elkapni

attól, aki már beteg lett: Csak a szervezetbe jutott anyag

okozza a betegséget. Minden esetre azonban javaslom,

hogy vizsgáltassa meg magát ön is! - mondta.

Beatrice torka összeszorult. Mi van, ha neki is jutott a

szervezetébe? Hisz ott fogdosta a papírokat és az asztalt is.

- Igen, megvizsgáltatom magam!

- Ha gondolja, mi is elvégezhetjük a vizsgálatot! -

mondta dr. Sade. -Először általános laborvizsgálatot vég-

zünk, aztán egy likvorvizsgálatra lesz szükség.

- Ha jól tudom, akkor ez azt jelenti, hogy agyvizet

vesznek tőlem? ..

- Igen. Jól tudja! -,bólintott az orvos.

- Rendben van! - egyezett bele rögtön Beatrice. Jobb

mielőbb megtudni, mint bizonytalanságban élni - gon-

dolta.

- Akkor kérem, fáradjon velem! - állt fel az orvos.

- Átmegyünk a laborbá! - mondta.

A boncnok elköszQnt, o"'k pedig elindultak a folyosó vége

felé.

- Sokat szenvedett a férjem? - kérdezte Beatrice:

-Nem. Elaludt! =felelte az orvos. -Egy nagyon csúnya

roham tört rá, aztári hirtelen megnyugodott minden átme-

net nélkül. Semmilyen nyugtatót nem kapott, az ápoló épp

nekem szólt, addig hagyta magára. Mire visszamentünk

már nyugodtan feküdt. Amikor megvizsgáltam, már nem

vert a szíve. Pillanatok alatt elment.

- Nem is próbálták visszahozni? - kérdezte Beatrice.
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- De. Természetesen mindent megtettünk, sajnos ered-

ménytelenül.

- Lehet, hogy jobb is így neki! - mondta a nő és belépett

a laborba.

Levették tőle a vért, dr. Sade megvárta. .

- Szeretném látni a fér~emet! - szólalt meg Beatrice:

- Biztos benne?

- Igen! - bólintott Beatrice.

- Elég erős? Nem kér egy nyugtatót?

- Nem, köszönöm, erősnek érzem magam, hisz én is

, orvos vagyok, már sok halottat láttam! - felelte. Arra

azonban nem gondolt, hogy ez most teljesen más. Most a

férjét látja holtan!

Beléptek a hullaházba, ahol egy asztalon le volt takarva.

A boncnok lépett melléjük.

- Megnézi, Mme? - kérdezte.

- Igen. Szeremém! - fe'Íelte Beatrice és most tényleg

erősnek érezte magát.

A fé~ felemelte a leplet és a melléig kitakarta. Émile

meztelen volt, néhol véres foltok tarkították a testét.

- Ó, istenem! - kiáltott fel Beatrice és összecsuklott:

Dr. Sade és a boncnok még idejében odaugrottak és

elkápták.

- Jöjjön, támászkodjon csak ránk! - mondta dr. Sade és

kivezették a folyosóra: Leültették egy székre.

- Akar egy pohár vizet? - kérdezte a boncnok.

- Nem, köszönöm! - rázta meg a fejét a doktornő. - Már

sokkal jobban vagyok! Arra gondolt, bele is halna, ha itt

kellene innia vagy ennie. - Szeretnék elmenni innen! -

_ mondta. ,

,

- Rendben van, megértem, hogy nagyon megrázta a

` látvány és a hely sem valami bizalomgerjesztő; dehát ön

akarta látni a férjét!
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- Tudom. Látnom kellett, azt azonban nem gondoltam,

hogy ilyen rossz hatással lesz ráth! - állt fel a székről és

,'.,,...:;

támolyogva kifelé indult.

. . - A vérteszt eredményét hamarosan megk~pom és azon-

nal értesítem. Hol érhetem el? - kérdezte dr. Sade.

- Otthon hagyhat üzenetet a rögzitón! - feIelte a nő és

az ajtóban elköszönt.

, - Kérem, vezessen óvatosan! - szólt utána az orvos; de

a nő ezt inár nem hallotta. A fejében dóbólt a felismerés,

hogy Émile és Mirci ugyanattöl az anyagtól betegedtek

.?' meg. Lehet, hogy abban az üvegben lévo"' szer ókozta ezt a

szörnyűséget? - vált egyre világosabbá elotte

A táskájában ~ost is ott Íapult az üveg..Még nem volt

ideje megnézetni. Arra gondolt, levíszi a kórhazi laborlia'

, és megnézeti, de most hálát adott az égnek, hogy ~aem tette.

Senkinek nem szabad megtudnia, hogy nála van a ké~zít-

mény.

Leparkolt egy díszállat-kereskedés előtt: Bement és vett

egy hörcsögöt és egy akváriumot.

Alig várta, hogy haza érjen. Az állatot beletette~ az akvá-

riumba; majd magára öltötte a bátyja ruháját, eltakarta az ,

1 !i;'','.. arcát és a száját is, nehogy belélegezze, aztán az üvéget

vette élő. Az állatra öntött belőle egy keveset; aztán várt.

, Pillanatok alatt eltűnt a szőtéro . Béatrice először azt ,

hitte, hogy lepergett r6la, de sehol nem látta az állat mellett.

Arra a felismerésrejutott, hogy azonnal beszívódik az állat :

` I~

testébe., Ezért nem tudta letörölni Mirci fejéről sem.

~I Leült az akvárium eÍé és figyelt., Egyszerre csak a ,

hörcsög futkosni kezdett az akváriumban, nekiszaladt

az olda~lának, aztán észrevette azt is, hogy a szájából

zöldes-sárga nyál csorog. Épp úgy, ,ahogy Émile és

,~ i,, Mirci esetében is. Semmi kétsége' nem volt, ez az az

anyag, amely őrületet ókoz.
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Hamarosan a hörcsög hörögni kezdett, s egyre gyorsabban

futkosott, minden oldalon nekirohanva az üvegnek, majd

felkapaszkodott az akvárium szélére is ki akart mászni.

Beatrice egy üveglappal takarta el, nehogy kimásszon.

Nem mozdult az áhat mellől, minden mozdulatára kíváncsi

volt. Tudnia kell, hogyan hat ez a szer. Mindent látni akart,

hogy veszti el az állat a bundáj át, hogy hullik ki minden egyes

szőre.

Ült az akvárium előtt és éberen figyelt. A ruhában iszo-

nyú melege volt, de nem vette le, csak akkor búj-ik ki belőle,

ha az állat elpusztult.

Hosszú órákon át figyelt, s egyszerre csak észrevette,

hogy a hörcsög egyre több szőrt veszít el, aztán hirtelen

kibújt a bundájából Teljesen mezítelen lett. Undorító lát-

vány volt, amint csúpasz testével az üvegfalnak rohant.

Hamarosan tübb helyen is vérzett, mert lábaival kaparni

kezdte magát.

Beatrice ezt már nem tudta nézni. Kesztyűs kezébe vette

az üveget, amelyben a szer volt és egy fóliába csomagolta.

Kivitte a konyhába és letette a mosogató mellé a szekrényre.

Amikor visszament a hörcsöghöz, az állat már vérben fetren-

gett, furcsa hangokat hallatott és egész testében remegett.

Felemelte az akváriumot, aztán a kertbe igyekezett. Mielőtt

kilépett volna az ajtón, odanézett a ketrecre. A reggel kiöntött

te_ j ótt volt a tálban, tehát Mirci nem járt a házban.

Elvette az ásót és a kert legvégébe ment. Letette az

akváriumot, aztán ásott egy mély gödröt és úgy, ahogy volt,

beletette az állatot. Még az üveget sem vette le.~z akvárium

tetejérőI. Jó sok földdel betakarta, aztán megtaposta, ez-

után füves földet hozott és ráegyengette, majd visszatért a

házba és megszabadult a ruhától. A fürdőszobába ment és

letusolt. Belebújt a könnyű sortjába. A meleg tombolt, a

hőmérő harmincöt fokot mutatott.
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..

Beatrice nagyon megéhezett; a gyomra ürésen korgott~

de amikor bement a konyhába, hogy egyen valamit, kiverte a

a víz. A szíve'erőteljesén vert és a szája megtelt nyállal. ,

Gyorsan a tükörhöz szaladt és megnézte. Attól félt, hogy-

már az ő nyála is zöldes-sárga. Megkör'tnyébbülten felle'leg-

zett, amikor meggyőzödött róla, hogy olyan, amilyennek

lennie kell.

Leült és bekapcsolta a televíziót: Talán ez eltereIi a

gondolatait. A füleit hégyezte, minden pillanatban várta,

hogy Mirci megjelenjen, bár lehet, hogy riiár ,elpusztult

valahol. Ebben reménykedett.

A televízióban épp a híreket olvasták be. Egyszer csak

valami szórnyűségre lett figyelmes. A képernyőn megjelent -

egy állat, egy csupasz állat,. amely macskára hasonlítött. A

I

műsorvezető elmondta, hogy ezt a furcsa élőlényt többen

látták a Rue St-Martin környékén. Ttibb gye~neket megtá

madott, de szerencsére séri.ilésüknem súlyos, mivel valameny-

nyi esetben felnőtt is volt a közelben, s sikérült elkergefiiük

a támadó fenevadat. Felhívták a figyelmet; hogy mindenki ,

. körültekintő~n közlekedjen a környe'kén, s ha látják valahol;

r? azonnal jeléntsék!

Beatrice felugrott. Csak most döbbent rá, hogy Mircit .

látja a képernyőn, s miyel ő is a Rue Si-Martin közele'ben

lakik, biztos, hógy nem téved.

fl - Istenem! Mirci! Mennyire sájnállak! - suttogta és kezéC

a szája elé tette. Tudta, hogy most telefonálnia kellene, de

nem volt hozzá ereje. Most halt meg Émile, a házát ellepnék

a rendőrök. Az a sok kérdés és a vizsgálódás. Nem! Most még

nem telefonál. Hátha hazajön és.a ketrecbén elkapja.

Hirtelen megcsörrent a telefonja. Üsszerettent, annyira

megijedt.

- Tessék, dr. Renoir! - szólt bele.

- Itt dr. Sade! Meg van a vérteszt eredménye! - mondta.
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- És? Mi az eredmény? - kérdezte Beatrice és a keze

megremegett.

- Semmi rendellenest nem találtunk, hála istennek, de

ez nem jelent séinmit, dr. Renoir! .

- Ezt hogy érti? - kérdezte Beatrice.

- Csakis az agyat támadja meg ez az anyag, mint tudja,

a vérben nincs jelen! -

- Ezek szerint lehet, hógy én is beteg leszek? - kérdezte

és belesápadt a gondolatba.

- Sajnálom, de azt kell mondanom, hogy lehet! Ha a -

szervezetébe jutott, mindenképpen megtámadja az agyat.

Nagyon jó lenne, ha mielo"bb befáradna, hogy levegyük a

likvort és kellene egy elektroencefalogramos vizsgálatot

végeztetnie az agykéreg működéséről. Ha befárad, mi el-

végezzük.

- Rendben. Be fogok menni hamarosan! - felelte a dok-

tornő és végigfutott rajta a hideg. - Mü gondol, mennyi idő

alatt jelentkeznek a tünetek és melyek azok, amelyekből

kö~etkeztethetek rá, hogy engem is fenyeget? - kérdezte.

- Nem tudom, dr. Renoir! Semmit nem tudunk erro"I az

anyagról, még azt sem, hogy milyen az összetétele! Nem

tudtuk megállapítani, hogy miként viselkedik a szervezet-

be kerülve, csupán a végkifejletet'láthattuk. Az agybarí

végzett roncsolását. Ezért isjavasoltam, hogy nézesse meg

magát. Az EEG mellett szerintem egy CT is nagyon jó

lenne. Feltérképeznénk az egész koponyát. .

- Természetesen, alávetem magam a vizsgálatoknak,

hisz az én érdekem! - mondta Beatrice.

-Bármikorjöhet, dr. Renoir. Csak keressen meg engem,

a többit eli.ntézem.

- Nagyon köszönöm a kedvességét, dr. Sade. Igazán

hálás vagyok, amiért törődik velem.
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- Ez csak természetes jelen körülmények között, dr.

Renoir! Akkor várom a jelentkezését! - köszönt el az

orvos.

Beatrice letette a telefont és maga elé meredt. Elképzelte,

hogy ő is úgy jár, mint Émile!

Felugrott. Képtelen volt ülve maradni. Le, s fel kezdett

járkálni, s törte a fejét, hogy mit tégyen. A vizsgálatokat

mindenképpen elvégezteti magán, s ha bármi jelé van

annak, hogy ő is beteg, öngyilkos lesz. Nem várja meg,

hogy megőrüljön!

,
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4.

Beatrice reggel kimerülten ébredt. Rögtön arra gondolt,

hogy be kell mennie dt: Sáde-hez, s nem halogathatja.

Vette a telefont és felhívta a munkahelyét.

_ - Dr. Laverant kérem! - szólt bele a telefonba. Tudta,

hogy a főorvosnő már ilyenkor bent van.

- Tessék! Dr. Laveran! - hallotta meg a hangját:

- Jó reggelt, dr. Rénoir vagyok!

-Jó reggelt! Valami baJ`van, hogy ilyenkor telefonál? =

" kérdezte élesen a főorvosnő.

- Nem, nincs baj, csak szeretném, ha mára kivehetnék

egy nap szabadságot. El kell intéznem a temetést és más

egyéb dolgom is lenne.

- Örülök, ha nem j ön be, kollegina! - mondta a főorvosno"

és felnevetett. - Ma végre nyugodt napom lesz! Csináljon,

amit csak akar, sőt, kivehetne több napot is!

- Köszönöm, igazán nagyon kedves, de csak egy napra

van szükségem! - mondta, s azzal köszönés nélkül letette

a telefont. Forrt benne a méreg. Amióta kinevezték, nem

állhat meg előtte.

Gyorsan elkészült és lement a lépcsőn. Alig akarta el-

hinni, amit látott. A ketrecben ott ült Mirci. A szerkezet

működött, az állat nem tudott kiszabadulni. Fújtatott és

rágta a rácsokat, rángatta és körmével karmolászta, miköz-

ben a szájából most is csorgott a sárgás-zöld nyál. A szemei

szinte véresek voltak, ijesztően nézett ki.

- Mirci! Kicsi Mirci! - hajolt le megfelelő táyolságból

hozzá. - Hát haza jöttél? - kérdezte.

Az állat ráemelte a tekintetét, mely tele vólt háraggal.

Egyetlen pillanatra sem szűnt meg fújtámi.

- Nyugodj meg, meg foglak gyógyíttatni! Addig me-

gyek, amíg olyan orvost nem találok, aki megtalálja a

83

megoldást a bajodra. Most mennem kell, de nagyon sietek

haza. Látta, hogy a tálja tele van, ezért nyugodtan ment el.

-Dr. Renoir! Örülök, hogy ilyen hamarbejött! -köszön-

tötte dr. Sade. -Azonnal intézkedem és átkísérem a CT-re,

utána pedig az EEG-laborba. Egy kicsit hosszadalmas lesz,

de remélem, nem siet nagyon?

- Nem. Mára szabadságot vettem ki! - felelte.

-'Helyes. Így legalább a vé~gére járunk és megnyugod-

hatunk mindketten.

Az orvos telefonált, aztán a doktornőre nézett.

- Nagyon csúnya az arca, dr. Renoir! Nagyon fáj az orra?

- kérdezte.

- Most már elviselhető! - mondta Beatrice. = Azt hi-

szem, inkább csak ránézni rossz, elviselni már sokkal

I

könnyebb, nem fáj annyira. Néhány nap és teljesen eltűnik

a térkép az arcomról. Dr. Sade!

- Igen?

- Mikor adj~ák ki a férjem holttestét? A temetést szeret-

ném mielőbb elintézni...

i~: .:

- Még nem tudom, dr. Renoir, de szerintem hamarosan. A

férje halálának oka tisztázott, így nem lesz semmi akadálya,

gondolom! Egy-két napon belül eltemettetheti.

, Akkor még ma elintézem a temetéssel kapcsolatos

teendőket is, ha már egyszer szabadságot vettem ki! -

mondta.

- Helyesen teszi! - bólintott áz orvos, aztán felkapta a

telefont, amikor az megcsörrent. Beszélt néhány szót, az-

tán letette. .

- Mehetünk a CT-be, utána pedig az EEG-laborba. Saj-

nos a likvor-al várnunk kell, ugyanis azzal feküdnie kell

utána legalább egy napot. Jó lenne, ha arra az időre be tudna

feküdni hozzánk! - mondtá és a nőre nézett.

Beatrice rosszul érezte magát, mint páciens: Nagyon

utálta, ha rajta vizsgálatokat végeztek, de most türtőztette

magát, hisz nagyon nagy a té:tje ezeknek a vizsgálatoknak.

Az élete függ tőlük.

Amikor végzett, dr. Sade megszólalt.

- Kielemezzük a leleteket, aztán értesítem. De ha úgy

gondolja,jöjjön vissza dél körül, addigrabiztosan meg lesz

a végleges eredmény.

- Meglátom, dr. Sade. Lehet, hogy visszajövök; jobb

személyesen megbeszélni az ilyen'dolgo.kat, mint tele-

fonon.

- Én is így gondolQm! - mondta dr: Sade és elmoso-

lyodott.

Beatrice elköszönt és a Temetkezési Intézethez ment,

ahol megrendelte a temetéshez szükséges kellékeket, majd

amikor itt végzett, a paphoz indult. Egyházi temetést akart,

mert Émile is így szeretné.

Amikor mindent elintézett, megevett egy pizzát, aztán

visszaindult dr. Sade-hez.

Bekopogott az orvoshoz, majd benyitott.

A szobában többen voltak, ezért visszalépett.

- Elnézést, majd várok odakint! - mondta, de dr. Sade

felugrott.

- Nem, jöjjön csak be, dr. Renoir! - mondta és az ajtóig

ment. -Már épp végeztünk! -fogta meg a nő karj át. Arrébb

húzta, hogy. a vendégei távozhassanak.

Amint Beatrice belépett, bezárta mögötte az ajtót.

- Kérem, foglaljon helyet! - mondta. - A körülmény'ek

egy kissé megváltoztak, már ami a férje haláTát illeti -

nézett a nőre kissé idegesen.

- Megváltoztak? De miért? Miben?

- Nézze, dr. Renoir! Az igazságügyi órvos szakértő is

megvizsgálta azt a kimétszett szövetet, amelyet mi is már
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annyiszormegvizsgáltunk; s találtvalamit, ami megváltoz-

tatja az eddigi véleményünket.

-És mi lenne az?-kérdezte Beatrice. Semmit nem értett

abból, amit eddig dr. Sade elinondott.

- Nos, az újabb vizsgálatok szerint a férjének a szerve-

zetében méreganyagot találtak. Az a bizonyos anyag,

amelyro azt hittük, a férje találta fel, egy na~yon ritka, erős

méreg egyik alkotóeleme. A férje ettől az erős méregtől

halt meg:

- Ez biztos? - kérdezte: - Eddig miért nem találták meg

a szervezetében?

.

- Nekünk nincs olyan berendezésünk, mint a rendőrségi

törvényszéken. Az ottani halottkém végzett néhány vizs-

gálatot, s ő derítette ki, hogy az anyag; amely kimutatható

`' a kimetszett agy részén, egy nagyon erős méregnek az

egyik alkotó része. Ez pédig teljesen máS megvilágításba

helyezi az esetet.

- Ezek szerint nekem nem is kell vizsgálatokat végez-

tetnem? - kérdezte.

- Szerintem nem! - rázta meg a fejét dr. Sade. - A férjét

megmérgezték, dr. Renoir!

- Az nem lehet! Ki mérgezte ~olna meg? - nézett rá

elképedve.

- Azt majd a rendőrség kideríti. Már jelentettük is az

esetet feléjük. Készüljön fel rá, hogy önt is ki fogják

hallgatni.

Beatrice téljesen összezavarodott. Elképzelni sem tudta,

hogy ki akarta volna megmérgezni Émile-t?

- Ki fognak hallgatni? - kapta fel a fejét. = De miért?

- Ilyenkor elsősorban a közeli hozzátartozQkat kérdezik

ki. Abban bíznak, hog~ találnak vaiamiféle segítséget, amit

elmondanak a nyomozás érdekében.

- Értem! - állt fel a n8. - Akkor most mi lesz a temetés-

sel? - kérdezte.

- Azt hiszem, azzal egy kicsit még várnia "kell, dr'.

Renoir! Möst már attól függ, hogy a rendőrség hogyan ítéli

meg.a továbbiakat. Sajnálöm, hogy így alakult, de legalább

annyi biztos, hogy nem valamiféle különleges anyagról

van szó, arriély esetleg önre is veszélyt jeléntene. Tudom,

hogy ez sovány vigasz, de talán az ön életére nézvé pozi-

tívum, s nem kell a kellemetlen vizsgálatoknak alávetnié

magát. Semmi értelme.

- Köszönök mindent, dr. Sade! - nyújtott kezet Beatrice;

aztán elköszönt. Szédelegve ment a kocsijához. Neki-

támaszkodott és megpróbálta összeszedni magát annyira, -

hogy képes legyen hazavezemi.

Maga elé nézett, s színte összerettent, amikor valaki

megérintette. Felemelte a fejét és abba csodálatos feketé

_ szempárba nézett, amély annyira megzavarta mindig,

ahányszor csak látta.

- Lám, milyen a véletlen! - nevetett rá a férfi. - Meg-

mondtam, hogy találkozunk még! Emlékszik? - kérdezte:

Csak most vette észre, hogy Beatrice arca milyen csúnya.

- Igen, hogyne! - bólintott Beatrice, de ő nem nevetett.

Most egyáltalán nem örült a férf'mek, s ezt nem is titkolta:

- Bocsásson meg, ha esetleg zavarom, csak szóljon és

már el is tűnök. Látom, hogy nincs valami jó hangulatban.

Megosztaná velem a gondját, hátha segíthetek? .

- Nagyon kedves, de senki nem tud segíteni. Meghalt

a férjem tegnap kora réggel. Elintéztem a temetést, ma .

pedig kiderült, hogy nem adják ki a holttestet, csak

később. Ez az oka a komorságomnak és a s2omorúsá-

gomnak - mondta.

- Őszintén sajnálom, fogadj a részvétemet! - hajölt meg

előtte a férfi. - Annyira szeretnék segíteni önnék, kérem,

mondja meg, mit tehetnék?

- Mint mondtam, semmit! Nem tudja feltámasztani a

férjemet...
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- Hát ennyire szerette?

- Igen. Nagyón szeretterri! - bólintott a doktornő.

-Akkor megértem a fájdalmát és már megyek is. Kérem,

bocsásson meg, hogy zavartam! Csak még annyit, mi tör-

tént az arcával? Baleset érte? - kérdezte aggódya.

- Erről nem szeretnék beszélni! Ha nem haragszik, ne

kérdezze!

- Rendben van! Akkor elmegyek! Bocsásson meg, hogy

zavartam...

- Ne! Ne menjen el! - kapott utána Beatrice. - Most

képtelen lennék egyedül maradni! Beülne velem valahövá

egy kávéra? - kérdezte.

- Ezer örömmel! - lépett vissza a férfi.

- Kocsival van? - kérdezie Beatrice.

- Nem. Taxival jöttem. Itt, voltam a bankban! - mutatott

az épület felé. - Elfogyott a pénzem! - mondta.

- Akkor szálljon be... kérem!~ Nem tudta, hogyan szólítsa,

s ettől egy kissé zavarba jött.

- Kérem, hívjon csak Omarnak. A barátaim így hívnak.

- Rendben, Omar! Ön is hívjon Beatrice-nek!

- Köszönöm, Beatrice - mondta a férfi és beült mellé.

A doktornő egy kissé megnyugodott. Egy kávézó előtt

haladtak el.

- Itt jó lesz? - kérdezte meg aférfit.

- Nekem mindenütt jó, ahol önnel lehetek! Ön van

itthon, vezessen! Majd, ha eijön Egyiptomba, akkor én

vezetem! - mondta.

Beatrice agyán átsuhant a gondolat, hogy mivel Émile

meghalt, nem sok pénz kell hozzá, hogy elutazhasson

egyédül. Talán nem is lenne rossz minél előbb elmenni!

Igen, csak adják ki a holttestet, temesse el, aztán rögtön

elutazik. Ez esetleg segít, hogy mielőbb megnyugodjon.

- Nagyon kedves, Omar! Lehet, hogy hamarosan tény-

leg elutazom. Ha eltemetem a férjemet, tervezem az uta-
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zást. Szeretném, ha segítene megnyugodnom és mégbir- .

kóznom a fájdalommal!

- Okos gondolat! = helyeselt a férfi és mosolygott:

Beatrice leparkolt és beültek a kávézóba. Nem a teraszra,

hanem a belső terembe, mert iszonyú zaj volf kint, a

melegről nem is b.eszélve.

Egy órácskát maradtak, aztán a férfi elköszönt.

- Nem akarja, hogy a szállására vigyem? - kérdezte

Beatrice.

- Nem, köszönöm! Még egy kicsit sétálgatok és újra

átélem az együtt töltött pérceket. Meg kell vallanom önnek,

hogy mindig különös érzés kerít hatalmába, amikor önnel

vagyok. Tudom, hogy most nem a legmegfelelőbb időpont

ez arra, hogy az érzéseimről beszéljek, de azt akarom, hogy

tudja. Nagyon sokatjelentnekem, ha találkozhatom önríel!r

- Én is jól érzem magam a társaságában! - válaszolta

Beatrice.

- Mikor láthatom? - kérdézte Omar.

- Nem tudom! Azt hiszem, nem igazán fogok ráérni.

Tudja, ma szabadnapot vettem ki; de holnaptól nagyon

sokat fogok dolgozni. Szükségem van a pénzre, hogy tény-

leg elutazhassak. A temetési költségek is'sokba kerülnek.

Most, hogy egyedül maradtam, gondólnom kell mindenre.

- Azért csak szakít rám néhány percet? Még egy ideig

maradok, addig talán legalább egyetlen egyszér találkoz-

zunk! Kérem, ígérje meg, hogy nem énged úgy elutazni,

hogy nem láthatom viszont: .

- Rendben van. Ha ad egy teléfonszámot, felhívom!

A férfi elővette a névjegykártyáját, aztán egy telefon-

számot írt rá. , .

- Ezen a számon mindig elér! Az új mobiltelefonom

száma! - tette hozzá.

- Akkor majd jelentkezem! - köszönt el Béatrice és

elindult.
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A visszapillantó tükörbo"1 látta, hogy a férf'i sokáig nézett

utána.

Leparkolt a garázs előtt, de nem állt be. Maga sem tudta

miért. Kiszállt és bement a házba. Egyenesen a ketrechez

igyekezett.

- -Mirci! Megjöttem! -mondta és egészen közel inent az

állathoz, de az meg sem mozdult. Amint közelebb hajolt

. hozzá, látta, hogy a szeme'i tágra. vannak nyMva, a teste

megmeredt.

Egy fakanalat hozott és megbökte vele az állatot, de

i

semmi jelét nem adta, hogy érzékelné. Ismét megbökte, de

semmi.

- Mirci! Csak nem haltál meg? - kérdezte és könnybe

lábadt a szeme.

A macska szájából ném csorgott a nyála, ami aztjelen-

tette, hogy megszűnt minden életfunkciója, nem termelő-

dik nyál a szájában.

Beatrice felsóhajtott. Magának . sem akarta bevallani,

hogy örül az állat elpusztulásának, mert nem tehet kárt

többé senkiben. Mégjó, hogy nem telefonált a televízióban

elhangzott felhívás;a. Azt azonban sajnálta, hogy nem

tudta megvizsgáltatni egy állatorvossal. Lehét, hogy lehe-

tett volna rajta segíteni.

Bement a nappaliba ~és lérogyott a fotelbe. Aira gondolt,

hogy ha Émile mérgezésben halt meg, akkor Mirci is, hisz a

tünetek teljesen egyformák voltak mindkettőjüknél. Lehet,

hogy az állatot is megmérgezte'k? De ki? És a hörcsög? -

jutott eszébe az állat: Orajta is ugyanazokat a tüneteket

tapasztalta, mint Émile és Mirci esetében. Ezen elgondolko-

zott, de aztán arra gondolt, lehet, hogy valaki mindemellett,

még meg is mérgezte a férjét. Csak így történhetett. Megmér-

gezte, aztán jót nevetett magában, mert az orvosok azt hitték

az a bizonyos szer ölte meg.
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Ijedten nézett körbe. Ha valakinek útjában állt a férje;

lehet, hogy ezután ő következik? Elhatározta, hogy riasztót

szereItet fel és berácsoztatj a a földszinti ablakokat. Minden

lehetőséget meg kell ragadnia, hogy biztonságbap élhes-

sen. Aki megölte Émile-t, az nem kegyelméz neki sem!

Hirtelen megszólalt a telefon. Remegő kézzel vette fel.

Annyira megijedt, hogy majdnem kiugrott a szíve.

- Dr. Renoir? - szólt bele egy kellemes fé~ hang.

Először azt hitte, hogy Omar. az.

Igen, az vagyok! - felelte.

- Itt Claude Comte, rendőrfelügyelő beszél: Szeretnék

önnel beszélni, a férje halálával kapcsolatban. Mikor ke-

reshemém fel? - kérdezte.

- Nem is tudom... - hebegte a nő, teljesén megrémült a

férfitől.

- Talán a mai napon, ha nem lenne alkalmatlán! Dr. Sade

adta meg az ön telefonszámát, remélem, nem haragszik meg

érte. Ugyanis arra gondoltam, elo"'bb telefonálok, mivel ön

orvos, nem biztos, hogy otthon találom.

Beatricé alig értette, amit mondott. Az agyában ott ka-

lapált, hogy Mirci ott van a ketrecben. Ha ma idéjön,.a~

nemjó, el kell ásnia az állatot. Nem szeretné, ha faggatná,

ezzel csak bonyolítaná az egész ügyet.

- Nos, dr. Renoir? - kérdezte a felügyelo Mikor _

találkozhatnánk? Mint mondtam, nekem ó lenne a nap

is. Úgy estefelé, addigra szabad leszek! ~gérem, nem zava-

rom sokáig, de ha önnek jobb, be is jöhet holnap az iro-

dámban!

- Nem! Inkább jöjjön el ma! - vágta rá a nő. Elképzelni

sem tudta; hogy ő a rendőrségre bemenjen.

- Az remek! Az ügy mielőbbi lezárása érdekében jó, ha

a lehető leghamarabb beszélünk. Akkor hat óra felé meg-

látogatom!

- Rendben van! - mondta Beatricé és letette a telefont.
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Hirtelen nagyon dörrent. Csak most vette észre, hogy

teljesen besötétedett. Hatalmas esőfelhőlc vonulnak az

égen. Amikor megjött, még ragyogóan sütött a nap. Egyik

percről a másikra borult el.

Felállt és a ketrechez ment, aztán kinézett a hátsó fronton

a kertbe.

- Csak esseri az eső, akkor könnyebb lesz eltűntetni a

nyomokat! - mondta, majd belebújt a bátyja ruhájába és

egy nylonzacskóba tette a macskát. Csak az egyik kezét

használta, mert a macska a balkezes kesztyűt teljesen hasz-

nálhatatlanná tépte. Igaz; hogy egy gumikesztyűt húzott a

balf kezére, de jobbnak látta, ha nem ér az állathoz. Bele-

csúsztatta a zaeskóba, aztán jól összekötötte a száját. Ki-

ment a kertbe és megint ásott egy gödröt. Beletette a

macskát, aztán visszalapátolta rá a földet. A füves részt a

tetején elegyengette.

Mire végzett, eleredt az eső.

Beatrice megmosakodott és átöltözött. Megfésülte gyö-

nyörű haját, aztán lement a konyhába. Megfőzte a kávét,

talán a felügyelő is kér. .

Odakint úgy esett, ininthá dézsából öntötték volna. Hatal-

masakat villámlott, bevilágítva'a helyiséget.

Megszólalt a bejárati ajtó csengője.

- Dr. Renóir? - állt előtte egy nagyon kellemes külsejű

. férfi, amint kinyitotta az ajtót. - A nevem Claude Comte!

- nyújtott kezet.

- Dr. Beatrice Renoir! - fogadta el a férfi kezét, mely

meleg és puha volt, s lágyan szorította meg a kezét, szinte

, vigyázva. -Kérem, fáradjon beljebb! -állt félre az ajtóból.

, Bevezette a férfit a nappaliba.

- Egy kávéval megkínálhatóm? - kérdezte.

- Köszönöm, azt elfogadom. Micsoda idő! Egyik pilla-

natról a másikra jött ez az eső.
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- Igen. Én is napsütésben jöttem haza, aztán. egyszerre

csak azt vettem észre, hogy már lóg az eső lába! - mondta

- és a férf'ire mosolygott. Kissé megnyugodott, nem ilyennek

képzelte a felügyelőt. Azt hitte, komor, szigórú tekintetű

és félelmetes. Kellemesen csalódott.

Behozta a kávét és letetXe az asztalra, aztán ő is leült.

A fé~ megitta, aztán ránézett.

- Mi történt az arcával? - kérdezte.

Beatrice erre a kérdésre nem számított, kissé zavarbajött.

- Szegény férjem...

- Megverte? - kérdezte a felügyelő és felhúzta a szem-

öldökét.

- Tudja, nem volt magánál. A laborban találtani rá, az

asztalra volt borulva. Ódamentem és szólongattam; azt

hittem, hogy meghalt. Ám egyszérre csak felnézett és

egyetlen szó nélkül nekem esett. Ütött, a haj amat rángatta

,

de nem haragszom rá, hisz nem volt magánál. Dr. Sade,

w elmondta, hogy megbomlott az agya, megőrült.

- Még szerencse, hogy ennyivel megúszta! - mondta a

férfi.

- Hát, ha nemjön dr. Blanc és a mentő, akkor lehet, hogy

nem úsztam volna meg élve.

- Dr. Blanc?

- A kollégám és mindkettőnk jó barátja.

- Értem! - bólogatott a felügyelő. - Melyik kórházban

dolgozik, dr. Renoir? - kérdezte.

- Az Olympe-be! - felelte. - Bőrgyógyász vagyok!

- A férje kutatóorvos volt, amint megtud'tam.

- Igen. Gyógyszerekkel és egyéb gyógyászati eszközök-

kel kísérletezett. Tudja, annyira szeretett volna valami

nagyot alkotni, de sajnos, nem jött össze. Most is annyira

bízott benne, hogy sikerrel jár! Éjjel és nappal'a laborban

ült! - mondta Beatrice és a szeme könnyes lett:

- Megnézhetném a laboratóriumát? - kérdezte.
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-Természetesen!-álItfelanő.-Kérem,jöjjönutánam!

- mondta és levezette az alagsorba. Kinyitotta az ajtót.

- Tessék, parancsoljon! = gyújtotta fel a villanyt.

, A felügyelő belépett és körbehordta a tekintetét.

- Tehát, itt történt a balesete? - kérdezte.

- Igen. A férjem ott ült az asztalnál, én pedig mellette

álltam.

.

- Tudom, hogy mennyire fájdalmas, kérem, ne nehez-

teljen rám, amiért faggatom, de ez a munkám. Nagyon

szeretném kideríteni, hogy mi is történt a férjével. Arról

már biztosan tud, hogy mé~gezés okozta a halálát_.

- Igen, dr. Sade elmondta. Teljesen érthetetlen előttem,

hogy miként került a szervezetébe méreg. Először arra

gondoltunk, hogy talán valamelyik anyag, vagy vegyszer

okozta ezt a tragédiát. Dr. Sade azt mondta, olyan anyag

került a szervezetébe, amelyet a vérből nem lehet kimutat-

ni, de az agymintán egyértelműen. Ez a szer az agyi idege-

ket támadta meg; s ettől őrült meg szegény. Most nem

értem, mi ez a mérgezés?

- Dr. Renoir! Hamarosan kiszállnak a kollégáim és

alaposan átvizsgálják a labort, a benne található vala-

mennyi vegyszert. Lehet, hogy tényleg valamilyen vegy-

szer alkotóeleme lehét az a méreganyag, amelyet talált az

igazságügyi orvos szakértői vizsgálat. Kérem, addig ne

nyúljon semmihez! Remélem, nem takaritott, vagy ehhez

hasonló...?

- Nem. Be sem jöttem azóta! - felelte. Arra gondolt,

jobb, ha nem beszél arról, milyen állapotban találta a

laboratóriumot. Még azt hihetné, hogy valaki betört. És

még ott voltak Mirci lábnyomai is! Szerencsére azt a

sok papírt kidobta a szemétbe, így nem kell beszélnie

Á

az állatról.

- Az nagyon helyes. Most menjünk! Telefonálok a

kollégáimnak és még szeretnék néhány kérdést feltenni.

Hamarosan ellepték a házat a rendöfök. Alaposan átvizs-

gáltak mindent, aztán távoztak.

A felügyelő nyolc óra felé fejezte be a kérdezősködést.

Beatrice az ajtóig kísérte.

- Kérem, felügyelő úr! - szólt a férfi után:

- Igen? - fordult vissza.

- Mikor temethetem el a férjemet? Már elintéztém a

temetést, de ha nem adják ki a holttestet, akkor le kell'

mondanom. Jövő héten szerdán lenne a temetés.

- Még nem tudok mit mondani, dr. Renoir! Megpróbá-

lok mindent, hogy ne kelljen lemondania a temetést, de

nem rajtam múlik. Majdjelentkezem!

- Köszönöm! - intett a kezével a nő és bezárta az ajtót.

Hátával nekidőlt és maga elé nézett. Teljesen magára

maradt, Émile halála nyomasztóan hatott rá, szinte belefáj-

dult a feje. Fel kell hívnia a szüleit is, de mivel elég idősek

és betegek, nagyon óvatosan kell beadagolrüa nekik. Úgy

szerették Émile-t, mintha a saját gyermekük lett volna.

Elhatározta, hogy addig vár a telefonálással, amíg meg

nem tudja, mikor lesz a temetés. Előtte egy nappal ráér

értesíteni a szüleit. Bízottbenne, hogy nemjönnek el olyan

messziro~ a temetésre. Szerette volna őlcet látni, de ,jQbb

lenne, ha nemjönnének. Inkább majd ő meglátogatja őket.

Bezárta kulccsal az ajtót, aztán azon gondolkozott, ami-

ket a felügyelő a laborból visszatérve kérdezett. Többet

között, hogy voltak-e a férjének ellenségei. Erről nem

tudott, hisz nagyon nem is voltak barátai sem. Louis és egy

másik kutató4rvos az egyetemro"1; de vele már nagyon

régen nem találkozott. De akkar hogyan került a szerveze-

téb~ méreg? Högyan?

Majdnem szétrobbant a feje. Bevett egy gyógyszert,

aztán felment az emeletre: Ledőlt az ágyra és egy könyvet

vett a kezébe: Megpróbált olvasni, hogy elterelje a gondo-
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latait. Aludni biztosan nem tud, ezért nem is erőltette. Az

olvasás ebben is segíthet.

Éjfél felé leragadtak a pillái. A könyv a mellére esett,

reggel a takarója alatt találta meg.

Gyorsan elkészült és elindult dolgozni. Szerericsére az

arca egyre jobban gyógyult, az orra sem volt már megda-

gadva, így a sminkkel elég jó eredményt ért el. A szeme

alatt azonban mély karikák voltak, de ezek most egyáltalán

nem á sok alvástól. .

Lement az emeletro és önkéntelenül a hátsó kijárat felé

nézett. A ketrecet kivitte a férje szerszámai közé és elrej-

tette, de most is szinte látta, amint Mirci benne fekszik.

A kórházba érve, egyenesen Paule-vel futott össze.

- Jó reggelt! - köszönt a főorvosnőnek, aki csak a fogai

között köszönt vissza.

- Minden rendben van? - kérdezte, amikor beléptek a

.

ál:: : liftbe.

- Igen! - bólintott Beatrice, áztán Paule hátat fordított

neki és többet nem szóltak egymáshoz.

Délelőtt tizenegy órakor a nagyvizit után Beatrice a

nővéreligazító felé indult, amikor megpillantotta a fel-

ügyelőt.

- Jó napot, dr. Renoir! - köszönt a férf'i. - Hogy aludt?

- Jó napot, felügyelő úr! Nem valami jól ! - vallotta be.

- Hozzám jött? - kérdezte.

- Nem! Most nem önhöz. Szeretnék a kollégáival is

néhány szót váltani.

~' - Miért? Ők nem is nagyon ismerték Émile-t, kivéve

dr. Blanc-t = mondta csodálkozva.

- Nem is róluk, hanem önről szeretnék megtudni egy-két

''' dolgot!

- Rólam? De akkor miért nem tőlem kérdezi?

- Azért, mert ezek olyan dolgok, amelyeket másoktól

akarok hallani!

- Csak r~em engem gyanúsít a férjem halálával? - kér-

dezte és elsápadt.

- Nézze, dr. Renoir! Nekem az a -dolgom, hogy az

igazságot kiderítsem. Azt kell mondanom, hogy igen, ön

az elsőszámú gyanúsítottam!

- De én szerettem őt! Soha nem tudtam volna megölni! -

kiáltott fel a doktornő és elsírta magát.

- Ne vegye annyira a szívére, dr. Renoir! Tudja, amikor

valaki meghal és nem természetes halállal, akkor elsősor-

ban a közvetlen hozzátartozóit gyanúsítjuk. Ez nemjelenti

azt, hogy ön elkövetett bármit is a' férje ellen: Nem! Az

igazság kiderül, higgye el!

- Hát ön úgy látja, hogy képes lennék megölni a férje-

met? - kérdezté és a férf'ire nézett. A könnye lemosta a

sminket az arcáról, s látni lehetett alatta a sérült arcbörét.

-Nem az számít; hogy én hogyan látom, hanem az, hogy

mik a tények! Nekem a bizonyítékokra kell szorítkoznoin,

hogy mit gondolok, az nem sokatjelent.

- Nekem igen! - mondta á doktomő és megtörölte a

szemét.

- Nos, akkor megmondom, nem hiszem, hogy önnek

köze lenne a férje halálához, de kötelességém kivizsgálni.

Ezért is vagyok most itt.

Dr. Laveran jelent meg a folyosón.

- Bocsásson meg, de azt hiszem, megtaláltam, akit ke-

restem! - fordult el tőle a férfi és a főorvosnő felé ment.

- Ön, Claude Comte felügyelő? - kérdezte Paule és

rámosolygott.

- Igen, az vagyok! Köszönöm, hogy szakít rám néhány

percet!
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- Nagyon szívesen! Kérem, fáradjon be velem a szobám-

ba! - mondta és a felügyelő válla fölött vigyorogva Beatrice

arcába nézett.

A doktornő gyomra összerándult: Biztos volt benne,

hogy a főnöke a lehető legrosszabb véleménnyel lesz róla,

de nem érdekli. Semmi köze Émile halálához, s ennek ki

is kell derülnie!

"- Beatrice! - lépett mellé dr. Blanc. - Mi van veled?

Miért sírtál? Máx~ megint Paule:..

- Nem! Nem! A rendőrségtől volt tegnap nálam egy

felügyelő, most épp Paule-vel beszél, rólam! El tudod

képzelni, hogy miket fog mondani? - kérdezte.

- Ném számít, Beatrice! Neked semmi közöd nincs

szegény Émile halálához, ez biztos, nincs miért aggádnod!

- Te csak azt hiszed, Louis! - nézett rá szomorúan a nő.

- Sok mindent nem tudsz, ami az utolsó találkozásunk óta

történt! - mondta:

- De mi? Kérlek, mondd már el! - vált a férfi arca

aggódóvá.

- Először is, Émile halálát mérgezés okozta. Valaki

megmérgezte !

- Micsoda? Mit beszélsz?

- Tegnap bementem dr. Sade-hez, hogy néhány vizsgá-

latot elvégezzen rajtam, hogy nincs-e nálam is valami baj,

de akkor kiderült, hogy egy újabb vizsgálat során megál-

lapították, hogy Émilé szervezetében egy nagyon erős

méreg egyik alkotórészét találták, ami arra enged követ-

keztetni, hogy mérgezésben halt meg.

- Ez nem lehet igaz! De lehet, hogy annak az anyagnak

az alkotórésze, amelytől Émile megbetegedett; amely az

őrületbe kergette! Nem lehet?

- Nem tudom, Louis! Csak annyit tudok, amit most

elmondtam nékéd és azt, hogy a felügyelő szerint én va-

gyok az elsőszámú gyanúsított!
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- Mi???

- Igen, jól hallottad! Képzeld el; ha Paule valami olyat

mond, amely rám nézve terhelő, nem is tudom, mi lesz!

- Olyat nem mondhat, hisz ném tud, mert nem tettél

semmit! - fakadt ki az orvos és mérgésen a levego'be

bokszolt. - Megfojtom ezt a néinbert! Esküszöm! - mo-

tyogta és a főorvosi szoba felé nézett. - Mi van a temetés=

sel? - kérdezte Louis, egy kissé fojtott hangon.

- Még nem tudom. A felügyelő megígérte, hogy meg-

próbálja elintézni, hogy ne kelljen lemondanom a temetési

időpontot, de lehet, hogy mégiscsak meg kell tennem.

Ó, Louis! Ha tudnád, ménnyire belefuadtam már min-

denbé. Annyira szeretnék elutazni jó messzire, hogy ne

kelljen foglalkoznom semmivel! - mondta Beatrice majd-

nem sírva:

- Minden rendbe fog jönni, Beatrice! Meglátod élmúlik

a sok szomorúság és rádtalál a boldogság!

- Bárcsak igazad lenne, de egyáltalán nem így érzem! -

szipogta a ~nő. Megtörölte a szémét és a férfire nézett;

-Egyedül te vagy; aki mellettem áll, Louis! Ném is tudom,

mit csinálnék, ha nem lennél!

- De vagyok és leszek is! Amikor csak szükséged van

rám! - mondta Louis és odahajolt a no öz. Megcsókolta

az arcát.

A főorvosnő és a felügyelő épp ebben a pillanatban

léptek ki a folyosóra.

- Nos, látja, amit én, felügyelő úr? -kérdezte dr. Laveran.

- Nem is olyan szomorú ez a mi kis özvegyünk! Ez mind

alátámasztja azt, amit elmondtam róla. Higgye el, semmiféle .

rosszindulat nem vézérel, csupán tárgyilagos vagyok. Mint

kívülálló; nagyon jól .látom, milyen ember is valójában

dr. Renoir! A főnöke vagyok; kötelességem, hogy figyeljek.
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A felügyelő megköszönte a beszélgetést, aztán dr. Blanc-

hoz lépett.

- Comte felügyelő vagyok, ön bizonyára elr. Blanc? -

nyújtott kezet.

Az orvos megszorította a kezét és ránézett.

- Eltalálta, felügyelő úr! - mondta,és mosolygott.

- Szeretnék önnel néhány szót váltani, ha ráér!

- Természetesen! - bólintott Louis.

- A szobám rendelkezésükre áll! - mondta dr. Laveran

és Beatrice-re nézett. A szemében valami különös, hátbor-

zongató fény villant. A: doktornő szinte biztos volt benne,

ami rosszat csak el lehet mondani valakiröl, azt ő megtette.

Elfordult, aztán elindult a folyosón az egyik kórterem

felé.

- Kérem, felügyelő úr! Kérdezzen! - nézett dr. Blanc a

férfire. -Gondolom dr. Renoir-ról szereme beszélni velem.

- Igen. Miből gondolta?

- Hát nem volt nehéz kitalálni. Egyébként áz imént

beszéltem a doktornővel és nagyon el van keseredve, mert

ön őt gyanúsítja. Higgye el, felügyelő úr, Beatrice nagyon

szerette a fér,jét, tudom, hisz mindkettőjüknek közeli barát-

ja voltam. Es Émile is szerette nt, nem is olyan régen

mondta nekem.

A felügyelő elgondolkozott, csak néhány perc múlva

szólalt meg.

-Dr. Blanc! Ön ilyenjól ismeri dr. Renoirt, feltételezem,

azt is tudja, milyen volt a házasságuk?

-~Az imént mondtam el, hogy mennyire szerették egy-

mást! - felelte az orvos.

- De dr. Renoir mégis haragudott a férjére valamiért,

vagy nem így van?

- Ezt hogy érti? - kérdezte Louis.

- Dr. Laveran elmondta, hogy tisztán hallotta, amikor

dr. Renoir kijelentette, ha a szeme elé kerül a férje, mególi !

- Ugyan, felügyelő úr! Ezt nem mondta komolyan. Úgy

néz ki Beatrice, mint aki képes lenne megölni aférjét? Ezt

ön sem hiheti el! Mindannyiunkkal előfordult már, hogy

olyat mondtunk, amit soha nem tennénk meg. Csak a düh,

a méreg mondatja velünk.

?

- Tehát, miért haragudott a férjére

- Nem tudom! Biztosan összeszólalkozfak! - mondta

Louis.

- Ön nem őszinte, dr. Blanc! Dr. Laveran elmondta, azt

is hallotta, hogy dr: Renoirt megcsalta a férje ~s ezért volt

rá mérges.

- Ez nem bizonyított.

- Mi?

- Az, hogy megcsalta. Látta a Luxemburg-kertben egy

nővel. Csak ültek a padon és beszélgettek. Ez még nem

jelent semmit.

- De dr.'Renoir mégis fel volt háborodva! Ha nem érezte

volna annak, nem jelentette volna ki, hogy megöli!

- Felügyelő úr! Ön is férfi, nem volt még olyan helyzet-

ben, hogy félreérthető lett volna a feleségének, ha látj a egy

másik nővel beszélgetni? Ugye, hogy mindenkivel elöfor-

dulhat!

- Igen, ez igaz! - bólintott a férf'i, - Mondja, dr. Blanc!

Tudja, hogy mivel kísérletezett az utóbbi időben abarátja,

dr. Monge?-kérdezte. -A felesége ugyanis semmiro nem

tud. Azt mondja, a férje nem mondta el, hogy éppen min

dolgozik. Ez egy kicsit furcsa nekem. Ha olyan nagy volt

a szerelem és egyetértés köztük, akkor hogy lehet az, hogy

arról nem beszéltek egymással, ami olyan fontos volt az .

életükben? Nevezetesen a munkájuk! Dr. Renoir .ugyanis

elmondta, hogy a férje megszállottként dolgozott, éjjel és

nappal a laborban volt, s neki is mennyire fontös a mun-

kája!

s
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- '~alán mégfogadták, hogy munkáról nem beszélnek.

Ezt nem tudom! -rázta meg a fejét. - Csak azt tudom, hogy

szerették égymást, hogy szépen éltek és abban is biztos

vagyok, dr. Rénoir soha nem lenne képes senkit megölni!

- Köszönöm; dr. Blanc! - mondta a felügyelő és a kézét

nyújtotta. - Most már mennem kell! - indult kifelé.

- Dr. Renoira - kiáltott~a doktornő utát~, aki épp akkor

iépett ki az egyik kórtérémből.

- Igen? - állt meg Beatrice és megvárta.

= Kérem, ne hagyja él a várost anélkül, hogy tudnék róla.

Még biztosan találkoznunk kell néhányszor!

- Rendben van!. - felelte a nő és a torka összeszorult.

A felügyelő után nézett, aki a lift felé igyekezett.

- Jól vagy? - Iépett mellé Louis..

- Nem igazán! - mondtá Beatrice. - Voltam már sokkal

jobban is! - Miket kérdezett? - nézett a férf'ire.

- Csak a szokványos kérdéseket tette fel, hogy milyen

volt a házasságotak és ilyesmi. Elmondtam, hogy meny-

nyire szerettétek egymást és azt is, hogy nem lennél képés

senkit megüini. ;

- Köszönöm, hogy kiálltál mellettem, Louis! ,

- Ez az igazság, Betarice! Semmi mást nem mondtam

el, mint ami az igazság!

- Nem így tett dr. Laveran! Elmondta, hogy hallotta,

a~ikv~` azt tnor~dta~n,, megölöm Émilet! A felügyelö ezen

lovagolr!

-Tudom, nekem is mondta; de megmondtam neki, hogy

az nem volt komoly. Szerintem ő sem hiszi eT!

- Akkor miért gyanúsi't?

1

- A~rt, mert ez már szokássá vált náluk. Mindig a

közwetlen hozzátartozót vizsgálják meg először. Szerintem

ia

senki nem ölte meg Émile-t, az a szer okozta ezt az egészet,

amely a laborban a szervezetébé jutott. Biztos, hogy az

egyik alkotóeleme az a méreganyag. Semmi gond nem
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lesz, Beatrice, ha megtalálják a rendőrség emberei azt az

anyagot a laborban és kiderül az igazság!

A doktornő elfehéredett. Csak most döbbent rá, hogy ha

abban az üvegben van az, amit keresnek, al~kor nem talál-

hatják meg. És nem is találták, hisz már átkutatták égyszer

a labort. Ha most visszateszi; bajba kerülhet! Miért is nem

hagyta ott, ahol volt? Most semmi problémája nem lenne,

bebizonyosodna, hogy ez a szer okozta a halálát. Vagy

~:.. ..

mégis jobban tette, hogy eltűntetté, mért ha tartalmazza azt

a méreganyagot, akkor nagy bajbakérülne, hisz a felügyélő

őt gyanúsítja!

-Rosszul vagy, Beatrice? Olyan sápadt lettél! -kérdezte

Louis aggódva. 2~.. .~.

- Nem, csak megfájdult a fejem! Beveszek e~y

szert! - mondta és otthagyta a férfit.

Egész testében remegett, .amikor bemént az öitöz8be.

Körülnézett, hogy nincsen-e valaki bent, de teljesen egye-

dül volt. Kiemelte a szekrényéből a retiküljét és belenyúlt, .

hogy kivegye az üveget. Elhatározta,'hogy majd beszél róla

Louis-nek, talán neki lesz valami okos ötlete, hogy mit

csináljon vele. Valahogy el kell érnie, hogy a rendőrség

megtalálja, de ne nála! Elhelyezi valahol...

Belenyúlt a retikül mélyére, de ném találta: Idegesen

kotorászott benne, aztán fogta és kiborította a tartalmát a

földre. Lehajolt és alaposan átvizsgálta a táska tartalmát,

de az üveget nem találta.

Kiment belőle az erő. Biztos volt benne, hogy ott kell

lennie, hisz azótanemvetteki, amiótabelecsavartafóliába.

Vagy elrakta valamelyik fiókba? - állt fel és elgondolko=

zott. Kissé megnyugodott. Lehet, hogy annyira zaklatott,

hogy már nem is emlékszik arra, amikor kivette és elrakta:

Megtörölte izzadt homlokát.

- Mi történt, dr. Renoir? - lépett mellé dr. Laveran.
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Beatrice összerettent, annyira megijedt. Nem is vette

észre, amikor kinyMt az ajtó és a főorvosnő belépett rajta.

- Semmi! Kiborult a retikülöm! - motyogta és gyorsan

összekapkodta a tartalmát.

- Nagyon ideges vagy, Beatrice! - szólalt meg most

először tegezve a nőC a kinevezésé óta. - Persze, ezen nem

is csodálkozom! Ha valaki elteszi láb alól a férjét, annak

bizony nem lehet valami nyugodt a lelküsmerete! -mondta

és gúnyos vigyorral nézett rá.

- Mit mondtál? - kiáltott fel Beatrice. Nem gondolko-

zott, képtelen volt visszafogni magát. Nekirontott a főnö-

kének és ököllel ütni kezdte, közben hangosan ordított

c!,'` vele.

Dr. Becqerel épp akkor haladt el a folyosón az öltöző

előtt. Házon kívül tartózkodott, épp akkor jött meg. A

hangos kiabálásra megállt. Először nem tudta, hogy hon-

nan jön a hang, de aztán rájött. Benyitott az öltözőbe.

Megdöbbentette, amit látott: a főorvosnő és a beosztottja

egymás haját tépték, miközben trágár szavakat vágtak

egymás fejéhez.

- Mi történik itt? - kiáltotta el magát.

A két nő azonban nem figyelt rá, tovább verekedtek.

A professzor ekkor odalépett és szétválasztotta őket.

- Maguk megőrültek? - kérdezte. - Micsoda viselkedés

ez? - nézett a főorvosnőre. - Azonnal jöjjenek a szobámba

és adjanak magyarázatot a viselkedésükrö ! - mondta és

,

elengedte őket. `

Miután mindketten rendbe hozták külsejüket, a professzor

után indultak.

- Nos? - kérdezte dr. Becqerel. - Hallgatom önöket! -

mondta, miután a szobájába értek.

"'.,''. - Nem én kezdtem! - szólalt meg dr. Laveran. - Fogah

mam sincs, hbgy mi ütött belé. Bementem az öltözőbe, ott

találtam dr. Renoirt, feldúlt állapotban. Csak érdeklődtem,

104

hogy mi történt, erre nekem esett, mint egy őrült. Szerin-

tem, nagyon megviselte, hogy a felügyelő őt gyanúsítja a

férje meggyilkolásával! -mondta. -Mindenkiben ellensé-

get lát! Először csak meg akartam fékezni, de mivel táma-

dott, védekeznem kellett. Nagyon örülök, hogy bejött;

professzor úr, nem tudom, mi lett volna, ha ön nem lép

közbe!

-Ez nem igaz, professzvr úr! -kiáltott fel egész testében

remegve Beatrice. - Egyetlen szava sem igaz!

- Kérem! Kérem! - emelte fel a kezét a professzor.

- Először is, mifélé felügyelőről beszél, dr. Laveran? -

kérdezte.

- Nemrég járt itt a rendőrségtöl és kihallgatott.

- Kihallgatta? Mi k'óze van önnek dr. Renoir férje hálá-

lához? Tudtommal nem is ismerték egymást?

- Ez így is van, nem is a férjérö , hanem róla~kérdezge-

tett. Én csak elmondtam, amit tudok róla. Ezt kötelességem

volt, de talán épp ez nem tetszett a kolléganőnek! -mondta

és kihúzta magát. Láthatóan büszke volt, ámiért ő került ki

győztesen a magyarázkodásból. .

- Nem hiszem, hogy sok rosszat mondhatott volna

dr. Renoir-ról. Jó orvos és soha nem volt semmi prob-

léma vele. Legalábbis nekem nincs róla tudomásom! -

mondta a professzor. - A feletteseitől mindig csak jót

hallottam róla! - tette hozzá.

- Hát...én nem mondhatom el ugyanezt! = mondta

dr. Laveran. - A viselkedése kissé meglepett, ugyanis

állandóan dr. Blanc után járkál, zaklatja, magán-

ügyeivel terheli. Épp a közelben voltam és a véletlen-

nek köszönhetően meghallottam, amikor a kolléga se-

gítségét kérte, majd elmondta, hogy a férje megcsalta

és ha a szeme elé kerül, megöli!

A professzor meglepődve nézett dr. Renoir-ra:

- Ez igaz, dr. Renoir? - kérdezte.
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- Nem, ez nem igaz, professzor úr! Dr. Blanc volt az

esküvői tanúnk és mindkettőnk barátja. Az, hogy beszél-

gettünk néha, elkerülhetetlen, hisz kollégák vagyunk. Sok-

szor megvitattuk egymás betegeinek állapotát, a gyógymó-

dot és természetesen beszélgettünk másról is, mint a szak-

mai dolgok. Az, hogy zaklattam volna, nem igaz! Dr. Blanc

nagyon kedves, segíto"'kész barát, semmi több! Én nagyon

szerettem a férjemet, soha nem tudtam volna ártani neki,

sem rnásnak.

= De megcsalta önt, vagy nem? - kérdezte a professzor.

-Nem csalt meg, csak én hittem! Láttam egyszer valahol

egy nővel kettesben ültek, de csak beszélgettek. Ha ez

jelenti azt, hogy megcsalt, akkor igen, megcsalt! Valóban

fel voltam háborodva, de dr. Blanc megnyugtatott. Ezt a

beszégletést hallgatta ki dr. Laveran!

- Tényleg mondta, hogy megöli, ha a szeme elé kerül a

férje?

- Igen, mondtam,.de csak mérgemben! Ezt egyáltalán

nem gondoltam komolyan! - felelte Beatrice.

- Nos, én biztosra veszem, hogy nem tenne ilyet nem a

férjével, de senki mással, dr. Renoir! - mondta a férfi, aztán

, a főorvosnő felé fordult.

-Ün pedig, dr. Laveran; lehene egy kissé megfontoltabb,

mielőtt véleményt mond a beosztottj áról. Ezzel nagy bajba

sodorhatja dr. Renoirt. Nem volt helyes, hogy elmondta a

felügyelőnek. Azt r.ittem, okosabb, kollegina! - nézett rá

kissé szigorúan, aztán megenyhült az arca.

- Most kérem, nyújtsanak egymásnak kezet és békülje-

nek ki. Úgy nem lehet egymás mellett dolgozni, hogy harag

J van a lelkükben. Gyógyító munkát végzünk, hölgyeim,

amihez szív kell! Gyűlölettel.a lelkünkben nem is végez-

hetjük ezt a csodálatos munkát.

Beatrice a főorvosnőre nézett, akinek villámokat szórtak

a szemei.
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- Én nem haragszom! - mondta, de nem ~ytíjtott k~et

- Én sem! - felelte a főorvosnő, de ő sem tartt~a od~ ~.

magáét.

A professzor asztalán megszólalt a telefon.

- Rendben van, akkor menjenek és végezzék a dol-

gukat és nem szeretnék hasonló esettel találkozxüi -

mondta dr~ Becqerel, aztán felemelte a kagylót.

A két nő elhagyta a szobát. Dr. Laveran szinte rc~b~ant;

olyan mérges volt. Haragudatt a profe.sszorra, at~il~ t~em

neki adott igazat, de leginkább forrt laenne a méreg ~atrice

iránt, akit a professzor előtt ném tudo~ tejáratni.

A folyosón mindketten más irányba indult~lc. M~cet-

tőjük feje tele volt a saját gondolataikkal és mindkettőjük-

ben lobogott a bosszú gondolata. Beatrice fejében e~yré

jobban állt össze a megvalósítás! Teljesen tönkte~es~i a

főorvosnőt, ha addig él is!

Beatrice idegesen hagyta el a kórhá~at. Alig vá~, hpgy

haza érjen, hogy megkeresse azt az ü'veget.

Felszaladt a hálószobába és kipakolta az összes szek-

rényt és fiókot. Több órán keresztül lázasan kutatott, de

nem.találta sehol.

- Fel nem szívódhatott üvegesto"1! - dobbantott mérge-

sen, aztán lerogyott a fotelbe. - Az nem lehet! -kiáltott fel,

ugyanis rádöbbent, ha sehol nem találja, ákkor vaTaki el-

lopta tőle! De ki és mikor? Végiggondolta, hogy kivel

találkozott és mikor merre járt attól a perctől kezdve, hogy~

elrejtette az üveget a táskájában. Eszébejutott, hogy akkor

elővette, amikor a hörcsögön kipróbálta; de biztos benne,

hogy vissza is tette. Igen! Valaki ellopta!

Kiverte a víz. Ha éllopta, akkor tudja ís, hogy mi van

benne!

Lement a konyhába, muszáj volt innia egy .pol~ár

vizet. Teljesen kiszáradt a torka. Kiémelte a poharat a

szekrényből, teleengedte vizzel; aztán a konyhászek-
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rénynek támaszkodva megitta. Amikor megfordult,

hogy letegye a poharat; megpillantotta az üveget. Be

volt csavarva a fóliába, ahogy hagyta.

- Hála a égnek! - kiáltott fel megkönnyebbülve. - Tehát

mégsem lopták el! Még szerencse, hogy megtaláltam! A

kezébe vette és felvitte a szobába. Keresett neki egy jó

helyet a fehérnemüi között. Közben azon gondolkozott,

hogy mikor vehette ki az üveget a retiküljébo'1, ugyanis,

miután becsavarta a fóliábá és eltemette a hörcsögöt, úgy

emlékszik elrakta. Minden esetre örült, hogy nem került

másnak a kezébe. .

Megnyugodva feküdt le; s reggel kissé kipihentebben

_ ébredt, mint eddig.

. A napok egymás után teltek, a főorvosnő kerülte Beatricet,

és fordítva. A főorvosi megbeszéléseken is dr. Renoir az

ajtóban állt meg, s amint lehetett, lelépett. Csak annyit be-

széltek egymással, amennyit feltétlenül muszáj volt. Louist

teljesen lefoglalta a főorvosnő, alig látták egymást. Elhatá-

rozta, hogy munka után felhívja otthon a lakásán. Beszélni

akart a férfivel a szerről, amely az üvegben van.

- Dr. Renoir! - kiáltott a doktornő ntán a folyosó~ Anne

nővér.

- Igen? - állt meg és megfordult. Épp akkor haladt el

mellette dr. Laveran.

- A nyolcas kórteremben nagyon rosszul van a beteg! -

mondtá a nővér.

A doktornő sietve indult a nevezett kórterem felé.

Amint belépett, rögtön látta, hgy valámi komöly baj

lehet, mert a középkorú asszony úgy feküdt az ágyon, mint

akiben alig van élet. Sápadt volt és erőteljesen zihált.

- Mi a baj, Mme Poussin? - kérdezte és fölé hajolt. A nő

azonban nem válaszolt.

-Mi történt?-robbantbe az ajtón dr. Laveran. Odalépett

az ágyhoz ~és félretolfa a doktornőt. Intézkedett, utasítást

adott a nővérnek, aki hozta az injekciót. A főorvosnő

beadta, s hamarosan a beteg színe kezdett visszatérni:

Jobban lett.

- Kérem, dr. Renoir! Jöjjön be a szobámba! - mondta a

főorvosnő.

Beatrice belépett a szobába.

- Azt hiszem, nem mondok meglepő dolgot, ámikor

kijelentem, ön nem alkalmas arra, hogy gyógyító munkát

végezzen! A betege majdnem meghalt, ha nem megyek be

időben, akkor már nem élne!

- Ez nem igaz! Épp ön előtt léptem be az ajtón, annyi

időt töltöttem el a beteg mellett, hogy fölé hajoltam. Időt

sem adott, hogy intézkedjem! - felelte Beatrice dühtől

remegve.

- Sajnálorri, de ezt a magyarázatot nem fogadhatom el.

Jelentenem kell az esetet a professzor úrnak! - mondta.

Kopogtak az ajtaj án. Anne nővérjelent meg, Mme Poussin

kartonját és anyagát rakta le az asztalra.

A főorvosnő átnézte, majd a kolléganőjére nézett.

- Igen, ön nem járt el kellő körültekintéssel, dr. Renoir!

Olyan gyógyszert adott a betegének, amelyet nem lett

volna szabad, ugyanis cukros! Erro a csekélyke tényről

megfeledkezett, s bizony majdnem a halálát okozta!

Beatrice keze ökölbe szorult.

- Én nem rendeltem el ilyen gyógyszert a betegnek,

dr. Laveran! - mondta.

- Nem? De hisz itt áll a beteg kartonján! - nyújtotta oda ,

a főorvosnő.

Beatrice ránézett, s a szíve nagyot dobbant. Tényleg ott

állt a gyógyszer a kartonon, pedig biztos volt benne, hogy

ő nem rendelte el a betegnek.

- Ezt nem értem! - mondta:

- De én igen! Ön nagyon rossz idegállapotban vati

mostanában. Nem lenne jobb, ha pihenne néhány napot,
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esetleg hetet? - kérdezte. - Inkább nélkülözöm a munkáj át,

minthogy eltegyen láb alól embereket! - tette hozzá.

Beatrice tudta, hogy nem tud mit mondani, ezért lehaj-

totta a fejét. A főnökének igaza van, teljesen ki van borulva

idegileg. Lehet, hogy. ő írta elő a gyógyszert csak nem

emlékszik rá?

-Elnézést, dr. Laveran! Többször nem fog előfordulni!

- mondta és elhagyta a szobát.

- Mi van, Beatrice? - fogta meg a karját Louis, aki épp

akkor ment el a folyosón mellette.

- Semmi! Egy iszonyú dolgot követtem el! - mondta és

a szeme megtelt könnyel.

-Mit? Az ég szerelmére, mondd'már! -nézett rá ijedten

az orvos.

- Olyan gyógyszert írtam elő az egyikbetegemnek, amit

ném lett volna szabad: Nem gondoltam arra, trogy cukorbeteg

és nem szedheti. Dr. Laveran mentette meg a beteget! -

mondta.

-~Ez nem lehet igaz! Ilyet te nem tennél!

- De igen! Megtettem, Louis! Igaza van Paule-nék,

kikészültek az idegeim. Kiveszek néhány napot...

- Azt jól teszed! - felelte a férfi és gyorsan elsietett,

ugyanis dr. Laveran megjelen~,a folyosón.

Beatrice keseroyésen elhúzta a száját. Tehát már Louis

is tart tőle! - gondolta.

Este, mielőtt lefeküdt volna, felhívta Louist. Már bizto-
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san hazaért és talán nem zavarja: Beszélnie kell vele az

üvegről és a benne lévő anyagról. El fogja mondani azt is,

hogy mi történt a macskával és a hörcsöggel. Valakinek

beszélnie kell róla, s az nern lehet más, csakis Louis!

Tárcsázta a férf'i számát, aztán várt. Hosszan, többször

is kicsengett, mire felvették.

- Tessék, dr. Blanc lakása! - szólt bele egy női hang.

Beatrice torkán akadt a szó, amikor felfogta, hogy dr.

Laveran vette fel a telefont. Gyorsan letette. . Az órára

nézett. Majdnem kilenc óra volt.

- Istenem, hát létezik, hogy Louis összejött vele? -

kérdezte és lerogyott az ágyára. Arra gondolt, hogy ha a

férf'i behódol Paule-nek, akkor teljesen magára marad. A

szíve összeszorult, a szemébo kigördült egy könnycsepp.

Hirtelen megszólalt a telefon.

- Tessék! - emelte fel a kagylót: Remélte, hogy Louis az!

- Beatrice? Maga az? - hallótta rneg Omar Al-Farábi

hangj át.

- Igen, én vagyok! - ~elelte. , .

- Omar vagyok! Bocsásson meg, hogy otthon zavarom

és ilyen későn, de mivel hiába vártam arra, hogy jelentk~z-

zen, kinyomoztam a telefonszámát a kórházban. El akar-

tam köszönni, ugyanis holnapután elutazom.

- Bocsásson meg, hogy nem jelentkéztem, Omar, de

nagyon sok volt a dolgom. Igazán sájnálom, hogy úgy

utazik el, hogy nem találkoztunk, de remélem, ha egyszer

eljutok Egyiptomba, akkor látjuk egy~ást!

- Beatrice!

- Igen~

- Nem lenne kedve velem vacsorázni? .

- Mikor?

- Most! Önért mennék taxival! Kérem, ne utasítson eÍ! ,

- könyörgött a férfi.

Beatrice arra gondolt, miért ne mehetne el vele? Nem

szórakozni megy, csupán egy vacsorára. Ezzel nem sérti

meg Émile emlékét sem! Igaz, hogy még el sem temették,

de most nagy szüksége van kikapcsolódásra; különben

megőrül.

- Rendben van! - egyezett bele Beatrice.

- Köszönöm! Nem is tudja, milyen boldoggá tett! Egy

óra múlva önért megyek! - köszönt el a férfi.
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Beatrice maga elé meredt. Lehet, hogy mégsem volt jó

döntés, hogy elmenjen? - villant át az agyán, de aztán arra

gondolt, ezzel nem árthat senkinek. Egy-két órácskát ma-

rad, elbeszélgetnek, aztán hazajön és kész. Reggel bemegy

és kivesz pár nap szabadságot. Elutazik a szüleihez és

elmond nekik mindent. Ha lehet, lébeszéli öket arról, hogy

eljöjjenek a temetésre.

Gyorsan a szekrényhez lépett és kitárta az ajtaját.

Hosszasan vizsgálódott, hogy mit vegyen fel, végül egy

fekete hosszú ruhánál döntött. Egyszerű, sima vonalú, épp

megfelel a jelenlegi helyzetében. Belebújt és a tükör elé

állt. Nagyon sápadt volt, egy picit még látszottak áz arcán

Émite öklének nyomai, de egy alapos~ sminkkel teljesen

eltűntethető.

A haját kontyba fésülte, simán hátra a tarkójára. Vastag

aranyláncán kívül semmi más ékszert nem viselt, csak a

karikag~űrűjét és az óráját. Amikor elkészült, az ablakhoz

lépett. Epp akkor állt meg a ház előtt a taxi. Látta, amint

Omar kiugrik belo e és igyekszik a bejárat felé. ,

Gyorsan a vállára vette könnyű nyári kabátját, aztán

lesietett a lépcsőn. Semmiképp nem akarta a férfit megvá-

rakoztatni, pláne nem behívni! Így, mielőtt a férf'i csenge-

tett volna, kinyitotta az ajtót.

-Jó estét! Láttam, hogy megérkezett a taxi! Gondoltam,

igyekszem, hogy ne várakoztassuk sokáig. Mehetünk, ha

úgy gondolja!

- Jó estét, Beátrice! - nézett rá a fé~. Látszott rajta,

mennyire elégedett a látvánnyal. - Boldóg vagyok, hogy

szakított rám időt! - mondta és megcsókolta a nő kezét.

- Azt hiszem, a lehető legjobbkor jött, Omar! Annyira el

voltam keseredve, olyan magányos lettem, hogy elvesztettem

a férjemet. Jó lesz egy kicsit kikapcsolódni! - mondta.

- Igen, megértem! - bólintott Omar.

Beatrice lehajtotta a fejét.

- És mikor lesz a temetés? - kérdezte a férf'i.

-Még nem lehet tudni! -felelte. -Remélem, hamarósan

eltemethetem. Szörnyű á tudat; hogy még itt van; de. nem

mehetek hozzá, nem érintl~etem meg és nem nevet többé

rám.

- Nagyon sajnálom, Beatrice! Megértem, hogy nem

jelentkezett. Biztosan nem én voltam a legfontosább az

életében. Mindenesetre, örülök, hogy végül mégsem uta-

sított el. Sajnáltam volna, ha úgy kell elhagynom Párizst,

hogy nem látom viszont.

Beültek a taxiba.

- Hova megyünk? - kérdezte Beatrice.

- A Le Divellec-be! - felelte a férFi. - Remélem, megfelel

önnek. Én szeretem azt a helyet. Amióta Párizsban vagyok,

nagyon sokszor betértem oda. Elsőosztályú étterem, remek

halételei vannak. Ugye, szereti a hálat, Beatrice? - nézett

oldalra a nőre.

- Igen. Nagyon! - felelte.

- Akkor megnyugodtam! - mosolygott rá a.férf'i.

A taxi ráfordult a Rue de 1'Université-re és megállt az

épület előtt.

A férf'i rendezte a számlát, aztán megfogta Beatrice

könyökét és bementek az éttérembe. Halk zene szólt, ,a

doktornő első benyomása nagyon jó volt a helyről. ,

A pincér azonnal me~jelent, majd az asztalukhoz vezette

őlcet és étlapot rakott eléjük.

- Remek a pisztrángjuk-vörösbor és ecet keverékével

készítve! - mondta Omar. - Én ezt rendelek magamnak:

És ön? - nézett a nőre.

- Én megkóstolom a nyelvhalat hollandi mártással! -

felelte Beatrice.

- Remek! Akkor megrendelem! Desszertnek kér vala-

mit? - kérdezte.

- Nem, köszönöm!
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A pincér megjelent, Omar pedig megrendelte a vacsorát.

- Előételt mit parancsolnak? - kérdezte.

- Egy salátatálat! - felelte Omar. - A múltkor megkós-

toltam, remek volt. - És egy sajttálat is kérünk! És bort!

- Megfelel a ház ajánlata? - kérdezte.

- Ó, igen! - bólintott Omar. - Eddig még mindig meg-

felelt!

A pincér távozott, Omar a nő felé fordult. Nem szólt

semmit, csak nézte. Le nem vette a szemét róla.

Beatrice zavarbajött.

- Mit néz rajtam? - kérdezte. .

j -Mindent. Minden apró kis részletét az arcának magam-

mal akarom vinni! Sokáig nem láthatom, hátjól belevésem

az agyamban, hogy ebből táplálkozzam, amíg ismét nem

találkozunk!

A zenészek játszani kezdtek.

- Annyira szeretném felkérni táncolni, dé tudom, hogy

gyászol; ezért nem tészem! - szólalt meg egy kis idő múlva

ismét.

- Azt hiszem, egy tánccal nem sértem meg a férjem

emlékét! - mondta a nő és felállt.

Omar szinte ragyogott. Amikor átölelte, a nő érezte,

hogy megremegett. Szorosan ölelte magához, s Beatrice

hozzásimult. Élvezte arcvízének kesernyés illatát és erős,

izmos karjának biztonságát.

A férf'i ajkával megérintette a haja tövét a homlokánál.

Jó másfél fejjel magasabb volt, mint ő, pedig magas sarkú

cipőben volt.

A számnak vége lett, o'"k pedig visszaültek a helyükre,

épp jókor, mert hozták a vacsorájukat.

Halkan beszélgettek és iszogattak.

- Szeretnék valamit mondani, Beatrice! -mondta Omar.

- Hát csak mondja! - nézett rá a nő.

- Azt hiszem, magába szerettem!
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- De kérem! - emelte fel kissé a hangját Beatrice.

r Tudom, tudom, hogy nem lenne szabad, de nem tudök

úgy elmenni, hogy ne mondjam el, mit érzek ön iránt. Ez

nemcsak fellángolás, Beatrice! Nem! Ismerem már ma-

gam. Harmincöt éves vagyok, voltak kapcsolataim hosz-

szabbak és rövidebbek, de soha nem éreztem azt, amit ön

mellett! Szinte fájdalmat érzek, ha arra gondolok, hogy el

kell válnunk!

-Most mit vár, mit válaszoljak erre?-kérdezte Beatrice.

Nagyon kínosan érezte magát, mert nagyon isjól estek neki

a férf'i szavai, de mégsem adhattajeléf érzéseinek, hisz még

el sem temette a férjét; akit annyira szeretett.

- Csak annyit, hogy gondol néha rám! Hogy nem felejt

el! - mondta Omar.

- Ezt megígérem! - mondta Beatrice.

- Akkor koccintsunk arra, hogy nem ez az utolsó talál-

kozásunk! Bízom benne, hogy hamarosan ismét együtt

lehetünk!

- Sajnos, ebben én nem bízom annyira, Omar! Eljutni

Egyiptomba és ott élni egy hónapig, nem kevés pénz. A

temetés sokba kerül nálunk:..

- Higgye el, az élet kiszámíthatatlan! Mindig akkor

történik velünk valamijó, valami hihetetlen, csoda, amikor

arra legkevésbé számítunk! Ne veszítse el a hitét, Beatrice!

A két pohár összecsengett.

Beatrice arra gondolt, milyen szépen beszél Omar;

annyira megnyugtatja és valahogy erőt önt belé. Milyen

kár, hogy el kell utaznia! Louis-ra már`nem számíthat,

Omar is elmegy jó messzire, senki sem marad, akivel

barátként beszélhetne néha.

Megitta'a pezsgőt, aztán a férf'ire nézett.

- Itt az ideje, hogy elinduljak! - mondta.
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- Már? - nézett rá Omar szomorúan. - Még alig beszél-

gettünk. Legalább egyetlen táncot adjon nekem, mielőtt

haza viszem! - könyörgött.

- Jó! - felelte Beatrice és felállt.

Egy lassú számotjátszott a zenekar. Omar átölelte és a

doktornő érezte, hogy most sokkal erősebben szorítja ma-

gához. Nein tiltakozott ellene, s szinte egy testté váltak a

zene ütemére.

- Betarice! - súgta Omar.

- Igen? - nézett fel rá a nő.

- Semmit nem szeretnékjobban, mint azt, hogy soha ne

érjen véget ez a tánc! - sóhajtotta és mindkét karjával

átölelte. A száját közelítette az övéhez, aztán ráhajolt.

Beatrice még soha nem kapott ilyén forró csókot, pedig

Émile is mestere volt. Ez azonban a lélegzetét is elállította.

Gyorsan kibontakozott az ölésből és kissé elpirult.

- Elég volt, Omar! Most már tényleg mennem kell! -

hebegte és az asztalukhoz sietett. Felemelte a retiküljét és

már indult is kifelé.

Omar menet közben rendezte a számlát, az ajtóban érte

utol a nőt.

- Hát e~nyire rossz volt? - kérdezte, amint felsegítette

rá a kabátját.

- Nem! Nem volt rossz! - rázta meg a fejét Beatrice.

- Akkor?

- Mit akkor?

- Akkor miért hagytuk abbá? A csók örömet okozott

mindkettőnknek, miért fosztjuk meg magnnkat ezekto a

kis örömöktől? - kérdezte.

- Bocsásson meg, Omar, de erről most nem szeremék

beszélni. Még el sém temettem a férjemet! Kérem, vigyen

haza!

A férfi elhallgatott és szó nélkül léptek ki az ajtón. A taxi

már várta őket, a portás megrendelte, amint meglátta

Omart.

A ház előtt a férfi kisegítette.Beátrice-t és a bejárátig

kísérte.

- Jó éjt, drága Beatrice! Ez az este a szívembe vésődött,

ha már nagyon hiányzik, májd emlékezem! Köszönöm,

hogy velem volt! - mondtá és átölelte a nőt.

Beatrice úgy érezte magát; mint amikor először öleli át

férfi. Végigszaladt rajta az az érzés, amely már régen

elkerülte.

Jó éjt, Omar! Én sem felejtem el ezt az estét! Én is

köszönöm, hogy amikor olyan egyedül vóltam, megjelent

és felvidított.

A férfi egy ártatlan csókot lehelt az ajkára, aztán távo-

zott.

Beatrice gyorsan belépett az ajtón és bezárta. A mámo-

ros érzés rögtön megszűnt, amint egyedül maradt. Maga

előtt látta Émile-t, a veszekedéseiket, az utolsó találkozást

a laborban. Emlékezett az ökölcsapásaira, amellyel iszo-

nyú fájdalmat okozott neki. Tüdta, hogy nem volt beszá-

mítható, most mégis nagyon fájt neki, mert megízlelte

megint, milyen az, amikor az ember szeret és viszont

szeretik.

Felment a hálószobába és bekapcsolta az üzenetrögzítőt.

A felügyelő kereste, kérte; hogy holnap hívja fel.

- Lehet, hogy eltemettethetem végre Éxnile-t? - villant

át a fejében. Arra gondolt, nem i,s lenne rossz, ha már túl

lenne ezen az egészen!

Lefeküdt, de sokáig nem jött álom a szemére. Omarra

gondolt és elképzelte, milyen lenne vele egy hét Egyiptom-

ban! Elöntötte a forróság. Már olyan régen nem ölelte férfi,

pedig ő annyira vágyott rá, hogy a férje'szeresse. Elhanya-

golta és miért? Egy másik nőért!
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A szeméből könny szivárgott, a sok keserűség felgyü-

lemlett benne, s most, hogy megérintette a boldogság szele,

sokkal jobban fájt a szíve. .

Sokáig nem tudott elaludni, már majdnem r~negvirradt,

amikor végre elnehezültek a szempillái.

Arra riadt,, hogy az óra kitartóan csörgött. Lenyomta a

gombját és megpróbálta összeszedni magát. Mindenkép-

pen be kell mennie a kórházba, hogy lerendezzé a szabad-

ságát. ,

Megfürdött és megmosta a haját. Megszárította, aztán

lement a konyhába és megfőzte a kávét. Megitta, majd a

telefonhoz lépett. A kórház számát tárcsázta.

- Tessék, dr. Blanc! - hallotta meg Louis hangját.

- Jó reggelt, Louis! Itt Beatrice! - szólt bele. Kissé

meglepte, hogy a férf'i már bent van ilyen korán.

- Szia, Beatrice! Örülök, hogy hallom a hangodat! -

üdvözölte a fé~. - Hogy érzed magad? - kérdezte:

- Köszönöm, megvagyok! - felelte. - Louis! Kérlek,

mondd meg Paule-nék, hogy a felügyelő magához rendelt.

Kiveszek pár nap szabadságot, de valawikor beugrom,

hogy aláírassam vele!

- Valami baj van, Beatrice? - kérdezte a férf'i.

- Nem, nincs! Miből gondod?

- Olyan más vagy, mint eddig. A hangod...

-Nem, Louis, én nem változtam semmit. Talán inkább te!

- Én? - kérdezte az orvos.

- Igen! Most azonban mennem kell! Kérlek, ne felejtsd

el megmondani Paule-nek, hogy késo'"bb bemegyek hozzá.

- Rendben! - tette le a telefont Louis.

Beatrice felöltözött és épp indult, amikor a ház előtt a

felügyelő autója állt meg.

- Épp önhöz indultam! - mondta a doktornő, amikor a

fé~ odaért hozzá.

- Remélem; nem zavarom, hogy megelőztem és idejöt-

tem?

- Nem! Persze, hogy nem! Kérem, fáradjon beljebb! -

nyitotta ki szélesre az ajtót.

A férfi belépett, ő utána. A nappaliban ültek le.

- Dr. Renoir! - nézett rá a felügyelő. - Elintéztem, hogy

a férjét eltemethesse. Sajnálom, hogy csak most kerülhet

rá sor, de a vizsgálat miatt előbb nem lehetett: Azt is

sajnálom, hogy más időpontot kellett kérnie a Temetkezési

Intézemél. Kérem, ne haragudjon ránk ezért! - mondta.

Beatrice ránézett. Most teljesen együttérző és kedves

volt, nem úgy, amikor az arcába vágta, hogy ő az elsőszá-

mú gyanúsítottja. .

- Köszönöm, felügyelő úr! Beszéltem a Temétkezési

Intézettel, amikor lemondtam az első időpontot, s nagyon

kedvesek voltak, amikor azt mondták, előtte egy nappal

szóljak oda telefonon és másnap lehet temetni. Mindjárt fel

is hívom őket!

-Nemcsak ezértjöttem, dr: Renoir!

- Nem? -nézett rá meglepődve Beatrice. Visszahuppant

a helyére és várakozóan nézett a férf'lre.

- Nem! Elsősorban azért,vagyok itt, mert a kollégáim

jelentése szerint nem találták ineg azt a gyógyszert, ame-

lyet a férje állítólag feltalált. Semmiféle ölyan feljégyzést,

vagy egyéb arra utaló írást nem találtak, amely a vizsgálat

szempontjából igen fontos lenne. Ezért jöttem el önhöz,

hogy megkérdezzem, nem találta-e meg a férje által ki-

kísérletezett gyógyszert, vagy esetleg annak a leírását? Ha

ezt megtalálnánk, lezárhatnánk az ügyet, ugyanis alapos

analízissel alátámaszthatnánk, vagy épp ellenkezőleg ki-

zárhatnánk a mérgezés gyanúját. Ha megvizsgálhatnánk az

új gyógyszert, vagy legalább végigkísérhetnénk a kísérle-

tek folyamatait, erre feleletet kaphatnánk.
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Beatrice megremegett. Tudta, hogy arról a szerről van

szó, amelyet ő elrejtett. Ha most odaadja és kiderül, hogy

semmiféle olyan anyagot nem tartalmaz, amelyet az igaz-

ságügyi orvos szakértői vizsgálat talált, akkor a mérgezés

fennáll és a gyanú továbbra is ráterelődik, mivel ő az

elsőszámú gyanúsított. Ha viszont tartalmazza az új

gyógyszer azt az anyagot, akkor is bajba kerülhet, hisz azt

mondta, fogalma sincs min dolgozott a férje, így-hát nem

tudhat a gyógyszerről sem.

- Sajnálom, de fogalmam sincs, hogy hol lehet! -mond-

ta. A kísérleteiről készített feljegyzéseiről sem tudok, nem

láttam sehol. Igaz, hogy nem is nagyon nézelődtem, úgy-

sem érteném! - nézett a férf'ire.

- Ettől féltem! - sóhajtott fel a felügyelő.

- Mitől? - kérdezte Beatrice.

-Hogy ezt fogja mondani. Tudtam, de azért megpróbál-

tam, hogy talán azt tudja, hogy a férje hol tartja a kísérle-

teivel, kutatásaival kapcsolatos anyagokat.

- Nem! Sajnálom, de fogalmam sincs. Az biztos, hogy

a laborban, mert a lakásban nem tárolunk ilyesmit. A

férjem mindig is vigyázott, nehogy valaki betekintést nyer-

jer a munkájába, még előlem is elrakott mindent, ha nagy-

ritkán lementem a laborba. Az az ő szentélye volt és én

tiszteletben tartottam. Ő maga takarította, még ezt sem

engedte át másnak.

- Értem. A labort azonban átvizsgálták a kollégáim, ott

csak néhány olyan pápírt találtunk, amely a nyomozás

szempontjából értéktelen.

- Igazán sajnálom, felügyelő úr! - mondta a nő. -

Elhiheti, mennyire szeretnék segíteni, hisz addig nem

nyugszom meg, amíg nem tudom, hogy mi történt valójá-

ban a férjemmel!

- Megértem, dr. Renoir!

- Felügyelő úr!

- Igen?

- Még mindig gyanús vagyok önnek? - kérdezte.

- Mivel a nyomozás semmiféle olyan eredményt nem

hozott, amely alapján lenne csak halvány gyanúnk is valaki

másra, addig azt kell mopdanom, igen!

Beatrice elkomorodott.

- Annyira szeretném, ha tisztázhatnám magam. Ha be-

bizonyíthatnám, hogy semmi közöm a férjem halálához,

de nem tudom hogyan! -mondta és majdnem elsírta magát.

-~Reméleín, mi eredménnyel járunk és kiderül az igaz-

ság! Ezért fáradozunk! - állt fel, aztán elköszönt.

Beatrice gyorsan a Temetkezési Intézetet hívta, s lebe-

szélte a másnapi szertartást.

Ezután a kórházba hajtott. Megkereste dr. Laverant.

- Dr. Laveran! - lépett mellé.

- Már be is jött, kollegina? - nézett rá a nő. - Azt hittem,

sokkal tovább tart a rendőrségi kihallgatás! - mondta és

elhúzta a száját.

- Nem volt rendőrségi kihallgatás, csak beszélgettem a

felügyelővel, de ez nem tartozik önre!

- De igen! Mivel az egyik beosztottamról van szö, akit

azzal gyanúsítanak, hogy megmérgezte a férjét! Tudja,

hogy mit jelent ez? Azt, hogy ha a kórház területén erről

beszélni kezdenek, magának vége! A kórház hírnevét nem

csorbíthatja egy doktornő szörnyű tette!

- De hisz nem öltem meg Émile-t! Nagyon szerettem! -

mondta.

- Tényleg? Ezért enyeleg folyton más férfival? - kér-

dezte.

- Dr. Blanc-ra gondol? - nézett rá Beatrice.

- Rá is és másra is! Láttam a múltkor, hogy egy kávézó-

ban ült valakivel és nagyon meghitten beszélgettek! Arról

is tudok, hogy azzal a férfivel vacsorázott és még táncolt

is, miközben a férjét még el sem temette!
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Beatrice elsápadt. Hogy lehet az, hogy ez a nő minden

lépéséről tud? Valakit megbízott, hogy figyelje? Arra szá-

mít, hogy olyan dolgot tesz, ami miatt esetleg eltávolíthat-

ja? A düh egyre jobban forrt benne, de visszafogta magát.

Hamarosan eljön az idéje, hogy tönkre teszi épp úgy, ahogy

ő te'szi vele. Csak az ő bosszújának a következménye

sokkal súlyosabb lesz, mint gondolná. Az ő mesterkedése

csak addig terjedhet, hogy kidobatja a kórházból, de hogy

ezért mi vár rá, arról fogalma sincs!

- Látom, szóhoz sem tud jutni, hogy mennyre értesült

vagyok, nem igaz? - nevetett fel önelégülten dr. Laveran.

- Sokkal többet tudok magáról, kedves kollegina, mint gon-

dolná! És ne higgye, hogy nem fogom felhasználni! Mindent

megteszek; hogy eltávolítsam dr. Blanc közele'bo"I!

- Nem fog sikerülni, dr. Laveran! Majd meglátjuk, ki

nevet a végén! Most azonban azért jöttem, hogy két hét

szabadságot kivegyek. Holnap lesz a temetés, rengeteg az

elintézendő ügyem és néhány napot szeretnék pihenni is.

- Semmi akadálya! Örömmel engedem el, bármikor!

Bárcsak egyszer azzal állna elém, hogy elhagyja a kórhá-

zunkat! Ez lenne csak a boldogság számomra!

-Erre ne is számítson, dr. Laveran! Nem fogok elmenni,

legalábbis addig nem, amíg maga itt van! Látni akarom,

ahogy lehullik a feje!

A főorvosnő arca előbb élsápadt, a szája szinte egy

keskeny vonallá vált, de aztán elnevette magát.

- Azt hiszem, előbb hullik le a maga feje a bíróságon,

, mint ahogy az enyém csak megbicsaklana! -mondta, aztán

kézjegyével látta el.a szabadságos kérelmet.

- Köszönöm! - vette el Beatrice, aztán köszönés nélkül

elhagyta a főorvosi szobát. Miközben becsukta az ajtót,

I' még hallotta, amint a nő hangosan nevet.

- Nem fogsz te nevetni, kedvesem! - sziszegte a doktor-

nő, aztán elindult a lift felé.

- Beatrice! Várj meg, kérlek! - hallotta meg. Louis

hangj át.

Megállt, de nem mosolygott vissza a férf'me.

- Mi van veled? Alig állsz szóba velem mostanában!

Haragszol ráin valamiért? - kérdezte.

- Nem. Nem haragszom, csak nem za~arlak többé! -

mondta.

- Ugyan, Beatrice! Ne légy ilyen hozzám! Tudód, hogy

menn~ire fontos vagy nekem! - mondta.

- Es dr. Laveran? Ő mennyire fontos? - kérdezte ,a

doktornő.

- Semennyire. A főnököm, semmi több!

- Tényleg? Akkor mit keresett nálad este kilenc. óra

után? - nézett rá mérgesen Beatrice. .

- Ja, tudom már! Hát te telefonáltál és nem szóltál bele? -

kérdezte.

- Igen. Nem akartam zavarni.

- Gondolhatod, milyen ideges lettem! Szó sem volt róla,

hogy odajön hozzám. Egyszer csak megszólalt a bejárati

ajtóm csengője. Épp tusolni akartam. Egyszál törölközővél

a derekamon nyitottam neki ajtót, azt hittem elájulok.

Persze ő nem zavartatta magát, belépett, félretolva engem

és elmondta, hogy halaszthatatlan ügy miatt keresett meg

a lakásomon. Amikor mondtam, hogy nem a legjobb idő-

pontban érkezett, azt mondta, menjek csak nyugodtan fe-

jezzem be a fürdést, addig ő megnézi a jegyzeteit.

Beatrice elhúzta a száját, de a férfi tovább folytatta.

- Bevezettem a nappaliba és leültettem. Gyorsan lezu-

,

hanyoztam, ekkor szólalt meg a telefon. Nem hallottam

hisz folyt a víz és a fürdőszobába nem hallatszik be, csak

ha nyitva hagyom az ajtót. Nos, ezt most nem tettem meg,

ezért ő vette fel a telefont. Ennyi volt az egész! Amikor

felöltözve me~jélentem, rögtön mondta, hogy keresett va=

laki, de nem szólt bele. Mondhatom, nagyon élvezte!
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- És te?

- Én dühös voltam rá! Miért nem hiszel nekem, Beatrice?

Gyűlölöm ezt a nőt, esküszöm, de nem tehetek ellene semmit.

Ő a főnököm, mit csinálok, ha kidob?

- Azt mondtad, ha én elmegyek, te is itt hagyod! - nézett

rá a nő.

- Igen; de te is tudod, milyen nehéz elhelyezkedni! Itt

már minden a kisujjamban van, jó a pacientúrám, nem

szívesen mennék el! Gondolom, te is így vagy ezzel, vagy

tévednék?

- Nem! Nem tévedsz! Én sem megyek el! Legalábbis

egy ideig még nem!

-Akkorjó! Tudsz már valamit a temetésro"1?-kérdezte.

- Igen. Holnap lesz.

- Hány órakor?

- Délelőtt fél tizenegykor! - felelte.

- Melyik temetőben? .

-A Városi Temetőben!

- Ha akarod, munka után találkozhatnánk!

- Ma már nem'dolgozom, Louis! És két hetet kivettem!

Pihennem kell! Ne haragudj, de móst nem szeretnék senkivel

találkozni. Haza megyek és végignézem az összes fényképet,

, amely rólam és Émile-ről készült: Ez a nap az emlékezésé

lesz!

- Megértelek! Akkor találközunk holnap a temet"ben! -

köszönt el. .

Beatrice nem ment egyenesen haza. Nincs olyan fekete

ruhája, amelyben megjelenhet a temetésen, ezért vásárolni

indult.

Késő délutánra járt az idő, mire megtalálta azt, ami

megnyerte a tetszését. A kocsiját letette a Luxemburg-kert

mellett. Elhatározta ugyanis, hogy mielőtt hazamegy; el-

megy a padhoz, amely egykor kettejüké volt és ott búcsúzik

el gondolatban a férjétől:

Be is lépett a kertbe. Elindult a pad felé, de amikor

majdnem odaért, döbbenten vette észre, hogy a padon

ugyanaz a kalapos nő ül és nincs egyedül.

Megpróbált közelebb menni. Nem akart zajt csapni

,.

ezért inkább csak osont, mint lépkedett. Amikor olyan

közel ért; hogy kivehette az arcukat, majdnem felsikoltott.

A férfiben ugyanis felismerte Omart, a nőben pedig azt,

akivel abban a kávézóban találkozott. .

Omar hamarosan felállt és kezet csókolt, majd távozott.

A nő azonban tovább ült ott.

Beatrice elhatározta, hogy megnézi magának. A fejtar-

tása olyan ismerősnek tűnt! Nem tud úgy elmenni, hogy ne

lássa szemtől szembe.

Átment a másik oldalra és lassan sétálva a padhoz közele-

dett. Amikor majdnem a nő mellé ért, ~z felugrott és elsietett.

Sietsége`ben azonban otthagyta a retiküljét a padon.

- Kérem! - kiáltott utána Beatrice, de a nő nem fordult

vissza. Szinte futva hagyta el a helyet.

A doktornő körülnézett. Senki nemjött erre, ezért oda-

lépett és felemelte a retikült. Kinyitotta és kiemelte belőle

az egyik igazolványt. Szétnyitotta, s a fényképre meredt.

Alig akarta elhinni, amit látott. Elolvasta a nevet is, hogy . .

biztos legyen benne, nem téved!

- Dr. Paule Leveran! - olvasta remegő hangon. - Émile és

Paule? - villant át az agyán. - Létezik,'högy ismerték egy-

mást? Már eszébe jutótt, hogy miért volt olyan ismerős,

amikor a kávézóban meglátta Omar asztalánál. Most már

biztos volt, hogy Paule találkozott Omar-al és Émile-vel is itt

a padon!

A lábai remegni kezdték alatta. Lerogyott a padra és sírni

kezdett. Már semmit nem értett. Amikor összeszedte ma-

gát, felállt. Úgy érezte, nincs mit mondania Émile-nek! A

tények magukért beszélnek!
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A retikült magával vitte. Elhatározta, hogy elviszi Paule-

nek és ha kell, kiveri belőle a felteendő kérdéseire a vála-

szokat.

Először hazament, gyorsan letusolt, hisz szinte rátapadt

a blúza, annyira megizzadt. Felöltözött, aztán kiemelte a

fiókból az üveget.

- Eljött az idő, Paule! - mondta, s a táskájába tette.

Mielőtt elindult volna, felhívta a kórházat és érdeklődött,

hogy dr. Laveran bent van-e még. Miután azt a választ

kapta, hogy a főorvosnő már elment, élmosolyodott. Meg-

köszönte az informácót, aztán indult.

Leemelte a kulcsot.a szögről és bezárta az ajtót. Beült a

kocsijába és indított.

Párizs külvárosába ment, ugyanis Paule itt élt. Leg-

alábbis az igazolványa szerint. Megállt a Blvd Murat sar-

kán. Észrevette, hogy épp most hajtott el egy parköló autó,

gyorsan a helyére állt. Gyalog ment egészen a házig, amely

előtt rengeteg virág pompázott. Az épület maga nem volt

nagy, de nagyon reprezentatív.

Beatrice bement a fehérre festett kis kertajtón. A bejáratig

fehér kőlapok vezettek a rengeteg gyönyörű virág között. Az

ajtóhoz közeledvé, egy kicsit izgatott lett. Vajon mit fog

szólni Paule, ha meglátja őt? És mit mond, ha megmutatja

neki a retiküljét? Az ablakok sötétek voltak. Lehet, hogy

Paule nincs itthon? - gondolta, aztán megnyomta a csengőt,

bár nyilvánvaló volt, hogy a nő nem tartózkodik itthon. Az

ujját a csengőn tartotta pár pillanatig, aztán megfordult és

visszafelé igyekezett, majd hirtelen megállt. Először arra

gondalt, itt hagyja a kilincsre akasztva a retikült, persze az

okmányokat kiszedi belőle, s egy levelet hagy, amelyben

tudatja, hogy hol veheti át az iratait, s ezzel tudomására hozza

a nőnék, hogy ő felismerte ott a padon, de aztán meggondolta.

Nem! Majd inkább személyesen adja át neki. Kíváncsi volt

rá, milyen arcot fog vágni. Nem sürgős a dolog, most sokkal

fontosabb dolga van.

Az órájára nézett. Majdnem tízet mutatott. Lehet, hogy

épp Louis karjaiban van? - töprengett, aztán beült az

autóba és a kórházhoz hajtott, de nem állt be a parkolóba,

hanem egy kissé távolabb hagyta a kocsit: A mentősóknek

kialakított bejárathoz ment és felsietett a lépcsőn. Szeren-

csére sénkivel nem találkozott, p.edig máskor egymás után

jönnek a mentők. Minden a kezérejátszott.

Felment a bőrgyógyászati osztályra. Kinézett a folyosó-

ra, de mindenütt csend volt. Vett egy mély levegőt és

beosont az öltözőbe. Magára vette a köpenyét és kilesett

az ajtón. Senki nem volt odakint, ezért elindult a főorvos~

betegeinek kórterme felé. Tudta, hogy nyolc beteg fekszik

jelenleg a külön kórtermekben. Az elsőbén Rosa Bloch.

Benyitott az ajtón és belépett. A fiatal nő aludt. Biztosan

kapott valami nyugtatót! - gondolta' Beatrice és kiemélte az

üveget. Nem volt szüksége fényre, hisz nem kellett mást

tennie, mint egy keveset az üveg tartalmából a nő fejére

önteni.

Amikor megtörtént, megállt az ágynál.

- Bocsáss meg, Rosa! Meg kellett tennem! - suttogfa,

aztán kiment.

Végigment mind a nyolc szobán, szerencsére nem talál-

kozott senkivel. Minden beteg fejére öntött az üvegből,

aztán kilesett a folyosóra. Épp szemben volt az ügyeletes

szobával. Amikor idefeléjött,jól látta, hogy dr. Blanc neve`

volt kürva. Tehát Louis most bent van! Csak nehogy

találkozzon vele!

Mivel nem látott semmi mozgást, kiosont a kórteremből

és szinte futva tette meg az ntat a hátsó lépcsőházig. Ném

nézett vissza, így nem láthatta, hogy dr. Blanc az ablalrnál áll

és kimeredt szemmel figyeli, amint eltűnik a lépcsöházban.

Gyorsan lesietett a lépcsőn egy emeletet, aztán beugrott a
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liftbe és lement az alagsorba, onnan pedig a mentöehajtón

. át távozott.

Amikor kiért az utcára, szinte új embernek érezte magát.

A bosszú, amely eddig annyira gyötörte, teljesen eltűnt a lelke

mélyéről. Már csak ki kell várni, amíg a főorvosnő őfensége

megbukik. Ha majd elkezdődik a vizsgálat ellene, ő fog a

képébe nevetni! Szerette volna tudni, hogy mikor is jelent-

keznek a tünetek; de sajnos nem lesz bent. Mivel a hörcsögnél

néhány órán belül, az embernél biztosan lassabban hat, mert

az állat egészen pici. Mircinél is jó néhány óra kellett! Nem

számít, hogy holnap vagy holnaputánjelentkeznek a tünetek,

ő ráér várni. Paule Leveran pedig értetlenül áll majd az eset

előtt! Ő pedig megelégedett mosollyal szemléli, amint fele-

lősségre vonják, amint eltávolítják!

` Köpenyben ült be az autójába és haza hajtott. Bevett két

szem altatót és lefeküdt. Hamarosan el is aludt. A valóság

"'.:.:; folytatódott az álmon túl is. A kórházban járt és hallotta

,

amint Rosa nyöszörög, majd hangosan hörögni kezdett.

Iszonyú ordítás hasított bele acsendbe. Először Rosa, aztán

a többiek. Hirtelen kinyílt az ajtó és egymás után szaladtak

ki a folyosóra. A hajukat tépték, majd egymásnak estek.

Beatrice csak azt látta, hogy hamarosan valamennyien

I

véresek voltak karmolásoktól, harapásoktól. Szinte saját

testén érezte a fájdalmat.

, Hirtelen felült az ágyban. Verejtékben fürdött és egész

testében remegett. Alig tudott magához térni. Amikor rá-

Í,'' döbbent, hogy csak álmodta az egészet, megkönnyebbül-

ten fell'élegzett. Ez a megkönnyebbülés azonban nem tar-

tott sokáig, mert tudta, hogy amit álmodott, hamarosan

"" valóság lesz. Rádöbbent ugyanis, hogy amit tett a szeren-

csétlen, beteg emberek ellen, az megbocsáthatatlan!

Felugrott és le, s fel -kezdett járkálni a szobában. Még

teljesen sötét volt odakint, amint kinézett az ablakon. A

lelküsmerete háborgott, ezzel nem számolt. Csak forrt benne

a harag és a bosszú, de arra nem gondolt, hogy ezzel sokkal

jobban árt az ártatlan betegeknek, mint Paule-nek. Igaz, hogy

a főorvosnő idegileg ki fog készülni, az is lehet, hogy bíróság

elé kerül és talán el is ítélik, de mi lesz azokkal, akik meg-

őri.ilnek? Akik nem tehetnek seminiről? Ő döntött a sorsuk

felől, ~pedig ehhez nem is volt joga! ~Nem nekik, hanem

Paule-nek kellett volna megőrülnie! Persze még.runcs veszve

semmi! Kaphat az üvegben lévő szerbi'1 a főorvosnő is! -

gondolta, majd ismét az ártatlan betegjutottak eszébe. Ezzel

azonban nem teheti semmissé,' amit elkövetett ellenük!

- Istenem! Mit tettem? - fogta két keze közé a fejét.

Megfordult a fal felé és kétszer, erőteljesen odáütötte a

homlokát. - Isten megver érte!

Hangosan zokogni kezdett, majd lekuporodott a földre

és két karjával átölelte a térdét. Arra gondolt, hogy néhány

óra múlva meg kell jelennie a temetésen. Üssze kell szed-

nie magát, hogy képes legyen végigcsinálni a szertartást.

Visszamászott az ágyba és nyakig betakarózott. A hideg

rázta, szinte összekoccantak a fogai. Az iménti verejtékes

forróságnak nyoma sem maradt. Észlelt még valamit, va-

lamit, amitől teljesen megrémült. Úgy érezte, hogy a szíve

helyén egy hatalmás űr tátong és fáj! Nagyön fáj!'

Lehunyta a szemét és kényszerítette magát, hogy alud-

jon. Nagy sokára sikerült is neki, s amikor felébredt, már

magasan járt a nap.

Felkelt és a fürdőszobába ment. Amikor kijött, egy kissé

jobban érezte magát. A tükör elé állva azonban szinte

megrökönyödött. Minth~ nem is a saját képmása nézve

vissza rá.

Gyorsan leült és hozzákezdett a sminkhez; ám hamaro-

san abba hagyta. Semmi értelme nem volt, mivel a kezei

úgy remegtek, hogy a száját képtelen volt kirúzsozni:

Arra gondolt, senki nem fog csodálkozni rajta, hogy így

néz ki, végül is a férje temetése van. Valahogy most nem
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érzett semmit! Már nem haragudott Émile-re, sőt még

Paule-re sem. Most, hogy bosszút állt, szinte elszállt belőle

minden érzés, csupán az üres fájdaloin maradt benne ami-

att; amit elkövetett Rosa és a többiek ellen. -

Magára vette új fekete kiskosztümjét, és végignézett az

alakján. Remekül állt rajta, mintha rá készítették volna.

Vörös haját egy fekete szalaggal fogta össze a tarkóján.

Először arra gondolt, hogy felveszi azt a kis fekete kalapot

a fátyollal, arrielyet a kosztümhöz vett, de aztán meggon-

dolta magát. Csak had lássák, mennyire megviselték a

történtek:

Beült az autójába és a temeto'"be hajtott. Érezte, hogy a

gyomra összerándul. Nem evett egyetlen falatot sem, sőt

még a szokásos kávéját sem itta meg. Az idő eltelt, már

nem volt ideje másra, mint egy zuhanyozásra és öltözkö-

.désre. -

A temető melletti parkolóba állt. Rögtön észrevette Louis

kocsiját.

A koszorút elfelej tette megrendelni. Ebben a pillanatban

jutott eszébe. A víz kiverte. Hogy feledkezhetett meg róla?

Még szerencse, hogy van készen is koszorú, majd kiválaszt

egyet.

Be is ment az egyik virágüzletbe, ahoI udvariasan kiszol-

gálták. Egy hatalmas, rózsákból álló koszorút választott,

amelyet már vittek is a ravatalozóba.

Tudta, hogy már ott kelIene lennie, s mostjutott eszébe,

liogy elfelejtette ~felhívni a szüleit, s csak készült elmenni

hozzájuk, de mégsem tette. Egészen biztos, hogy neheztel-

ni fognak rá, de talánjobb is, ha utólag szereznek tudomást

mindenről. Majd kivágja magát valahogy.

Odaért a ravatalozóhoz.' Nem voltak sokan, csupán a

kórházból néhányan és két férfi, akiket nem ismert, na és

néhány ismeretlen temetőjáró, akik minden temetésen ott

van~ak. Hallotta a szomszédjától, hogy vannak ilyen em-

berek. A pap még nem volt ott. Halk gyászzene szólt.

Odament a koporsó mellé és lehajtotta a fejét. Nem akart

látni senkit, de tudta, hogy minden szem őt nézi. Egyedül

annyit látott, amikor belépett ide, hogy Louis az ajtó mel-

lett állt, szorosan mellette Paule. Volt képe idemerészkedni

azok után, hogy elcsábította a férjét!

A keze ökölbe szorult. Most; hogy a nőn fekete kalap

volt, teljésen biztos volt benne, hogy őt látta Émile-el és

Omar-al is. Legszívesebben a képébe vágta volna most itt,

mindenki előtt, de nem akartjelénetet rendezni. Neki most

nagy bánata van! Csak most döbbent rá, hogy már nem érzi

Émile miátt azt a szorító fájdalmat, amely azóta nem szűnt

egyetlen pillanatra sem, amióta meghalt. Most hiába keres-

te, nem találta.

Megérkezett a pap és megkezdte a szertartást, mely

rövid és megható volt. Beatrice könnyezett, mindenki egy

teljesen összetört özvegyet látott benne.

Amikor elindultak a sírhelyig, Louis mellé lépett.

- Engedd, hogy kísérjelek, Beatrice! Kérlek, karolj be-

lém! - mondta.

Beatrice oldalra fordította a fejét és csak akkor vette

észre, hogy a férf'i jobbján Paule áll. Karját Louis karjába

öltötte és komoly arcot vágott.

- Köszönöm, de nincs szükségem kísérőre, boldogulok

magam is! - szűrte a szavakat a fogai között, de nem nézett

a férf'me.

= Ne tedd ez.t, Beatrice! Szeretném, ha megértenél! -

súgta a fülébe, de a nő elfordította a fejét.

Louis és Paule elléptek a nő mello és kissé lemaradva

mentek utána~

A pap megint mondott egy rövid beszédet, aztán a ko-

porsót leengedték a gödörbe. Beatrice ott állt egészen

. ,
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addig, amíg a sírt be nem temették és a koszorúkat el nem

helyezték rajta.

Már mindenki részvétet nyilvánított, köztük termé-

szetesen Paule is; nem volt mellette senki, csak a sírásók

szedték össze a szerszámaikat.

Amikor teljesen magára maradt, a fejfáhaz lépett és

rátette a kezét.

- Nyugodj békében, Émile! Nagyon csúnyán bántál ve-

lem, de már megbocsátottam. Elszámolnod nekem már nem

kell; csak istennek! Szerettelek, nagyon szerettelek, de ma

már tudom, hogy fiiba volt; mert megcsaltál! És épp Páule-

vel! Ezt nem kellett volna! Talán ez fájt a legjobban, Émile,

de már vége! Már nem számít semmi! Te elmentél és itt

hagytad nekem a bosszút, amely úgy marta a lelkemet, mint

a fát a szú. Hát bosszút álltam, Emile! Értéd és magamért!

Két lépéssel ~hátrább lépett. Felemelte a fejét és körül

nézett. Senki nem volt a közelében, mégis olyan érzése

volt, mintha valaki figyelné.

Gyorsan távozott. Egyenesen a kocsijához ment, aztán

beült és haza hajtott.

Amikor belépett a házba, a konyhába ment és megivott egy

pohár vizet. A torka teljesen kiszáradt, nagyon jól esett!

Felment a hálószobába és levetkőzött: Ledobálta magá-

ról a ruhát, melltartóban és bugyiban állt meg á tükör előtt.

Valami szörnyű szag csapta meg az orrát. Végignézett

magán, aztán megfordult. A vázában még mindig ott volt

az a csokor rózsa, amit Émile hozott neki.

- Te jó ég! - mondta. - Ez olyan iszonyú büdös! - nyúlt

a vázáért, de a szeme megakadt az asztalon. Ott ugyanis

egy borítékot talált, amely a nevére szólt.

Felemelte és kinyitotta. Egy repülőjegy volt benne a

nevére kiállítva.

-Hát ez meg mi?-nézte megjobban: Ajegy Egyiptomba,

pontosabban Kairóba szólt!

Kiment a lábából az erő. Elképzelni sem tudta, hogy

került ajegy a szobájába..

Megint megnézte a borítékot, de nem talált benne semmi

levelet, vagy egyéb üzenetet, amelyből megtudta volna,

hogy kitől származik a jegy. Tartotta a kezében és nézte.

Fogalma nem volt róla, hogy mit tegyen. Nézegétte, s csak

most vette észre, hogy ajegy a ma esti gépre szól.

Csak nem Omar vette meg neki a jegyet? - villant át az

agyán, s szinte biztos volt benne, hogy a férfi tette. Milyen

szívesen elmenne most vele, de mit szólna a felügyelő? Azt

mondta; nem hagyhatja el a várost, amíg a _nyomozást be nem

fejezik., Arra is gondolt, hogy felhívja a férfit, de aztán

legyintett. Nem, nem lenne jó ötlet. Meg kell várnia, amíg

kitör az őrjítőkór abőt~yógyászaton! Addig semmiképpnem

megy el!

Visszatette a jegyet a borítékb~ és letette az asztalra. A

retiküljéhez lépett és kivette belőle Omar névjegykártyáját.

A férf'i ma este utazik, még el kell érnie.

A telefon ki volt kapcsolva. Hiába próbálkozott, nem

érte el. Dühösen csapta le a telefont. Mindig bosszantotta;

ha valami nem sikerült, amit szeretett volna. Most pedig

nagyon szeretett volna beszélni a férfivel. Mindegy, majd

becseréli a jegyet egy másik időpontra.

Az ablakhoz lépett. A nap beáramlott a két hatalmas

ablakon. Leengedte a redőnyt, majd lassan az ágyhoz lé-

pett. Leült és maga elé.meredt, aztán végigfeküdt az ágyon.

A selymes takaró hűsítette forró testét.

Lassan leragadtak a szemei, s csak nagyon távolról

hallotta; mintha a lépcső nyikorgott volna odakint. Az ajtó

pedig lassan kinyílt és valaki csendben belépett a szobába.
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Beatrice kinyitotta á szemét. Fogalma sem volt róla,

, hogy hol van. Monoton zúgást hatlott és idegen arcakat

látott.

- Hol vagyok? - nézett körül, miután a feje kitisztul.

-Egy repülőn, Egyiptom felé! -hallotta meg az ismerős

hangot. Mellette Omar ült és mosolygott.

- Istenem! Hogy kerültem én ide? - kérdezte és végig-

nézett magán. Sötétkék' nadrágkösztümje volt rajta a hal-

ványvörös toppal. Pontosan, ahogy hordani szokta.

- Gondolom a repülőtéri busszal! - felelte a fé~.

-Ne, kérem, ne vicceljen! Én arra gondoltam, hogy hogy

kerülterü a repülőtérre és a gépre?

- Talán taxival! - válaszolta a fé~ és még mindig

mosolygott. - Hát nem mindegy, hogy került ide? Az a

lényeg, hogy itt van és velem együtt repül! Higgye el, alig

akartam hinni a szememnek, amikor megláttam az előcsar-

nokban.

-Az előcsarnokban? -nézett rá értetlenül a nő. - Milyen

előcsarnokban?

_ -Hát a repülőtéren. Semmire nem emlékszik? Mi történt

önnel, Beatrice? - kérdezte és aggódni kezdett.

- Semmire nem emlékszem, csak arra, hogy haza men-

tem a temetésről, aztán lefeküdtem; de itt ébredtem fel. Ja,

és még valami! Az asztalomon találtam egy repülőjegyet

Kairóba! - mondta és a férf'ire nézett, aki csillogó szemmel

tekintett vissza rá.

- Hát ez remek! - mondta Omar.

- Tényleg? - vált Beatrice arca komorrá. - Magának

lehet, hogy az, nekem azonban nem!

- Miért? Ezt nem értem!

- Dehogynem érti, Omar!

-Mondom, hogy nemértem! Megmagyarázná, hogy mi

a baj? Úgy tüdom, minden vágya az volt, hogy eljusson

Egyiptomban és most ül a gépen és repül! Miért nem érzi

remeknek?

- Kérem, Omar, né'tegyen úgy, mintha nem tudna sem-

mirő~! Én rájöttem az ön mesterkedésére!

-Miről beszél? Miféle mesterkedésemrö ?-kérdezte és

az arca elkomolyodott.

- Még nem akartam elutazni, érti? Még nem!

- Akkor miért váltott jegyet?

- Miért váltottam jegyet? - kiáltott fel mérgesen Beatrice.

- Hát ez tényleg több a soknál! Nem én váltottam, hanein

maga!

- Tessék??

- Most már tényleg elég, Orxiar! Rájöttem, hogy maga

váltotta meg a jegyet és becsempészte a lakásomba a

hálószobám asz-talára: Amikor hazaértem a temetésről, ott

volt egy borítékban. Csak maga tehette, ne tagadja!

- Nem, nem én voltam! -,rázta meg a fejét a férfi: - Hogy

tettem volna, a tüdta ~élkül? Soha nem viselkednék így

egyetlen nővel sem, pláne nem azzal, aki annyira tefszik

nekem és szeretném, ha soha nem romlana el közöttünk

semmi! Én ugyanis utálom az erőszakot és fondorlatot!

- Azt akarja mondani, hogy nem maga vette a repüIő-

jegyet? - kérdezte a nő és a szeme kikerekedeft.

-Nem. Esküszöm, hogy nem én vettem: Csak az előcsar-

nokban vettem észre, amikor rosszul lett.

- Rosszul lettem?

- Igén. Az ajtónak támaszkodott, majdnem összeesett.

A bőröndjének köszönheti, hogy nem rogyott a földre.

Amikor észrevettem, odasiettem és a repülőtéri orvost

hívtam segítségül, aki egy injekciót adott. Etto"ljobban left.

Az orvos szerint altatót vehetett be, mert állandóan aludt.

Még állva is!
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- Altatót? Nem! Csak tegnap éjjel, hogy tudjak aludni,

nem akartam kóvályogva kimenni a férjem temetésére.

Hogy miképp kerültem ki a repülőtérré, arról semmit nem

tudok! - ámuldozott. .

- Amikor jobban lett, eüntéztem az . összes utazással

. kapcsolatos téendőket, majd felsegítettem a gépre; de itt

megint eláludt. Én azt hittem, hogy utazni akart:

-Nem! Tudja, nexn islenne szabad elhagynom a várost!

A férjem halála körüli nyomozás még nem zárult le, ha a

felügyelő keres és nem vagyök elérhető, bajba kerülhetek.

Hát ezért sem utazhattam volna el és pénzem sem lett volna

rá elég! Jövőre terveztem az utazást.

- Akkor ezt nem értem! - nézett rá a férf'i. - Valaki

elaltatta, miután megvette önnek a jegyet, aztán felöltöz-

tette, összecsomagolt ön helyett, taxiba rakta és kivitte a

repülőtérre?

- Valahogy így képzelem el! -bólogatott Beatrice, aztán

nagyon ásított. - Há bevettem volna valamit, akkor arra

emlékeznék, mint ahogy emlékszem az előző éjszaka be-

vett altatóra is. Nem; biztos vagyok benne, hogy valaki

erőszakkal ültetett fel erre a gépre! Még mindig álmos

vagyok!

- Pedig a repülőtéri orvos egy nagy adag injekciót adott

önnek, hogy magához térjen. Azt mondta, ettől felébred, s

lehet; hogy most már az lesz a baj,~ hogy nem fog tudni

aludni, de tévedett.

- Nem haragszik, ha most alszom? - kérdezte a nő és

már le is csukódott a szeme. Feje a férfi vállára csúszott,

aki boldogan elmosolyodott és hosszú időn át meg sem

moccant, nehogy félébressze a nőt.

- Beatrice! Beatrice! - hallotta nagyon távolról a nevét.

Kinyitötta a szemét és Omar mosolygós arcát látta maga

előtt. .

- Mi történt? - kérdezte és kábán nézett szét.

- Ennie kellene valamit. Órák óta repülünk azóta egy- -

folytában alszik.

- Nem vagyok éhes ! - mondta a nő és feljebb ült a

széken. Csak most vette észre, hogy Omar vállán van a feje.

Megigazította a haját, amel~ kibontva borplt a vállára:

- Akkor is ennie kelI valamit! - mondta és intetf, a

stewardess felé, aki mosolyogva lépett mélléjük:

- Mit hozhatok? - kérdezte.

- Nem is tudom. Néhány falatot csak! - mondta Beatrice,

mire a nő eltűnt, de hamarosan visszatért egy tálcával.

- Jó étvágyat! - mondta, aztán megkérdezte: - Milyen

üdítőt hozhatok?

- Colátt - felelte Beatrice.

- Rendben! - mosolygott rá a nő és hamarosan letette

elé az üdítőt. . .

Beatrice evett néhány falatot és megitta a Colát. Hátra-

do t az ülésen és kifelé nézett a kicsiny ablakon. Hatalmas

bárányfelhők fölött repültek, az ég olyan kék- volt, mint .

még soha. Bearanyozta a hatalmas hófehér felho et.

- Nézze, milyen gyönyörű! - mutatott kifelé.

- Akar az ablak mellé ülni? - kérdezte Omar.

- Igen! - felelte lelkesen és amikor a férf'i felállt, helyet

cseréltek. Mindketten kifelé néztek, az arcuk összeért.

Beatrice megfeledkezett mindenro . Az őrületro , ame-

lyet ő okozott a nyolc szerencsétlen bétegnek, Paule-ről, a

felügyelőro . Most nem volt más, csak a repülés, a gyönyö-

rű látvány és Omar közelsége. A szíve hevesebben dobo-

gott, amikor a fé~ megfogta a kezét.

- Kár létt volna, ha nincs mellettem és égyedül kellett

volna látnom! - mondta és megcsókolta a nő kezét.

- Köszönöm! .

- Nekem? - nézett rá a nő..

- Magának, vagy bárki másnak, aki lehetővé tette ezt a

vissza nem térő pillanatot! Csak hálás lehétek annak, aki
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meglepte önt ezzel a jeggyel. Bárcsak nekem jutott volna

eszembe, de én nem vagyok ilyen merész!

Beatrice szinte biztosra vette, hogy a férf'mek köszönheti

ezt az utat, most azonban már maga sem tudta, hogy kire

gondoljon. Vagy Omar nem vallja be, vagy tényleg valaki

más vette ajegyet és intézte el, hogy repüljön: De vajon ki

és miért?

= Min gondolkozik? - nézett rá a fé~ .

w.aw.aaa. La a.rr cuaa ca~cuuuay waaava~vaa vaa a., a...t..... L.a. aa..aaa

lehet véletlen!

- Beszélt valakinek erről a tervéről? - kérdezte.

- Igen. Egyik~barátomnak, aki kollégám is! Dr. Blanc-

nak. Tudja ő volt az esküvőnkön az egyik tanú. A férjem-

nek és nekem nagyon jó barátja lett.

- Lehet, hogy ő tette?

- Nem! - nevetett fel Beatrice. - Biztos, hogy nem ő

volt. Először is, fogalma sincs arról, hogy ön létezik,

másodszor nem hiszem, hogy lenne annyi pénze, hogy

nélkülözni tu~a~á a jegy árát. Biztos, hogy nem ő volt!

- De akkor ki?

- Hát ez az, ami` állandóan foglalkoztat. Már tudom,

hogy elkábított és mindent elintézett helyettem, hogy eltá-

volítson! Semmire nem emlékszem, csakis így kellett len-

nie. Mito"1 aludtam volna enilyit, ha nem kaptam volna

valamiféle nyugtatót? - nézett rá.

- Igen, ebben van valami! - felelte Omar.

-Mindegy, most már nem is bánom! Émile-t eltemették,

szabadságot vettem ki, hát kihasználom! - mondta és el-

mosolyodott.

- Ha tudná, milyen szép, amikor mosolyog! - mondta

Omar.

Beatrice kissé elpirult. Érezte, hogy a férfi őszintén

beszél és ez nagyon jól esett neki. Két hetet eltölt
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Egyiptomban, még annyi minden történhet ez alatt az

idő alatt. Lehet, hogy soha többé vissza sem tér? A gon-

dolattól egy kissé megrémült. - Mi a fene ütött belém?

- kérdezte némán, aztán válaszolt is rá: - Semmi; csalC

ha Omar ott tartana, lehet, hogy nem lenne erőrri

visszatérni Párizsba.

- Ha megérkezünk Kairóba, azonnal tslefonálnom kell! -

férfi.

-Claude Comte felügyelőt kell értesítenein, hogy tudjon ,

róla, nem szöktem meg!

- Rendben van, majd telefonál! Biztos, hogy nem lesz _

semmi probléma! - mosolygott rá Omar és megfogta a

kezét.

A gép hamarosan landolt Kairó nemzetközi rep'úlőterén

- Jöjjön, fogunk egy taxit! - mondta Omar és felemelte

a nő bőröndjét.

Beatrice szinte el sem hitte, hogy Kairóban van. A

hangzavar, amely annyirajellemző voll a repülő~erekre, itt

is ugyanolyan volt, de az emberek nem. Bár nemzefiközi

repülőtéren volt, mégis érezte azt, amit már oly sOkszor

elképzelt. A színes ruhákat, a barna arcokat; az érthetetlen

beszédet! A szíve nagyot dobbant, amint a férfiwtán indult. `

- Messze van a város? - kérdezte.

- Huszonhárom kilométerre! - válaszolta, aztárl leintett ~,

egy taxit.

Beatrice már azon meglepődött, hogy a taxi itt fekete-

fehér színű, s ahogy Omar alkudozott a viteldíjban, az

egyszerűen fantasztikus volt.

Végre megalkudtak, aztán elindultak: Alig mentek né-

hány kilométert, a vezető megállt és még két utast felvett.

Beatrice a férfire nézett, de az csak mosolygott.
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- Nálunk ez így szokás. Ne lepődjön meg, ezek a vezető

barátai, s ez Egyiptomban elfogadott szokás.

- De még csak meg sem kérdezte, hogy.megenged-

jük-e! - méltatlankodott tovább a nő.

- Ez a sofőrnek eszébe sem jut! - felelte.

- Tudna ajánlani egy jó szállodát? - kérdezte Beatrice,

aztán rádöbbent, meg sem nézte, hogy van-e nála egyálta-

" lán pénz. Gyorsan elővette a retiküljét és kiemelte a pénz-

tárcáját. Volt benne pénz, de nem annyi, hogy két hétig

szállodában lakjon.

-Nincs szükség szállodára, Beatrice! Kérem; fogadja el

a lakásomat!

- Nem! - kiáltott fel sietve a nő és a kezével is hadoná-

szott. -. Arról szó sem lehet!

- Mielőtt felháborodria, kérem, hallgasson meg! -

mondta Omar. -Hatalmas villában lakom teljesen egyedül. ,

Napokig sem kötelező találkoznunk, én ígérem, nem fo-

gom háborgatni, hacsak ön nem kívánja a társaságomat. A

szálloda elég drága! - tette hozzá.

Beatrice ránézett. Látszott rajta, hogy teljesen tanács-

talan.

- Ne féljen, nem élek vissza a helyzettel! - mondta.

- Azt hiszem, attól fél, hogy rögtön magára rontok!

Nem vagyok barbár, Beatrice! Orvos vagyok és ha

hiszi, ha nem, ember!

- Bocsásson meg, nem erre gondoltam, csak alig ismer-

, jük egymást, nem szeretnék a terhére lenni!

- Nem lesz a terhemre, hisz holnaptól dolgozom! Csak

esté leszek otthon, egész nap nem is lát!

- De hisz akkor hogy mutatja meg nekem a nevezetes-

ségeket? - kérdezte a nő.

= Két-három napot mindenképpen be kell mennem, aztán

majd eljövök megint néhány napra és akkor mindenhova

elviszem, ahova csak érdemes ellátogami. Talán két-három

napig egyedül is elboldogul itt a környe'ken: Majd mindent

elmagyarázok, meglátja, nem is lesz.olyan bonyolult. Egyéb-

ként van egy házvezetőnőm, aki beszél franciául! Tőlem

tanulta meg! - tette hozzá nagy büszkén. - Persze nem ért

meg . mindent, de szerintem két nő; még ha nem is értik

egymás nyelvét, akkor is megértik egymást!

- Rendben! - bólintott Beatrice. - Nagyon köszönöm,

hogy megosztja velem az otthonát. Igyekszem majd nem

zavarni, tudom, hogy mit ~elent emberekkel foglalkozni ,

egész nap. Az este arra való, hogy egy orvos pihenjen!

- Azt hiszem, jól kijövünk egymással!. - nevetett fel

Omar. A szemei fényesen csillogtak.

A taxi megállt egy impozáns épület előtt. A ház körül

kisebb fákat látott, meg rengeteg zöld bokrot. A földön

amerre csak nézett, minden olyan zöld volt, mint amilyen

otthon tavasszal, amikor pedig feltekintett az égre, el ,sem

hitte, hogy ilyen kék is lehet!

- Parancsoljon! - mondta Omar és kinyitotta az ajtót.

A nő kiszállt az autóból és tovább ámuldozott. Omar

hozta a csomagokat és bevezette a házig a teljesen fellel-

kesült doktornőt.

- Itt minden csodaszép! - kiáltott fel és a férfire nézett.

- Ezt nem is mondta!

-Mit?-kérdezte Omar és nevetett. Elővillántak hófehér

fogái.

- Azt, hogy itt sokkal zöldebb a fű, a fa, a bokor és

kékebb az ég, mint Párizsban! És a levegő! Egyszerűen

imádom!

- Örülök, hogy tetszik, pedig még semmit'nem látott!,

-De! Láttam elég sok mindent, amíg ideéttünk! Nyitva

volt ám a szemem és ittam a látványosságokat!

A fé~ csak mosolygott, aztán kinyitotta az ajtót. Előre-

engedte a nőt, aztán ő is belépett, becsukta maga mögött.
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- Jobbra menjen, ott van a nappali! - mondta, miközben

letette a csomagokat'az előtérben.

Beatrice belépett a nappaliba.

- Isténem! De szép! - csapta össze a két kezét. - Mintha

filmet néznék! El sem hiszem, hogy valóság, ami történik

velem! - mondta.

- Kérem, helyezkédjén el kényelmesen, azonnal telefo-

nálok a bejárónőmnek, itt lakik néhány utcányira. Jön és

elkészíti a vacsorát! Vagyjobban szeretne elmenni itthon-

ról? - kérdezte.

- Ha lehet igén! Annyira szeretnék elmenni valahová,

ahol megízlelhetem az itteni éjszakai életet!

- Nem fáradt? - kérdezte a fé~.

- Nem! Nem! - felelte gyorsan.

, -Akkorjó! Megyek és intézkedem, elviszem valahová,

amelyet remélem élvezni fog., de azért telefonálok a be-

járónőmnek, hogy megérkeztem. HoInap reggel már le-

gyen itt!

Omar telefonált, Beatrice pedig szemrevételezett mindent.

El volt ragadtatva a berendezéstől és mindentől.

- Mindent elintéztem a vacsorát illetően és a bejárónőm is

itt les2 reggel. Most jó lenne megfürödni, nem gondolja? -

kérdezte.

- De, igen! - helyeselt a nő.

- Akkor öné a felső fürdőszoba, amely a szobájából

nyMik, az enyém pedig a másik szárnyon van, de a föld-

szinten. Jöjjön, felviszem a csomagjait és megmutatom a

házat!

-Házat! -gondolta Beatrice. Ez egy palota. Kell két nap,

amíg eligazodik benne!

A szobája szintén fantasztikus volt! A merész színek

kavalkádja, mindenütt. selyem és csipke! És a bútorok,

egyszerűen nem tudott betelni velük.

-Lemegyek és én is megfürdöm. Ha elkészült, pihenjen

le egy kicsit, addig én felkészülök holnapra, beszélek a

kollégáimmal telefonon és én is sziesztázom egy keveset.

Nem éhes? - kérdezte.

- Nem, köszönöm! Elég volt, amit a repülőn ettémd. -

mondta.

- Ha mégis megéhezne, kérem, jöJjön le a konyhába.

Épp a bejárattal szemben van az ajtó; megtalálja! A hűtő-

ben talál hidegtálat és egyéb éhető dolgot! Persze, ha bejön

értem, akkor bekísérem a konyhába! - mondta.

-Köszönöm, Omar! Mindentnagyonköszönök! -nézett

rá a nő kedvesen. - Soha nem fogom elfelejteni, amit értem

, tett. Be kell vallanom, nagyon kevés pénz van riálam, aira

a jótevőm nem gondolt, amikor útnak indított, s bizony

nem két hétig, de két napig sem lakhatnék belőle egy olcsó

szállodában sem. Ígérem, ha Párizsbajön, viszonozni fo-

gok mindent!

- Önnél lakhatom? - kérdezte Omar.

- Igen! - felelte a nő komoly arccal.

- Azt hiszem, nagyon hamar Párizsba kell utazriom! -

nézett rá összehúzott szemöldökkel.

- Tényleg? - kérdezte ártatlanul Beatrice. Eszébe sem

jutott, hogy a férfi miért mondta, csak akkorjött rá; amikor

az már nem tudta visszatartani a nevetését. Ő is nevetni

kezdett, aztán a férfi távozott.

Beatrice belépett a fürdőszobába. A mennyezetig tlikör-

csempével volt díszítve, beépített kád terpeszkedett az'

egyik sarokban, mellette puha törülközők és fürdőlepedők

lógtak.

Beljebb lépett és megnézte a fürdőhabokat, szappanokat.

Illatosak voltak.

Megengedte a vizet, aztán belelépett. Elnyúlt bertne és

lehunyta a szemét. ÉI sem hitte, ~hogy nem a saját kádjában

ül, hanem sok ezer kilométerre Párizstól, álmai városában:
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` Amikor eleget lubickolt, megtörölközött és megtörölte

a haját is. Nem kellett szárítania, olyan meleg volt, hogy

fél óra alatt biztosan megszárad.

A tükör elé állt és a kefével végigszántott rajta, majd

magára vette a fogason lógó köntöstés bement a szobájába.

A bőröndjét felnyitotta, kíváncsi volt rá, hogy mik van-

nak benne. Meg sem lepődött, hogy mindent megtalált,

amire csak szüksége volt. Kivéve a pénzt! Arra nem gon-

dolt az illető, hogy nem elég elküldenie, de itt élnie is kell !

Belebújt egy rövid sortbá és egy topot húzott, majd

kilépett az erkélyre. A látvány egyszerűen lenyűgöző volt.

Amint szeme megelégelte a látnivalókat, visszament a

szobába és lefeküdt az ágyra. Hűvös bársonytakaró borí.-

totta, három hatalmas festett díszpárnapompázött rajta. Az

egyiket á feje alá húzta, aztán szinte azonnal elaludt.

Arra ébredt, hogy valaki kopog.

- Tessék! - ült fel és hátradobta hosszú haját.

- Csak nem felébresztettem? - lépett be mosolyogva a

férf'i. - Több mint négy órát aludt!

- Istenem! Hát mitől vagyok én ilyen álomkóros? -

kérc~ezte.

. - Gondolom, az utazástól. Magam is aludtam egy jó

nagyot, de indulnunk kellene!

- De hisz még fent van a nap! - mondta a nő. - Már

ilyenkor vacsoráznak önöknél az éttermekben?-kérdezte:

- Nem étterembe megyünk! - mQsolygott a férf'i.

- Nem? Akkor hova?

. - Majd meglátja! - felelte Omar és sejtelmesen nézett

rá. - Mennyi idő alatt készül el?

~, - Milyen ruhában kell megjelennem? - kérdezett vissza

i

a nő.

- . -Nincs előírva, abbanjön, amibenjól érzi magát!'

- Rendben! Akkor fél órán belül elkészülök! - felelte.

I.

A férf'i lement a földszintre, Beatrice pedig átöltözött. ,

Hosszú, bokáig érő bordó szoknyát és fekete, aranyhím-

zéssel díszített felsőrészt húzott hozzá. H~ját kontyba te-

kerte, s egy fekete csattal fogta össze. Automatikusan nyúlt

a sminkkészlete után, de nem találta. Ettől ideges lett.

Smink nélkül meztelennek, vagy ápolatlannak érezte ma-

gát, most azonban meg kellett elégednie azzal a rúzzsal,

amelyet a retiküljében talált.

Amikor elkészült, lement a földszintre. A fé~ a televí-

zió előtt ült.

- Mehetünk? - ugrott' fel, amint a nő belépett.

- Igen! - bólintott Beatrice. `

Omar rövidújju nyári inget és világos színű nadrágot

viselt. A nyakában ujjnyi vastag aranylánc ragyogott.

Beatrice ezt még nem látta rajta. Lehet, hogy most tetfe

a nyakába.

-Menjünk, vár a taxi! -mondta a férfi és bezárta az ajtót,

miután Beatrice is kilépett a kertbe.

Nagyon meleg volt, a nő érezte, hogy teljesen leizzadt.

Kár volt le nem tusolni megint, mielőtt elindultak, de nem

gondolta, hogy ilyen korán elmennek itthonról'.

A taxi kiért a városból. Beatrice a férfire nézett.

- Hova megyünk tulajdonképpen? Itt már nem látok

házakat sem...

A férf'i mosolygott.

- Nem étterembe megyünk! Először oda akartam vinni,

de aztán meggondoltam. Talán ez érdekesebb lesz...

Többet nem mondott, csak titokzatosan mosolygott. Hiába

faggatta a nő, nem húzott ki belo e egyetlen árulkodó szót

sem.

- Megérkeztünk! - szólalt meg Omar egy idő ütán.

Kisegítette a nőt, aztán etindultak.

- Te jó ég! Mindenütt homok! Ez egy sivatag! kiáltott

fel és a férf'me nézett.

144 145

- Igen. Egy sivatagi lakomára hoztam el. Remélem,

szereti a birkát?

- Hát persze! - felelte Beatrice csillogó szemmel.

- Nos, egy egészben sült birkát készítenek, amely belül

omlós, kívül ropogósra van sütve.

A vendégsereg kéziszőttes szőnyegeken vagy párnákon,

törökülésben ült, előttük alacsony asztalok voltak.

-Nekem is így kell ülnöm?-kérdezte Beatrice suttogva.

- Igen! Attól tartok! - felelte Omar. - Nem fog menni?

- De, fog! - vágta rá a nő és gyorsan le is ült. Lábait

keresztbe rakta, mint ahogy a többiek.

- Ugye, hogy nem is nehéz? - nézett rá a férf'i.

-Nem! -mondta Beatrice, miközben arra gondolt, hogy

. ezt né kérdezze meg a végén, amikor majd képtelen lesz

lábra állni, annyira el lesz zsibbadva mindkét lába.

- Kérem, húzza le a cipőjét! - hajolt a füléhez Omar.

- Miért?

- Mert így illendő!

Beatrice lehúzta a cipőjét Omar a sajátja mellé tette,

aztán figyelt. Elkezdődött az étkezési szertartás.

Először hatalmas tálon közszemlére tették a birkasültet,

mellette nagy edényekben a sáfr~nnyal színesített és fenyő-

maggal díszített rizst.

Kést, villát nem adtak, Beatrice a fér ire nézett, aki

kézzel fogott hozzá. Kenyérrel mártogatta a szószokat,

bekapta a húsdarabokat. A rizsből kis golyókat formált.

Nem volt más választása, utánoznia kellett Omart, ha

nem akart éhen maradni.

- Csak a jobb keze~t szabad használni! - súgta oda a férfi.

- Még szerencse, hogy nem vagyok balkezes! - vála-

szolta Beatrice és majdnem hangosan nevetni kezdett. fllig

tudta visszafojtani a nevetését.

lliIiután végéztek, kézmosó edényeket hordtak körbe,

majd édességet és gyümölcsöket szolgáltak fel. Ezután

kávét és teát szervíroztak, ez jelenfette a lakoma végét.

- Kávét, vagy teát kér? - kérdezte Omar.

- Azt hiszem, inkább kávét!

Omarjelzett a kezével, mire egy férfi lépett oda hozzájuk.

Beatrice még a száját is eltátotta, amikor'meglátta a

hatalmas kávéskannát, amely egy méter magas is lehetett. .

A töltögető a kannát magasan tartva öntötte a piciny csé-

szébe anélkiil, hogy egy csöpp is kifolyt volna. A nő szinte

lélegzetet sem vett, annyira lekötötte ez a látvány.

Miután megitta a töltögető ismét megjelent előtte és

teletöltötte a csészét.

- De már többet nem kérek! - súgta Omarnak.

- Sajnos, el kell fogadnia, ezt így illik~. Csák a harmádik

csészét utasíthatja vissza anélkül; hogy ne vegyék sértés-

nek! - súgta vissza a férfi.

Beatrice elfogadta a második csészét is és csak most

örült, hogy ilyen picike a csészé. A harmadikat már kezével

jelezve visszautasította.

A lakoma végeztével Omar a nőre nézett.

- Akar tevegelni? - kérdezte.

- Hát itt lehet? -

- Persze!

- De már besötétedett! - nézett rá a nő.

- Az nem baj! Sokkal érdekesébb'lesz csillagos ég alatt

tevegelni, mint a tűző napon! Jöjjön! - fogta meg á kezét

és magával vitte. - Vegye fel a cipőjét! - állt meg.egy idő

után, aztán'ő is beiebújt a sajátjába.

A tevék egymás mellett sorakoztak.

Beatrice ámulata csak nőtt; amikor észrevet'te, hogy

mennyien állnak és vámak árrá, hogy felülhessenek az

állatok hátára.
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- Nem leherne, hogy ketten egyre üljünk? - kérdezte

Beatrice. Arra gondolt, mi lesz vele, ha az állat meggon-

dolja magát és neküramodik?

- Nem szokás, de azért mi egy tevére ülünk! Rendben?

- Igen! - csillogott a nő szeme.

Omar odalépett az egyik féifihez. Magyarázott neki

. valamit, aztán pénzt nyomott a kezébe.

- Jöjjön, Beatrice! - intett a kezével Omar.

A teve lefeküdt, ők pedig a hátára telepedtek. Omar

mögötte ült, átölelte a derekát.

Valahonnan halk zene szólt, a teve pedig elindtilt. Beatrice

azt hitte, álmodik! Élvezte minden pillanatát ennek az esté-

nek, hisz a csoda valóra vált. Eljött Egyiptomba és nincs

egyedül! Érezte a férfi ujjait a testén, szinte égette a bőrét

a keze.

- Hogy tetszik? - hajolt a füléhez:

- Nagyon! - nézett hátia a válla fölött Beatrice. - Azt

hiszem, soha nem felejtem el! - mondta.

Omar odahajolt és egy apró csókot lehet a fülére.

Beatrice testén végigfutott a varázslatos érzés. Tudta,

hogy ha Omar átöleli és megesókolja, elolvad. Nem tilta-

kozna, hanem mindent odaadna, amije csak van!

A férfi azonban kiegyenesedett és nem tett semmi olyat,

amire a nő gondolt. Irányította az állatot és vigyázott, hogy

Beatrice le ne essen.

Amikor leszálltak a tevéről, Beatrice még mindig úgy

érezte raj ta van. Maga alatt érezte az állatra terített szőrmét,

érezte az illatát. .

- Köszönöm, Omar! - mondta és ránézett. - Csodálatos

este volt!

9

p - És még nines vége! - suttogta a férfi.

1

Beatrice elpirult. Azt hitte, Omar arra gondol, amire ő,

de tévedett.

A férf'i leintett eg~ taxit, de nem a háza előtt álltak meg.

- Hol vagyunk? - kérdezte Beatrice.

- A kairói Citadellában! - felelte Omar.

- Miért jöttünk ide?

- Majd mindjárt meglátja!

Beatrice hamarosan meg is látta és-lélegzetvisszafojtva

élvezte a hang- és fényj átékot, amelyhez foghatót még soha

nem Íátott.

Omar figyelte a nő arcát és boldog volt, amiért ürömet

tudott okozni neki. Látszott rajta, mennyire élvez mirldent;

amit csak megmutat neki.

A házba érve Beatrice felsóhajtott.

- Milyen kár; hogy már vége van a napnák!

- Mindjárt az éjszakának is, Beátrice! Le kell feküd-

nünk, nekem reggel korán fel kell kelnem! - mondta. -

Felkísérjem? - kérdezte.

-Nem! Köszönöm! Feküdjön le, Ómar! Nagyon szépen

köszönöm ezt a csodálatos estét és éjszakát! Azt hiszem,

én soha nem tudom viszonozni, hisz nem tudom otthon

elvinni ilyen helyekre. Nem fogja érezni azt, amit én érez-

tem és ezt nagyon sajnálom!

- Majd meglátjuk! - i~ondta a fé~ és odalépett hozzá:

Megfogta a kezét és a szájához emelte. - Jó éjszakát,

Beatrice! Aludjonjól!

-Jó éjt, Omar! - suttogta elfúló hangon Beatrice. A férfi

forró szája égette a kézfejét, ezért gyorsan felszaladt a

lépcsőn és befutott a szobájába. Lerogyott az ágyra, aztán

hanyattdobta magát. Lehunyta a szemét és álmodozott.

Lassan azonban a végére ért a sok szépnek, eszébe jutott

Párizs, Émile...a felügyelő! .

- Istenem! Nem hívtam fel a felügyelőt! - ült feÍ idege-

sen. A retiküljéhez lépett és kiborította a tartalmát az ágyra.

A férfi névjegykártyáját kereste. Biztos voltbenne, hogy a

tárcájában van. Sajnos azonban sehol nem találta.
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Idegesessége csak nőtt, amikor rájött, fogalma sincs,

hogy mi a telefönszáma. Hogy fogja felhívni? Mit fog

gondolni róla, ha nem is jelentkezik?

Alig tudott elaludni, anizyirá bántotta a dolog. Majd

reggel megkérdezi Omart, hátha lesz valami elfögadható

ötlete, hogy miként hívhatná fel a felügyelőt Párizsban.

Reggel korán ébredt, annak ellenére, hogy jóval éjfél

után feküdt le. A nap szinte perzselt, amint kilépett a

teraszra. Beszívta a tiszta levegőt, érezte, ahögy a tüdejébe

hatol. Virágok illata keveredett a kávé illatával, ámely

megütötte az orrát;

Gyorsan ínegmosakodott és felöltözött. Lesietett a kony-

hába.

-Jó reggelt! -lépett be. Omar épp befejezte a reggelijét.

A tűzhely mellett egy középkorú, testes nő állt. Csendben

beszélgettek.

- Jó reggelt! - állt fel a férfi és odalépett hozzá. Meg-

ölelte: - Hogy aludt? - kérdezte.

,- Jöjjön, bemutatom Kleopátrának! - fogta meg a férf'i

a kezét és a nőhöz vitte. Bemutatta őket egymásnak.

- Örülök, hogy megismerhetem, Kleopátra! - mondta

mosolyogva Beatrice.

- Én is! - felelte a nő. A kiejtése nem volt az igazi, de

azért meg lehetett érteni.

- Nekem ménnem kell ! - mondta Omar, miután a két nő

kézzel lábbal magyarázva beszélgetni kezdtek. - Estére

jövök~

- Omar! - lépett mellé Beatrice. - Valamit szeretnék

mondani !

- Tessék! - fordult feléje a férfi.
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-Nem hoztam magammal a felügyelő névjegykártyáját,

nem tudom a telefonszámát fejbo . Mit gondol, valahogy

meg tudnánk szerezni? - kérdezte.

- Igen! Majd felhívom az egyik ismerősömet Párizsban

a kórház'ból. Estére már hozom a telefonszámot!

- Köszönöm, Omar! - mondta Beatrice és hálásan

nézett rá.

- Jó szórakozást! - intett a kezével a férfi és elsietett.

Beatrice és Kleopátra rengeteget beszélgettek; pedig a

nő nem sokat tudott franciául, Kézzel, rajzzal azonban

megértették egymást. Észre sem vette a doktornő, s már el

is telt a nap.

- Jó napot! - lépett be Omar. - Látom, kommunikációs

problémájuk nincs! - nevetett hangosan..

A két nő ugyanis egy nagy papír fölött ült az asztálnál

és lerajzolták azt, amit nem értett a másik..

- Omar! - nézett rá Beatrice. - Megtudta a felügyelő .

telefonszám~t? - kérdezte.

- Beszéltem ma egy ismerősömmel Párizsban, aki f~l-

hívta a felügyelőt, de nem tudott bészélni vele, mert nem

va. vav......... . .,...,...~. .....D J ~~~~~--~ J-- . ~~ , vr

telefonszámomat. Megígérte, hogy visszahívja önt! De

természetesen itt van a telefonszám, ön is hívhatja, de nincs

értelme, mert nerri lehet elérni.

- Köszönöm, akkor megvárom, amíg ő hív.

Egész késő estig várta a felügyelő hívását, d~ nem jelent-

kezett. Másnap is otthon volt, nem mert elmenni sehova,

nehogy akkor telefonáljon a férfi, amikor nincs itthon.

Kleopátra elment vásárolni, ~ddig egyedül maradt a

hatalmás villában. Elhatározta, hogy felfedező útra i~dul.

Végigjárta az egész épületet. Mind a két emeletet, aztán

lejött a földszintre. Bekukkantott Omar szobájába is, amely

szintén nagyon elegáns volt. Sötét bútorok voltak benne, a
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függönyök azonban itt is, mint minden ablakon hófehérek

voltak.

A nő beljebb jött. Három ajtót látott a helyiségben.

, Odalépett az elsőhöz és benyitott. A hálószobába jutott;

amely teljesen lenyűgözte. Még soha nem'látott hozzá

hasonlót. Miriden halványzöld volt. Az ágyterítő, a sző-

nyeg, a tapéta a falon és a tárgyak mind sárgarézből készül-

tek. De az is lehet, hogy aranyból! Ezt Beatrice nem tudta

eldönteni.

,

A második ajtó a fúrdőszobába vezetett, a harmadik

pedig egy laboratóriumba. Beatrice meglepődött, nem is

gondolta, hogy a férfi itthon is dolgozik. Igaz, mondta,

. _ hogy különböző növényeket vizsgál, de nem gondolta,

hogy ilyen felszerelt laboratóriuma van. Belépett és szét-

nézett. Mennyire más volt, mint Émile-é! Számítógép állt

rendelkezésére, a kísérletekhez szükséges eszközök is sok-

kal fejlettebbek, jobbak voltak.

Odalépett az asztalhoz és megnézte a rajta lévő papíro-

k~t. Arab betu"kkel volt teleírva, így hát semmit nem értett

belőlük. Amikor kifelé indult, szeme megakadt egy papír-

lapon. Épp úgy, ahogy Émile, ő is képleteket írt egy lapra.

Beatrice úgy érezte, mintha találkozott volna már ezzel a

képletsorral. Hosszasan nézte, de aztán letette. Biztosan

számára minden képlet egyforma! - gondolta; aztán el-

hagyta a helyiséget.

Kiment a ház elé. Épp akkor érkezett meg Kleopátra.

Beatrice odasietett hozzá és segített neki bevinni a bevá-

sárlókosarakat.

Délután a doktornő visszavonult a szobájába. Épp szun-

dikált, amikor r~egszólalt a telefon. Felpattant és felkapta.

- Tessék! - szólt bele.

- Dr. Renoir! - hallotta meg a felügyelő hangját.

- Igen, az vagyok! - mondta. - Köszönöm, hogy felhí-

vott, felügyelő úr! Sajnálom, hogy nem tudtunk beszélni,
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mielött elutaztam, de higgye el; nem rajtam múlott. Ha "~

haza megyek mindent elmondok.

- Az nagyon jó lesz, dr. Renoir! - felelte a felügyelő.

A hangja furcsának tűnt még ilyen távolról is.

- Történt valami, felügyelő úr? - kérdezte a nő.

- Igen. Történt. Az Olympe Kórházban, vagyis az ön

munkahelyén! .

Beátrice nyelt egy nagyot. Tudta előre, hogy~ mit fog

hallani.

- Mi történt? - nyögte ki nagy nehezen.

- Dr. Laveran betegei valamennyién megőrültek!

- Tessék?

-Hallom, hogy mennyire meglepte, dr.Renoir! -mondta

a felügyelő.

- Igen! Nagyon meglepett! Nem értem, hogy mi történ-

hetett a betegekkel? Dr: Laveran mit mond?' - kérdezte

Beatrice remegő ajakkal. Alig bírt beszéIni. Érezte a fel- .

ügyelő hangján, hogy gyanakszik rá.

-Természetesen, kérdeztem, de semmiféle mágyaráza-

tot nem talál a történtekre. Azért különös, mert a tünetek -

megegyeztek a férjénél tapasztalt tünetekkel. Valameny-

nyiük haja és szőrzete kihullott, a szájukból sárgás-zöld

nyál folyik, amely elviselhetetlenül büdtis., Őrjöngenek

éjjel és nappal!

- Ez szörnyű, felügyelő úr! Egyszerűen elképzelni sem

tudom, hogy mi történhetett velük! Önnek mi a vé_lemé-

nye? - kérdezte remegve. .

- Sajnos egy helyben tapogatódzom, dr. Renoir! Termé-

szetesen van egy elgondolásom, de ehhez ónre lenne szük-

ségem!

- Rám?

- Igen. A tünetek arra engednek következtetni, hogy

ugyanaz a helyzet állt elő, mint a férje esetében. Vagy

megmérg.ezték őket, vagy tényleg valamilyen aüyag okoz-
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hiszem 'ó lenne ha

~~~ ~~~ ~~~~~~~~~~ ~o~ ő .

mielőbb hazajönne, dr. Renoir!

- Amint tudok, haza megyek, de még. csak nemrég

érkeztem: Ha már itt vagyok, szeretnék eltölteni néhány

napot, ha lehet.

= Nézzé, dr. Renoira Nem akarok akadékoskodni, de jó

lenne, ha mielőbb visszatérne! Van valami, ami nem telefon-

téma, erről személyesen szeretnék önnel beszélni!

- Ez nagyon komolyan hangzik!

- Az is! - felelte Comte.

- Rendben van. Hamarosan visszatérek!

, - A saját érdekében, ne sokáig maradjon el, dr. Renoir!

- Holnap reggel felülök az első gépre, és hazautazom!

,

- Köszönöm, dr. Renoir! Akkor a mielőbbi viszont-

látásra!

- Viszontlátásra; felügyelő úr!

Beatrice egész testében remegett. Tudta, hogy be fog

következni mindaz, amiről a felügyelő beszámolt neki,

most mégis nagyon rosszul érintette a hír. Lehet; hogy

valamiféle csodában hitt, hogy a betegeken ném tör ki ez

a szörnyű kór, de sajnos nem így lett. Ez pedig bizonyítja,

hogy nem gyilkosság történt, hanem valóban ez az anyag

az oka Émile halálának is.

F ,?

Felugrott ésjárkálni kezdett. Hogy mondja el a félügye-

lőnek? Ha bevallja az igazat, akkor is bűnös, sőt sokkal

bűnösebb, mint amikor Émile halálával gyanúsította. Nem,

, mert akkor mindennek

nem mondhatja el neki hogy ő tette,

vége lenne! Ki kell találnia valamilyen magyarázátot az

egészre, ami hihető!

Eszébejutott Rosa és a többiek. Ártatlanul büntette őket

,

holott csak Paule-t kellett volna. Azt hitte, majd a főorvos-

nőt veszik elő! De miért is nem így tesznek? - villant át az

i agy~~
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nein lett volna szabad megténnie, hisz' ő orvos és most

beteg embereket tett még betegebbé és szándékosan, csak

azért, hogy bosszút álljon .a főorvosnőn. Még . ha elérte

volna a célját, de nem! Visszaütött rá!

Maga előtt látta a szérencsétleneket, amint megi~öpa-

szodva, szempilla és szemöldök nélkül őrjöngnek, a szá-

jukból pedig csorog a bűzös nyál!

- Micsoda ember vagyok én? - ugrott fel: - Nem; a

lelküsmeretem nem nyugszik bele! Mindent el kell món-

danom a felügyelőnek! Fel kell adnom magam!

A táskájához lépett és kiemelte belőle az üveget. Mi

lenne, ha a saját fejemre is szórnék belőle? - gondolta.

Ezzel helyrebillentené a lelki egyensúlyát?

Halkan kopogtak az ajtón.

- Bejöhetek? -jelent meg mosolyogva Omar.

Beatrice a kezében tartotta az üveget, majd gyorsan a

táskájába rejtette.

- Persze! - felelte és megpróbált ő is mosolyogni, de a

szeme sarkából kigördült egy könnycsepp.

- Beatrice! Mi történt? - ugrott oda hozzá a férfi.

A nő ráborult és egyre hangosabban zokogott.

- Na! Nyugodjon meg szépen! Mondja el, mi bántja?

- Sajnálom, de nem tehetem! - rázta meg a fejét.

-~Miért nem? A barátja vagyók, bennem megbízhat!

Higgye el, soha nem tennék olyat, amivel árthatnék önnek!

Kérem, legyen hozzám őszinte! Segíteni szeretnék; mert

látom, hogy valami nagy problémája van!

- Igen, jól látja; Omar, de nem mondhatom el! Még

önnek sem, pedig senkim sincs már, csak maga!

- Épp ezért! Kérem, beszéljen!

- Nem! Nem túdok róla beszélni!

A férf'i átölelte és a szemébe nézett.
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- Tudom, soha nem a legmegfelelőbb időpontot válasz-

tom arra, hogy elmondjam; mit érzek ön iránt, de most már

nem fojtom magamba. El kell mondanom, hogy szeretem,

Beatrice! Halálosan és nagyon mélyen! Azt akarom, hogy

velem maradjon örákre! - suttogta és a nő szájára tapadt.

Forrón és vadul csókölta.

Beatrice-t váratlanul érte a vallomás és a csók is. Először

tiltakozni akart, de nem volt hozzá ereje. Élvezte a féri erős

karjait, azt, hogy szeretik. Olyan régen vágyott már aira, hogy

öleljék! Hagyta, hogy Omar azt tegyen vele, amit csak akar.

El akarta felejteni Párizst; a kórházát, a felügyelőt és mindent.

Itt van Kairóban, s egy csodálatos férfi épp szerelmet vallott

neki, nem kell más!

A férfi lehúztá róla a ruháját és az ágyra fektette, majd

ő is levetkőzött, aztán a nő fölé hajolt. Végigcsókolta a

testét, majd óvatosan a magáévá tette.

Beatrice szinte önkívületi állapotba került. Olyan régen

vágyott a szerelemre, s most, amikor része volt benne,

minden porcikájával élvezte.

- Csodálatos voltál, drágám! - nézett rá Omar és meg-

csókolta a nő izzadt homlokát. - Tudtam, hogy nem csaló-

dom benned! Éreztem, hogy te vagy, aki kell nekem! Olyan

volt az egész, mint egy álom, de nem akarom, hogy elmúl-

jon! Nem engedlek el! Itt maradsz velem! Itt is van kórház,

dolgozhatsz nálam!

- Nálad? - nézett rá Beatrice.

- Igen. Be kell vallánom neked, hogy nem mondtam

igazat, amikor kérdezted, mit csinálok.

- Tehát nem vagy orvos?

- De: Az vagyok, csak éppen azt nem mondtam el, hogy

van egy saját kórházam. Nágyon gazdag vagyok, Beatrice!

Szeremém,, ha a kórházban dolgoznál, hogy állandóan

mellettem légy! Ugye; nem mész vissza?

Beatrice szeme könnyes lett.

- Istenem! Milyen szívesen maradnék, de nem lehet! ,

Vissza kell mennem!

- Akkor veled megyek és elrendezed a dolgaidat és

velemjössz. Feleségül akarlak venni!

- De hisz alig ismersz, Omar!

- Nagyon is jól ismerlek! Tudom, hogy milyen értékes ,

ember vagy! .

- Nem, Omar! Te egyáltalán nem ismersz engéin: EI-

követtem valamit, amiért felelnem kell! Ezért kell vissza-

térnem!

- Dehát mit követtél el? Csak nem öltél embert? - nézett

rá a férf'i.

- Majdnem! - felelte a nő.

- Kérlek, Beatrice! Mondd el, mit tettél? Ha nágy a baj,

nem engedlek vissza!

- Megtalálnának, Omar! A felügyelővel beszéltein az

imént. Tudja á telefonszámot, ennek álapján hamar a nyo-

momra bukkannának! És tudom, hogy nem tudnék ezzel a

bűntudattal élni. Beleőrülnék! -

- Most már tényleg tudni akarom; hogy mit tettél!

- Meg fogsz gyűlölni érte, Omar!

- Nem! Soha nem tudnálak gyűlölni! - ölelte meg és

megcsókolta a száját.

, Beatrice vett egy mély levegőt. Arra gondolt, talán segít,

ha elmondja Omarnak. Legalább nem egyedül viseli ezt a

szörnyű terhet.

- Szóval', mint tudod, a férjem kutatóorvos volt. Egy

gyógyszer kifejlesztésén dolgozott; s azt hiszem, be is

fejezte. Mi a munkánkról nem nagyon beszélgettünk egy-

mással. Sőt már szinte nem is beszélgettünk, mert ő lent ült

a laborban, sokszor éjjel is ottmaradt. Megromlott a kap-

csolatunk, de én még mindig szerettem. Néhányszor meg-

próbáltam közeledni hozzá, felhívni rá a figyelmét, hogy

mennyire elhanyagol, de ő mindig elhárított azzal, hogy :
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nem szabad hibáznia, hamarosan elkészül az ú' készítmén

J

és akkor minden megváltozik, de semmi nem változott

hosszú idő óta. Nagyon el voltam keseredve, s csak az

éltetett, hogy a munkámban sikereket értem el. Azon a

napon arra számítottam, hogy kineveznek főorvossá. Már

aprofesszor tett nekem említést, hogy készüljek fel rá, mert

engem neveznek ki a megüresedett helyre. Nagyon boldog

voltam'azon a napon, bár Émile nagyon megsértett, mert

megint elutasított. Annyira meg voltam bántva, hogy el

sem köszöntem tőle, ~úgy mentem be dolgozni. Emlék-

szem, azon a reggelen találkoztam veled a kórház bejára-

tánál.

- Igen, azt a pillanatot én sem felejtem el! - szólt közbé

a férf'i. Megsimogatta a nő arcát, aki folytatta.

- A napom nem úgy alakult, ahogy vártam. Nemcsak én

lepődtem meg, hanem a kollégáim is, amikor kiderült,

mégsem én leszek az új főorvos. Egy másik, új kolléganőt

neveztek ki...

- Dr. Paule Laveran-t! - mondta Omar.

- Ezt te honnan tudod? - kérdezte tágra nyMt szemekkel,

de aztán rögtön rá is jött, ismerik egymást, hisz látta őket

a Luxemburg-kertben a padon, előtte pedig a kávézóban.

- Ismerem Paule-t! Az egyetemen ismerkedtünk meg, ő

másodéves volt, én pedig áz utolsó évet végeztem. Épp őt

kerestem, amikor találkoztunk a kórház bejáratánál. Csak

néhány szót válthattunk, mert elmondta, hogy hamarosan

megtörténik a ~kinevezése, ő lesz a bőrgyógyászat új fő-

orvosa. Innen tudom!

- Á! Szóval ismered Paulé-t?

- Igen. El kell mondanom neked~ hogy amikor egyetem-

re jártunk, összejöttünk. A kapcsolatunknak az vetett vé-

get, hogy vissza kellettjönnöm a hazámba.

- Te szerelmes voltál Paule-be? - nézett rá elszörnyül-

ködve a nő.
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- Igen. Miért olyan hihetetlen ez? Nagyon csinas volt és

kedves. Megmutatta nekem Párizst és sokat segített a nyelv

tanulásában is. Amikor eljött, az ideje a búcsúnak, azt

hittem, nem bírom ki nélküle, . de amikor visszajöttem

,

rádöbbentem, hogy nem ő az igazi. Öriiltem; hogy nem

hoztam magammal! Nem volt igaz szerelem, Beatrice!

Vele soha nem éreztém azt, anüt a közeledben. Még akkor

sem, ha az ágyban voltunk. Nekem többet jelent a kezed

érintése, mint amit ő magából adni tudott. Jó volt vele, de

nem olyan, mint veled!

a

- Beszélt neked rólam? - kérdézte Beatrice.

- I~en, de név nélkül. Csak most azonosítottalak be!

- Es miket mondott?

- Nem sok jót! - felelte őszintén Omar. ~- Azt mondta,

nem vagy jó orvos és nem szeremek a betegeid. Állandóan

magadat sajnáltatod és a gondjaiddal a kollégáidat terhe-

led. Azt azonban elismerte, hogy mint nő, nagyon szép

vagy és dekorátív. Irigyelt is e miatt.

- Micsoda szemét alak! - szorította ökölbe a kezét .

Beatrice. - Hogy merészelte azt mondani, hogy nem sze-

retnek a bete~eim? Ütször annyian jöttek hozzám, mint

hozzá! - mondta.

- Ne törődj vele, drágám! Mint mondtam,-nagyon irigy

volt rád, ebből fakadhatott az ellenszenve.

- Nem, nemcsak ebbo~! Szerelmes volt az egyik kollé-

gába, aki történetesen engem tűntetett ki bizalmával. Az

esküvőnkön ő volt a tanúm, összebarátkozott a férjemmel

is. Rájöftem, hogy-halálosan szerelmes belé, de a férfi nem

sokat törődött vele, inkább körülöttem forgolódott. Nos, a

féltékenység volt a fő indoka, hogy engem befeketítsen

mindenütt. Meg is mondta, hogy addig nem nyug'szik, amíg

el nem me yek a kórházból. Azt kérte, ne is álljak szóba .

Louis-el! ~t nevezte ki helyettesévé, s minden idejével ő

....
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rendelkezik. Szegény Louis! Ha tudná Paule, mennyire

utálja őt!

- Tényleg? ,

- Igen: Panaszkodott nekem, amikor elmondtam; hogy

mit kért tőlem a főnöke, olyan ideges lett, hogy majdnem

szétrobbant. Be is ment hozzá azonnal, hogy mit beszéltek,

azt nem tudom, nem tértünk vissza rá.

- Értem. Erről persze mélyen hallgatott. Azt mondta,

még mindig szerelmes belém, ugyanazt érzi, mint az egye-

temi éveink idején.

- És te? - nézett rá Beatrice.

- Én?

- Igen. Mit válaszoltál'neki rá?

- Megmondtam, hogy már csak barátságot érzek iránta,

de úgy vettem észre, mintha megkönnyebbült volna. Tu-

dod, amikor elváltunk, megbeszéltük, hogy amikor visz-

szatérek Párizsba megkeresem, s ha az érzéseink még

mindig ugyanazok, mint voltak, tovább folytatjuk a kap-

csolatunkat. Szerencsére mindketten mást szeretünk már...

Nagyon élkalandoztunk, kérlek, folytasd! - mondta.

- Szóval ezen a napon nagyon el voltam keseredve.

Annyira bíztam benne, hogy előbbre léphetek, de csalód-

tam. Csalódtam a férjemben, csalódtam a mu~kahelyemen

a főnökömben. Nem mentem haza, képtelen lettem volna

magyarázkodni Émile-nek, ezért sétáltam egyet. Elmen-

tem oda, ahol találkoztunk Émile-vel, amikor még csak

udvarolt. Oda akartam menni ahhoz a padhoz, hogy meg-

nyugvást találjak; de foglalt volt. Kissé messzebb megáll-

tam és néztem a párt, akik meghitten beszélgettek. Elég

távol álltam, ezért közelebb mentem. Látni akartam, kik

azok, akik szintén ezt a padot választották, bárcsak ne

tettem volna! Ugyanis, amikor felálltak; felismertem a

férfiben a férjemet!

- ~zt nem mondod komolyan? - kérdezte Omar.
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- De, igen! Ő volt és egy idegen nő! Azthittem megsza-

kad a szívem. Sírva vezettem hazáig, aztán bánatomat-egy

üveg pezsgőbe fojtottam, ami majdnem a halálomat okoz-

ta. Beültem a kádba, s elaludtam. Lecsúsztam a vízbe; s ha

Émile nem ér haza ido'"ben, megfulladok. Ö talált rám, aztán

addig élesztgetett, míg végre magamhoz térem. És ekkor

eszemben jutott minden. Annyira el voltam keserédve és

soha nem szoktam alkoholt~ inni, így nagyon megviselt.

Ekkor Émile egy csokor rózsát tett elém és grafulált. El=

mondta, hogy mennyire büszke rám, hogy főorvos lettem!

Gondolhatod, hogy mit éreztem! Nem volt erőm elmonda-

ni, hogy nem engem neveztek ki, csak az ~árt az eszemben

folyton, hogy ott ült a padon egy idegen nővel. Akktir,

amikor nekem szükségem lett volna rá; soha nem volt

mellettem, nem ért rá, de egy idegen nővel enyelegni, arra

igen! Szóval nagyon mérges voltam, amikor elo"tiúzott a

zsebéb.ől egy drága ékszert'. Nekem vette, me~-t be akarta

bizonyítani, mennyire büszke rám. Nos, ekkor már tajté-

koztam a dühtől! Olyanokat vágtam a fejéhez, amit nem

kellett volna. Ma már tudom, hogy inkább beszélnünk

kellett volna arról a nőről...akiről még akkor nem tudtam,

hogy ki is valójában. Az ékszert természetesen nem fogad-

tam el.

- De miért nem?

- Azért, mert az én ~félretett ,pénzemből vette. Arra

gyűj töttem, hog~y eljöhessünk Egyiptomba ketten! Abból a

pénzbo'1 vette. Ő ugyanis nem keresett, hisz nemjött össze

neki egyetlen találmánya sem. Megsértettem, s ekkor el-

rohant. Másnap kerestem a lakásban, de nem találtam.

Lementem a laborba, és ott kezdődött el minden. Levertem

a kezemmel az asztaláról egy üveget, a~elyben valamilyen

, különleges anyag volt, mért az üveg tartalmából egy kevés

a macskám fejére ömlött, s másnapra teljesen elvesztétte

minden szőrzetét, megveszétt! A szájából büdös zöldes-
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sárga nyál folyt és amikor bementem hozzá a laborba,

nekem akart ugrani. Alig tudtam kiszaladni a helyiségből.

Hallottam,. amint az ajtónak csapódik, majd nagyot nyek-

kent a földön.

Omar kitágult szemekkel hallgatta, de nem szólt közbe.

- Napok múlva mentem be ismét, látnom kellett a sze-

rencsétlent. Az asztal alatt feküdt, kimeredten. Sajnáltam

a kedvenc állatomat. Kivittem a kert végébe és ástam egy

gödröt. Amikor beleraktam, hírtelen talpra szökkent és

kiugrott a gödörből. Egyenesen a lábamnak ugrott és bele-

mélyesztette a fogait. Képzelheted, mennyire megijedtem,

hisz biztos- voltam benne, hogy már nem él. Szerencsére

magamra vettem az elhunyt bátyám védőruháját, így nem

tudott megsebesíteni. Amikor sikerült leráznom magam-

ról, futásnak eredt és eltűnt.

- Gondolod, hogy az üvegben talált szer okozta ~ála ezt

a változást? - kérdezte Omar.

- Akkor még nem gondoltam rá, csak később. Ugyanis

egyik nap hazaérve, észrevettem, hogy Émile otthon van,

mert a bejárati ajtó nyitva volt. Besiettem a házba, de hiába

ketestem, nem találtam sehol. Lementem a laborba, s akkor

döbbentem láttam meg őt. Ott ült az asztalánál, rá volt

hajolva. Odamentem és szólongattam; de nem felelt. Meg-

érintettem, s ekkor oldalrá dőlt. Kifordí~ottam a székkel

együtt, s ekkor leesett a fejéről a sapkája. Azt hittem

eláj ulok, amikor megláttam, az összes haja a sapkában van,

ő pedig teljesen kopasz. De nemcsak a haj a, hanem minden

szál szőre kihullott. Nem volt szemöldöke, sem szem-

pillája...

Beatrice han~ja elcsuklott: A szeme megtelt könnyel és

egész testében remegni kezdett.

-Nyugodj meg, drágám! Sajnálom, hogy ennyire feliz-

érint mindaz, amit elmondtál. Ha akarod, ne beszéljünk

róla, majd egy más alkalommal.

- Nem, Omar! Nem lesz más alkalom, mert a holnapi

első géppel visszautazom Párizsba. Ezért;elmondok neked

mindent!

- Jól van. Ha így találod jónak! - mondta a férfi és

megcsókolta a homlokát.

- Biztos~voltam benne, hogy Émile halott.. Kiszaladtam

- a sztetoszkópomért, aztán visszatérve, a mallére szorítot-

tam. Megdöbbentem, mert nagyon gyengén, de hallottam

a szívverését. Gyorsan a mentőket hívtam, aztán magam

sem tudom, miért, Louis-t. Talán szükségem volt egy

barátra, annyira meg voltam ijedve. Miután beszéltem

Louis-al, ak~ megígérte, hogy azonnal indul, visszaléptem

Émile mellé.,Szörnyű látvány volt: A szájából ugyanolyan .

büdös sárgás-zöld folyadék szivárgott, mint a macskáéból.

Ekkor a férjem hirtelen kinyitotta a szemét és elkapta a

csuklómat, majd a másik kezével a hajamba ragadt. Rán-

gatott, aztán ököllel az arcomba ütött. Kényszerített rá,

hogy letérdeljek a lábai elé. Egyfolytában üvöltött, hörgött,

a szemei forogtak és vert. Ahol ért. Az orromtiól eleredt a

vér, a szám felszakadt. Emlékszel rá, hogy megkérdezted,

mi történt velem és én azt feleltem, nem szeretnék róla~

beszélni? - kérdezte.

- Igen! - bólintott Omar.

- Nos hát ez történt velem, most már tudod. Közben

megérkezett a mentő, de nem tudtam beengedni őket.

Louis is megjött, s szerencsére tudta, hogy bent vagyok,

betörték az ajtót. Így találtak ránk és szabadítottak ki az

őrült férjem karjaiból. Ugyanis megőrült. A mentő az

ideggondozóba vitte, onnan pedig zárt osztályra került, de

aztán hamarosan meghalt.

- Még mindig nem értem, mi közöd van a rendőrséghez?

- kérdezte Omar.
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- Amikor a boncolást elvégezték, megállapították, hogy

valószínűle,g egy olyan aüyag jutott a szervezetébe,

amellyel dolgozott, vagy esetleg amelyet ő maga kísérle-

tezett ki, és ez az ányag az agyát támadta meg. A vérből

sem mutatható ki; csupán az agy kimetszett részén volt

analizálható. Már elintéztem a temetés időpontját és min-

dent, amikor kiderült, méreg okozta a halálát. Az orvos

szakértői vizsgálat kiderítette, méreganyagot tartalmaz a

kimetszett szövet. Ekkar kezdődött a kálváriám, ugyanis

nem engedték eltemetni a férjemet, sőt a felügyelő engem

tart az első számú gyanúsítottnak.

- Azt akarod ezzel mondani, hogy téged tart a férjed

gyilkosának? - kérdezte Omar.

- Pontosan. Meg .is mondta. Esküszöm, Omar, semmi

közöm nincs a férjem halálához. Azt még elfelejtettem

mondani, hogy amikor Émile elrohant, másnap vagy har-

madnáp telefonált egy nő, aki megmondta, hogy nála van

Émile és soha többé nem adja nekem vissza. Ne szóljak a

rendőrségnek, mert úgysem találnák meg. Én ekkor na-

gyon mérges lettem a férjemre és elhatároztam, hogy nem

is keresem. Legyenek boldogok. Persze rengeteget sírtam

és kes~regtem miatta, de nem tettem egyetlen lépést sem

utána. Ezután találtam rá otthon a laborban.

Omar furcsán nézett rá.

-Ugye, most azt hiszed, nem vagyok őszinte és én öltem

meg a férjemet, de nem! Nem én tettem! Amit elmondtam,

az tiszta igazság, Omar! Ugye, hiszel nekem?

- Hát... nem is tudom, mit higgyek! - mondta a férfi.

- Őszinte vagyok hozzád; mert szeretlek! Amit elmond-

tál abból teljesen ártatlannak hiszlek, de a tények elle-

ned vallanak.

- Igen, ezt mondta a felügyelő is. De még mindig nem

tudod, mi az, amit elkövettem. Ezután kezdtem rájönni, hogy

Mirci, a macskám és Émil~ ugyaüolyan tüneteket hordoz.

Rádöbbentem, az üvegben lévő anyag okozta az állatnál, de

mi okozta a férjemnél? Semmi kétségem nem volt felőle,

hogy vagy magán kipróbálta, vagy véletlenül került a szerve-

zetébe. Hogy meggyőződjek róla, vettem egy hörcsögöt és

rácsepegtettem az állatra az üvegba'1. Ott ültem mellette és

megbizonyosodtam felőle, hogy nem tévedtem; amikor

összefiiggést kerestem a macska és Émile viselkedése között.

Láttam, amint a hörcsög levedli a bundáját, elveszíti minden

egyes szőrszálát, aztán veszettként viselkedik. Nekirohant az

akvárium falának fe~jel, aztán körmeivel a saj át testének esett.

Vérbe fiirödve feküdt, a szájából ugyanolyan zöldes-sárga

folyadék csorgott. Ekkor már tudtam, hogy az az átkozott szer

az oka mindennek.-S amikor Paule annyira merészkedett,

hogy nekem esett és már nem bírtam elviselni a pimasz

megjegyzéseit, valamint elvette tőtem a betegeimet, mond-

ván, hogy nem tudom meggyógyítani ő et, elhatároztam,

hogy bosszút állok rajta. És itt követtem el szörnyű tettemet,

Omar. Belopakodtam egyik este a kórházba és a betegei

szobájába. Valamennyiük fejére öntáttem az üvegb~"1, aztán

távoztam.

Omar felült.

- De miért a betegeire öntötted? Miért nem magára,

Paule-re? Ezt nem értem! - mondta és látszott rajta,

mennyire meg van d6bbenve.

- Azért, mert azt akartam, hogy tehetetlen legyeri! Hogy

elővegyék a felettesei, mit művelt a betegeivel, mit adott

nekik, amitől megőrültek! Azt akartam, hogy eltávolítsák

és soha többé ne gyógyíthasson! Tudom, hogy szörnyűsé-

get követtem el, ezért vissza kell mennem és vállalnom a

felelősséget a tettemért. Sok ártatlan embert téttem tönkre

egy életre. Ez megbocsáthatatlan, Omar!

Beatrice hangosan zokogni kezdett. A férfi csak nézte,

nem tudta feldolgozni agya, amit hallott.
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Lassan megvirradt. Egyetlen percet sem aludtak, halkan

beszéIgettek. A nő hol sírt, hol zaklatottan beszélt.

- Most, amikor a felügyelő felhívott, elmondta, hogy

valamennyien őrültek Iéttek, szörnyen néznek ki és a pok-

lok kínját kénytelenek elviselni! És mindez miattam van,

Omar! Be kell vallanom a felügyelőnek mindent, csak

ezután tudok megnyugodni,

1 - Nem! Nem engedlek el, Beatrice! Csak most találtalak

meg, nem hagyom, hogy eltűnj az életembo"1! Elköltözünk

innen valahová egy távoli vidékre, ahol nem találnak ránk!

Sok pénzem van, Beatrice, nem kell félned. Pénzzel min-

dent elérhetsz!

- Igen, Omar, csak a lelkem nyugalmát nem kapom

vissza. fgy pedig nem tudok élni! - mondtá a nő csendesen.

Felkelt az ágyból és felöltázött. Összeszedte a holmiját,

aztán a bőrándbe rakta.

- Már indulni akarsz? - kérdezte a férfi.

- Igen. Amilyen gyorsan csák lehet, visszatérek Párizsba.

Megtennéd, hogy megkérdezed, mikor indul az első gép? -

nézett rá szomoní~n:

- Hát persze! Ha ezt akarod, nem tehetek mást.

A férf'i felkelt és felhívta a repülőteret.

-Tíz óra húsz perckor indul! - nézett a nőre. - Foglaltam

neked helyet. Nyugodtan megreggelizhetünk, még van idő:

Kiviszlek a kocsimmal és felteszlek a gépre, de előtte lenne

még egy kérdésem.

Beatrice megállt előtte és ránézett.

- Szerettem volna mégvizsgálni azt az anyagot. Kérlek,

ha haza mész, küldj nekem valai~ogy belőle.

- Nem kell küldenem, Omar! Itt van nálam! - mondta

és kivette a táskájából a fóliába csavart üveget. - Tessék!

A férf'i elvette, aztán kitekerte és a fény felé fordította.

- Olyam, mintha higany lenne benne!
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- Igen. Először én is azt hittem, de mégsém az. Ahogy

rákerül az élő testre, azonnal beszívódik. Szinte pillanatok

alatt.

- Nálam hagyod? - kérdezte Omar. -

- Nem is tudom! - felelte a nő. - Lehet, hogy jobb lenne,

ha mágammal vinném. Ezzel is bizonyíthatnám; hogy nem .

mérgezés történt...

- De az is lehet, hogy ezzel még jobban gyanúba kever-

néd magad, Beátrice! Hidd el, jobb, ha ném találják meg

nálad! .

- Akkor hogy valljam be, amit tettem? N.am kell~tt

lennie a szernek, Omar! - né~ett rá kétségbeesve a nő.

- Nézd, Beatrice! Ha nem találják meg nálad, akkor nem

bizonyíthatnak rád semmit! A legjobb lesz, ha itt hagyod

nálam és mindent tagadsz! Ne valld be, csak a végső ,

esetben, há a kezükben van ellened a bizonyíték, csakis

ákkor. Tagadj le mindent!

- Gondolod, hogy ezt kell tennem?.

,- Igen! Azokon a szerencsétlenekeri már nem segítesz

azzal, hogy bezáratod magad a börtönbe! Inkább azon törd

a fejed, mivel hozhatod kellemetlen helyzetbe Paule-t; hisz

mindennek ő az oka! Mondhatnád, hogy nem megfelelő

gyógyszert adott a betegeinek, vagy talán olyan gyógy-

szert, amely nincs forgalomban, .hogy éllopta a férjed ta-

lálmányát, hisz együtt láttad őket a padon! Igen! Ezt kell

tenned! Mindent fogj rá!

- Nem tudom, hogy képes leszek-e rá, Omar!

- Meg kell tenned értem, értünk! Szeretlek, Beatrice!

Nem érdekel, hogy mit követtél el, annál is inkább nem,

mert te csak törlesztettél! Légy erős és góndolj rái~! Ért

majd erőt adok neked, hogy képes légy végig~sinálni!

Amint lehet, utánad utazom és ininden jó lesz! .

A férfi addig beszélt neki, amíg meggyőzte.

- Rendben van, tagadni fogök!
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- Ez a beszéd, drágám! - monda Omar és ma~hoz

húzta. Egy forró csókban forrt össze az ajkuk.

- Mennem kell, Omar! - szólalt meg Beatrice, amint

elengedte a férfi. - Még lekésem a gépet!

- Mi lenne, ha csak a következővel mennél? - kérdezte

Omar és az a csodálatos szempái már megint vágytól égett.

= Lefoglaltad a helyemet, Omar, mennem kell! Minél

tovább maradok, annál nehezebben indulok el!

- Igen, igazad van! Menjünk és együnk valamit, aztán

indulunk.
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6.

Beatrice gyomra összerándult, amint a gép földét ért az

Orly repülőtéren. Most, hogy kifelé igyekezett és léintett

egy taxit, nagyon félt. Nem volt mellette Omar, aki annyi

erőt öntött belé. Teljesen egyedül maradt, nem számíthat

senkire, csakis önmagára.

A taxisofőr megállt a háza előtt. Kiszállt és segített a

csomagját az ajtóig vinni. Beatrice kifizette a számlát és

meglehetősen nagy borravalót adott neki. A férfi majdnem

a földig hajolt előtte, arinyira kászöngette.

A házba lépve gyorsan kitárta az ablakokat. Úgy-érezte,

megfullad. Olyan meleg volt, hogy szakadt róla a víz.

Legelőször a fürdőszobába ment és a tus álá állt: Jó

langyos vizzel mosta le magát, aztán egyetlen pólót húzott

és kipakolta a csomagok tartalmát. A ruhákat a helyükre

akasztotta, a szénnyest a fürdőszobába vitte, majd ledőlt az -

ágyra és lehunyta a szemét. A füle teljesen el volt dugulva,

mint mindig, ha hosszabb repülőúton volt, kellett néhány

óra, amíg megszűnik és rendesen hall vele.

Omar felé szálitak a gondolatai, a férfiro álmodozott,

aztán leragadtak a pillái és elaludt. Kitartó telefoncsörgésre

riadt. Felült az ágyán és körülnézett. Alig akarta elhinni,

hogy a saját lakásában van, mért épp Kairóban volt és kéz

a kézben sétált Omar-al.

- Tessék! - szólt bele rekedten a kagylóba.

- Dr. Renoir?

- Igen

- Itt Comte felügyelő!

- Jó reggelt, felügyelő úr! - köszönt.

- Jó estét! - köszönt vissza a férfi és hallani lehetett a

hangján, hogy mosolyog.
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Beatrice az éjjeliszekrényére nézett. Az órán három-

negyed nyolc volt. Ezek szerint jó sokat aludt.

- Elnézést, de amint megérkeztem, lefeküdtem, nem

gondolt~m, hogy egy egész napot átaludtam!

- Biztosan elfárasztotta a hosszú út! Sajnálom, hogy fel-

ébresztettem, de meg akartam győződni róla, hogy megérke-

zett-e. Holnap reggel szeretnék önnel találkozni.

- Rendben van! Idejön, vagy én menjek be? - kérdezte.

- Nem tudok időpontot mondani, ezért inkább én men-

nék önhöz, ha nem zavarom! .

- Nagyon is megfelel. Egész nap itthon leszek!

- Mindenképp a reggeli órákban keresem meg, csak

pontosan nem tudom, hogy mikorra érek oda.

- Nem baj, nem készülök sehova, mindenképpen itthon

talál, bármikor jön is! - felelte a nő.

- Köszönöm, akkor reggel találkozunk! - köszönt el a

férfi.

Beatrice maga elé nézett. Most először gondolt Rosa-ra

és a többiekre. Félretette a haragját Louis iránt és feltár-

csázta a számot.

A férf'i szinte az első csörgésre felvette.

-Dr. Blanc!

- Szervusz, Louis! Itt Beatrice! - köszönt halkan.

- Beatrice! Nem hiszem el, hogy eszedbe jutottam! Ha

tudnád, már hányszor próbáltalak hívni! Nem,tudtam el-

képzelni, hogy hova tűnhettél. Arra gondoltam, talán meg-

látogattad a szüleidet!

- Nem, nem náluk voltam. Elég messze Párizstól! -

felelte rejtélyesen.

- Nem árulod el?

- Nincs benne semmi titok! Egyiptomban voltam!

- Hol? - kiáltott fel a férf'i. .

- Egyiptomban! Jól hallattad!
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- Hát ezt nevezem! - csettintett a nyelvévél a~ orvos: -

De nagyon jól tetted, legalább kikapcsoiódtál egy ki~sit. Itt

tiszta diliház van; ariiióta elmentél.

- Még mindig nsm szoktad meg, ennyi cv ut~n s~em,

hogy milyen egy kórház? - kérdézte Heatt~, p~~~ ~,

hogy a férfi most egyáltal~n t~m ez~~ ga~L

- Nem, nem a mindennapos hájt~srál be~lek, l~netxi

arról, ami itt történt!

- De mi történt, áruld már el végre!

- Nos, nem fogod elhinni !

- Azért csak mondd el .

- S~óval, néhány nappal ezelőtt Paule valamennyi betege -

furcsán kezdett viselkedni. Először csak hangoskodtak, majd

elvesztették a hajukat, a szemöldöküket, a szempilláikat és

valamennyi szőrszálukat. Aztán hörögni kezdtek és üvöltöz-

tek. Megtámadtak mindenkit, aki közeledett feléjük. A szá-

jukból zöldes-sárga nyál folyt. Nem emlékeztet ez tégéd

valamire? - kérdezte.

- De igen! Émile betegségére!

- Éppen ez az! A tünetek egy az egyben meg~gy~znek

Émile tüneteivel. Meginagyarázhatatlan ez az egész clolog!

- És Paule? Ő mit mond? Neki tudnia kell, hogy ini

történik a betegeivel! -mondta: Képtelen volt kihágyni szt

az epés megjegyzést.

- Teljesen ki van borulva! Természetesen ő sem érti és

nem talál rá magyarázatot.

- Pedig neki túdnia kell! Ő olyan okos, mindent tud! -

mondta.

- Bevallom egy kicsit én is örülök, na nem a szerencsét-

len betegek őrületének, hanem annak, hogy letö~rt egy kissé

a szarva. Most nemjár olyan nagy mellénnyel, mint eddig!

- Hát ennek én is örülök, de nagyon sajnálom szegény

Rosa-t és a többieket! Átszállították már őket az idég-

osztályra? - kérdezte,
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- Igen. A felügyelő mindennap itt szaglászik, tűvé tett

érted mindent.

- Már beszéltem vele az imént, holnap reggel idejön.

Biztosan erről akar velem beszélni!

- Válószínű, de ugyan mit tudnál te mondani, amikor

itthon sem voltál?

- Hát ez az, de mit tegyek? Ha jön, elmondom, amit

tudok, mást nem tehetek. Van még valami, amit szeretnék

elmondani neked, Louis!

- Igen?

- Szeretnék tőled bocsánatot kérni a viselkedésemért.

- Nem kell bocsánatot kérned, hisz engem örömmel

töltött el, amikor éreztem, neheztelsz azért, amiért Paule

nálam volt olyan szokatlan ido'"ben. Ez pedig azt jelenti,

hogy nem vagyok közömbös neked. Ugye, jól érzem?

- Igen, pontosan így van. Te soha nem voltál közömbös

a számomra, hisz. érezhetted, hogy mindig megbíztam

benned!

- És ezután is megbízhatsz! Befejeztem dr. Laveran-al!

Nem csinálom tovább a helyettesítést. Rájöttem, hogy így

akart megszerezni, de nem sikerült neki. Akkor sem kel-

lene, ha egyedül lenne a világon nő! Nekem csak egy valaki

tetszik, és az te vagy, Beatrice! Remélem, ha letelik a

gyászév, még közelebb kerülünk egymáshoz.

- Én is remélem! driilök, hogy tisztáztunk mindent és

hogy nem haragszol rám, Louis.

- Rád soha ném tudnék haragudni, Beatrice!

-Akkorjó: Most lefekszem; mert nagyon fáradt vagyok!

Jó éjt, Louis!

- Neked is, Beatrice! És szeretném, ha mielőbb láthat-

nálak és elmesélnéd az élményeidet, mert gc~ndolom, na-

gyon jól érezted magad! Csak talán egy kicsit rövid volt,

vágy nem? Meddig is voltál?

- Még egy hétig sem!

- Az nagyon kevés idő!

- Igen, de soha nem felejtem el, olyan nagy hatással volt

rám! Hamarosan találkozunk és akkor majd mesélek! -

búcsúzott el a férfitől.

Lement a konyhába és készített valami harapnivalót,

mert már nagyon éhes volt. Amíg a mikró jélzett; addig ,

átfutotta a postát. A szüleitől kapott levelet.

Gyorsan kibontotta és elolvasta. SzerencsérejóIvarinak,

csak nagyon szeretnék már látni. Beatrice elhatározta,

hogy amint a felügyelővel beszélt, elmegy néhány napra

hozzájuk. Már épp idejé, hogy törődjön egy kissé velük is.

Megvacsorázott, aztán felment és lefeküdt: Szinte azon

nyomban elaludt.

Reggel korán ébredt. Azt hitte; hogy még éjszaka van,

olyan sötét volt. Hatalmas felhők borították be az eget, a.

szél is feltámadt.

A fürdőszobába ment, aztán le a konyhába és megfőzte

a kávét.

Mire megitta, megérkezett a felügyelő, de nem tudott

bejönni, mert zárva hagyta a kiskaput. Kiszaládt és

kinyitotta.

- Jó reggelt, dr. Renoir! - nyújtott kezet.

- Jó reggelt, felügyelő úr! - mondta és szaladni kezdett ,

befelé, ugyanis az eső hirtelén szakadni kezdett.

- Megkínálhatom egy kávéval? - kérdezté Beatrice.

- Köszönöm, elfogadom! - ült le a férfi és kifelé nézett.

- Ahányszor ide jövök, mindig elromlik az idő! - mondta:

- Igen, valóban! - nevetett rá a nő ésletette elé a csészét.

A felügyelő megitta a'kávét, aztán ránézett.

- Jól utazott? - kérdezte.

- Igen, köszönöm!

- Nagyon kedves önto"1, hogy ilyen hamar haza jött,

köszönet érte!
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- Azt mondta, felügyelő úr, hogy fontos! És a saját

érdekem is így kívánta~

-Igen! Pontosan! Árról van s_zó, hogy dr. Laveran egyik

betege meghalt.

- Melyik? - kérdezts ijedten a doktornő.

- Rosa Bloch!

Beatrice felugrott. Arca élsápadt, az egész teste remegni

kezdett.

- Istenem! Ő az én betegem volt, de a főorvosnő elvette

tőlem mondván, hogy nem tudom ineggyógyítani. Azt

mondta, majd ő megmutatja. Hát megmutatta! Inkább ma-

radtvolna velem, még most is élne! -mondtá és majdnem

elsírta magát.

- Önök nincsenek jóban? - kérdezte. - Mármint a fő-

orvosnő és ön?

- Nem mondhatnám, hogy barátnők vagyunk, ~de

dr. Laveran már csak ilyen. Kimért és utálatos a beosz-

tottaival szemben. Kivételt képez egyetlen kolléga, dr.

Blanc! Már mondtam önnek, hogy nagy érdeklődést

tanúsít iránta, ezért őt nem piszkálja.

- Tehát Rosa az ön betege volt?

- Igen. Egy külö~leges bőrbetegségben szenvedett,

amely abban jelentkezett, hogy nagy piros foltok jeléntek

meg a testén, majd viszketni kezdtek. Ha megkaparta őket,

hólyagszerűvé váltak, majd kifakadtak és sebesek lettek.

Sajnos minden vizsgálati eredmény negatív volt, a szakiro-

dalinat már átnéztem, de egyáltalán nem találkoztam ilyen

betegséggel. Van néhány kiütés, amely hasonlóan néz ki,

de a szokásos gyógyszerek hatástalanok voltak ebben az

esetben. Szegény Rosa! Annyira sajnáltam! Elhagyta a

vo"legénye is a betegsége miatt és most pedig meghalt! -

mondta és egy könnycsepp gördült ki a szeméből.

- Ön nagyon együtt érez a betegeivel, dr. Renoir! Szinte

szokatlan ez egy örvostói!

- Természetesen, hisz én is ember vagyok. Persze nem

mutatom ki az érzéseimet előttük, de tényleg nagyon meg-

értem, ha el vannak keseredve.

-Dr. Renoir! Rosaboncolása után az agyából kimetszett ,

szövetet megvizsgálva; nála is megtaláltuk azt a méreg-

anya~ot, amelyet a férjénél is. .

- Es ez mit jelent? Azt, hogy őt is megmérgezték?

- Igen!

- És mégis ki tette volna?

- Az, aki megmérgezte az ön férjét is!

- Ezt nem mondja komolyan, felügyelő úr! Akkor hajól

értem, én vagyok a tettes ezékben az esetekben is? -

kérdezte.

- Nézze; dr. Renoir! Egyáltalán nem tisztázódtak a férje

halálának körülményei. Mivél nem voltak barátai, kollégái

és az ön elmondása szerint ellenségei sem, egyedül ön az,

aki megmérgezhette!

- És vajon mivel? '~

- Azzal a szerrel, amelyét kikísérletezett! Több; mint

valószínü, hogy az új készítmény tartalmazott mérgező

anyagot, vagy lehet, hogy csak a szervezetbe jutva vált

azzá. Ezen még dolgoznak az illetékesek. Mégsem e~gy

erős méreg alkotóeleme, amire az igazságügyi orvos-

szakértői vizsgálat gyanakodott. ,

- De hol van az á szer?

- Épp ezért vagyok most itt! Ha a férje kísérletezés

közben belélegezte volna, vagy bármi más módon véletle-

nül került volna a szervézetébe, annak az anyagnak itt

kellene lennie! De nincs itt! A kollégáim nPm találtak

semmit!

- Én sem, pedig kerestem! - felélte a nő. - l~agyon

merész állítása van, felügyelő úr! Miért csak én vagyok

gyanús, aki szerettem a férjemet? Mi van, ha valáki ellopta

és felhasználta? Én sokat vagyok itthonrQl távol, sokszor
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ügyeltem is, bárki bejöhetett. Lehet, hogy olyan ismerőse

a férjemnek, akiről én nem is tudok.

- Sajnos senki más nem gyanúsítható, csakis ön,

dr. Renoir! Egyedül önnek volt oka arra, hogy a férjét

megölje!

- Ezt nem gondolja ön sem komolyan, felügyelő úr! -

nézett rá Beatrice elsápádva. - Én szerettem a férjemet!

- De hisz megcsalta önt!

- És mi van, ha az a nő ölte meg, akivel megcsalt?

- Igen, ez is lehetséges, de fogalmunk .sincs, hogy ki

volt az!

- Nekem van!

- Valóban? - húzta össze a szemöldökét a felügyelő.

- I~en.

- Es biztos benne, hogy ő az?

- Ezer százalékig! Láttam őket együtt!

- Elárulj a, ki ő?

- Dr: Paule Laveran!

A felügyelő kiejtette a kezéből a tollat, annyira meg-

lepődött.

- Dr. Paule Laveran? A főorvosnő?

- Igen. Őket láttam együtt a Luxemburg-kertben.

- Az, hogy együtt ültek a padon és beszélgettek, az még

nem jelenti azt; hogy vele meg is csalta önt!

- De igen! Biztos vagyok benne! Miért nem kérdezgeti

egy kicsit ki a főorvosnőt is? - kérdezte.

- Bocsásson meg, de egy valamit nem értek! - mondta

a felügyelő, nem reagálva az előbbi kérdésére.

- És mi lenne az?

-Ha dr. Paule Laveran a férjének volt a ... hm. szeretője,

akkor miből gondolja, hogy dr. Blanc annyira kell neki? -

kérdezte.

- Azért, mert ő ilyen! Nem tudja elviselni, hogy ne ő

legyen a központ! Minden férfire pályázik, aki csak körü-

lötte van! Nem lennék meglepve, ha már behálózta volna

a professzorunkat is! - mondta Beatrice.

A felügyelő elgondolkozott, aztán felállt.

- Még egyszer megkérdezem önt, dr. Renoir, hogy nem ,

tudja hol van az a szer, amelyen a férje dolgozoft és

kikísérletezett? Nem találkozott vele?

- Nem! -rázta meg. határozottan a nő a fejét. - Soha nem

láttam! Egyébként van még valami, amiről ön megfeled-

kezik, amikor engem gyanúsít Rosa BIoch halálával. ,

- Miről feledkezem meg?

- Arról, hogy akkor, amikor a főorvosnő betegein kitört

az őrjöngés, én nem voltam itthon. Több ezer kil~ométerre

voltam Párizstól!

- Nézze, dr. Renoir! Igaz, hogy nem vagyok orvos, de

azt tudom, hogy nem rögtönjelennek meg a tünetek, kellett

egy kis idő. Mi van, ha közvetlen az elutazása előtt követte

el? Lehet, hogy épp azért utazott el olyan sebtibén, hogy

ne legyen itt, amikor kitör a téboly!

-Ön meg van győződve róla, hogy mindenért én vagyok

a felelős, ugye?

- Nem tehetek másként, dr. Renoir! Semmiféle ki-

indulópont nincs, csak ön és az ön indokai! Ha lenne

egyetlen pont.:.

- Van! Miért nem faggatja ki alaposari dr. Laverant? -

kérdezte Beatrice villámló szemekkel. -Ha nem keres más

künduló pontot, csak egy helyben topog! Én az ön helyé-

ben nagyon is megszorongatnám a főorvosnőt!

- Köszönöm, hogy rendelkezésemre állt! - mondta a

felügyelő és kifelé indult. Arra gondolt, hogy a doktor-

nőnek igaza van. Mindenképpen beszél a főorvosnővel

dr. Émile Monge-hez fűződő viszonyáról.

Beatrice kikísérte. A felhő eltűnt, a nap egyre erőtel-

jesebben sütött. Szinte perzselte a karját.
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- Doktornő! Doktornő! - kiáltotta el magát a baloldali

szomszédja! - De jó; hogy látoin végre!

- Mi történt? - kérdezte Beatrice. A felügyelő megállt

mellette.

- Már akartam mondani önnek, hogy valami furcsát

láttam a kertjében. Akartam már beszélni önnek róla, de

soha nem találtam itthon. Úgy érzem, tudnia kell arról, mi

történik a kertjében!

- Igen? És mi az, amit látott? - kérdezte a doktornő és

'közelebb ment a kerítéshez.

- Nos, egy furcsa öltözetű alakot, aki egy ásóval a kert

végébe ment és ott ásni kezdett, aztán hirtelen le, s fel

rohangált! Láttam, hogy valámit beletett a gödörbe, aztán

betakarta a gödröf. Szinte semmit nem lehet látni, még a

füvet is visszarakta rá. Tud ön erről?

Beatrice lábából kiment az erő. Már csak ez hiányzott,

ez a vén kotnyeles alak!

- Nem hiszem~ hogy jól látta, Mme Delon! Senki nem

járt nálam és nem ásott a kertemben, ebben biztos vagyok!

- Én pedig abban, hogy nagyon is jól láttam! Még a

helyet is meg tudom mutatni! - mondta.

A felügyelő már a kapunál járt. Még visszanézett, intett

a kezével, aztán odalépett az autójához és beült, majd

azonnal el is hajtott.

Beatrice fellélegzett. Már attól félt, hogy a felügyelő

meghallja, amit a szomszédja mond és kérdezősködni

kezd. Vagy ami még rosszabb, esetleg meg is nézi;

miről beszélt ez a kotnyele~ nő. Aztán arra gondolt, ha

meg is nézné, semmit nem látná már, hisz rengeteg eső

esett azóta és már lassan egy hónapja, hogy elásta az

állatokat.

-T~öszönöm, hogy szólt, Mme Delon! Majd megnézem,

ha ráérek!
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- Ja, és doktornő! Fogadja részvétémet, csak most hal-

lottam, hogy meghalt a férje!'

- Köszönöm! - intett Beatrice és gyorsan bement a

házba.

A felügyelő egyenesen a kórházba hajtott. Megkereste

dr. Laverant.

- Elnézést, dr. Laveran, lenne számomra néhány perce? -

kérdezte.

- Hogyne! - válaszolta készségesen á főorvosnő. -

Parancsoljon, fáradjon beljebb a szobámba!

Miután a felügyelőt hellyel kínálta, ő is leült és várako-

zóan nézett rá. Kissé gondterhelt volt és láthatóan ideges.

- Dr. Laveran! Ismerte ön dr. Émile Monge-t? - kérdezte.

A nő falfehér lett. Nyilván nem számított erre a kérdésre.

Nem válaszolt rögtön. A hajához nyúlt és beletúrt.

- Nem! Csak hallomásból ismertem! - felelte.

- Tényleg? Tudomásom szerint ismerték egymást. Talál-

koztak is nemrég a halála előtt.

-Ez nem igaz! - állt fel a nő és idegesenjárkálni kezdett.

- Ki mondtá ezt az őrültséget önnek? - nézett a férftre.

- Tehát nem ismerte személyesen dr. Émile Monge-t? -

ismételte meg a kérdést a felügyelő.

- Nem!

- És a Luxemburg-kertben sem találkozott vele soha?

Nem ültek véletlenül egy padon? - kérdezte.

A nő még sápadtabb lett. A szája remegni kezdett.

- Nem! = nyögte ki végül. - Nem ismertem őt csak a

felesége elmondása alapján.

- Ön möst nem mondott igazat, dr. Laveran! .

- De igen! Soha nem találkoztam azzal az emberrel!

-- Van egy szemtanú, aki viszont látta önöket együtt a

Luxembürg-kertben egy padon.

- Az lehetetlen! - felelte a nő és összeszorította a száját.
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- Rendben van, dr. Lavéran! Egyelőre nincs okom ké-

telkedni abban, amit mond. Majd a szembesítésnél kiderül

ki volt az, aki nem mondott igazat. Ön, vagy a szemtanú!

A főorvosnő felkapta a fejét.

- Szembesíteni akar a szemtanúval? - kérdezte.

-Igen! Mint tudja, ez az ügy nagyon komplikált. Hetek

óta egyhelyben topogunk, de valamilyen magyarázamak

lennie kell a történtekre. Ezt pedig ki fogjuk deríteni, s

ehhez minden apró kis részletet megvizsgálunk. Köszö-

nöm, hogy szánt rám idát! - inondta és távozott.

A főorvosnő az asztal mellett marad. Meredten nézett a

semmibe, majd öklével az asztalra csapott.

-Átkozott Beatrice! - sziszegte és a szemei szinte lángot

lövelltek. Biztos volt benne, hogy neki járt el a szája, de

aztán rádöbbent, hogy nem is tud a találkozóról, amely a

Luxemburg-kertben zajlott le a férjével. Akkor meg ki a

fene láthatta meg őket?

A felügyelő visszament az irodájába, aztán kiszólt az

egyik kollégájának.

-Parancsol, felügyelő úr?-lépettbe a fiatal féri az ajtón.

-Raoul! Kapsz egy feladatot, de nagyon óvatosnak kell

lenned!

- Igen, uram! Mit kell tennem? - kérdezte.

-Elmész egy bizonyos Mme Delon lakására és beszélsz

vele. Mindent megtudsz arról, ami dr. Renoir kertjében

történt. Aztán visszajössz és beszámolsz róla. Én nem

megyek, mert engem a doktornő ismer, jobb lész, ha nem

hívjuk fel a figyelmét semmire.

- Azt gondolja, felügyelő úr, hogy tényleg a doktornő-

nek köze vari a férje halálához?

- Nem tudom, Raoul, épp ezt szeretném kideríteni. Amit

tudnod kell tudsz, indulj ! Okosan, részletekbe menően

szedjél ki mindent az öregasszonyból, de vigyázz, nehogy

gyanút kelts benne és elfecsegje a doktornőnek, hogy

szaglászunk. Kopogj be hozzá azzal, hogy keresel valátcit,

akinek a címe az övé. Aztán beszélgess vele, hogy behívjon

a házába. Tudod, nem kell mondanom, hogy mit csinálj!

- Mindent értek, uram! - fordult meg a fiatal nyomozó,'

aztán eltűnt.

Beatrice idegesen járkált a lakásában. Amióta visszajött

Kairóból, szinte ki sem mozdult itthonról. Valahova el kell

mennie, mert megőrül. Milyen kár, hogy Louis most dol-

gozik, jó lett volna vele beszélgetni. Amióta elmondta,

hogy semmi köze Paule-hez, megint a barátjának tekintet-

te. A lelküsmerete annyira háborgott, hogy aludrü sem

tudott, ezért elhatárözta, hogy beszél a férfivel. Tanácsot

kér főle, talán tud segíteni.

Mivel nem találta á helyét a lakásban, felöltözött és

elment sétálni. Az emberek és a kirakatok talán feledtetik

vele azt a feszültséget, amely benne van.

Önkéntelenül a Luxemburg-kért felé vette az útját. A

kocsiját otthon hagyta, nem volt idege a vezetéshez; ami-

kor az utak tele voltak autókkal. Inkább közlekedési jár-

műveket vett igénybe.

Bement a kertbe és leült arra a padra, amelyen nem is

olyan régen Émile és Paule ült. Furcsa érzést váltott ki

benne az emlékezés. Olyan távolinak tűnt a férje érintése,

közelsége, szerelme. Mintha ezer éve lett volna, pedig csak

nemrég temette el. Nagyon eltávolodtak egymástól az

utóbbi időben, ami nagyon fájt neki. Önkéntelenül Omar-

ra gondolt. Jóleső érzésjárta át a testét. Mennyire hiányzott

neki a férfi! Alig találkoztak néhányszor, mégis úgy tűnik,

mintha nagyon régen ismerné. Olyan közel kerültek egy-

máshoz! Lehunyta a szemét és rá gondóit.

Mellette az úton egy fiatal pár haladt el. Hangosan

nevettek. Erre kinyitotta a szemét és látta, hogy őt figyelik.

Biztosan azt hitték, hogy elaludt. .
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Elfordította a fejét és lenézett a padra. Eszébe jutott

Paule t~skája. Még mmdig a lakásán van. Még vár vele,

biztos volt bentte; hogy a felügyelő kikérdezi a nőt, mert

látszott rajta, meglepódött, amikor megmondta neki, hogy

ismerte a férjét: Mit szól, ha majd megmutatja a retiküljét?

Azt is mondhatná, hogy a nö a lakásán járt és véletlenül

otthagyta! Ez nem is rossz ötlet! - gondolta.

Etto"'1 egy kissé jobb lett a kedve. Örült, hogy nem hagyta

Paule bejárati ajtaján a retikült, ez lesz az ő ütőkártyája!

Felállt és hazafelé' indult. Elhatározta, hogy ma meg-

vendégeli magát. Főz valami finomat. Még van két napja a

szabadságból, azt szeretné pihenéssel; lazítással tölteni.

Belépett a lakásba. Bekapcsolta az üzenetrögzítőt, min-

den nap várta, hogy Omar hívja, de a férfi nemjelentkezett.

Végighallgatta a szalagot, senki más nem kereste, csak

Louis. Azt mondta, hogy délután megint hívja. ,

A nő feltárcsázta a kórházat és kereste Louist.

- Egy pillanat! - hallotta a nővér hangját. Nem mutat-

kozott bé, nem akarta, hogy Paule megtudja, keresi a fé~t.

Jobb, ha most nem hall felőle, amíg nem megy be dolgozni.

- Tessék, dr. Blanc! - hallotta meg a férfi hangját.

- Szia, Louis! Beatrice vágyok! Kerestél...

- Igen! Iszonyú dolog történt, Beatrice!

- Micsoda? - kérdezte a nő.

- Azt hiszem, az ügy sokkal bonyolultabb annál, hogy

elmondjam telefonon. Munka után félugrom hozzád, ha

nem zavarlak.

- Rendben! Várlak! Épp azon fáradozom, hogy valami

finóm ebédet főzzek, de átteszem estebédre, ha elfogadod

a meghívást!

- Örömniel! - felelte a férf'i: - Most le kell tennem, mert

dolgoznom kell! Ütre nálad vagyok!

- Szia! - köszönt el a nő és letette a telefont. Azon

töprengett, mi lehet az a nagyon bonyolult dolog, amiről

nem beszélhetett a férf'~ telefonori? Lehet, hogy csak így

akart kicsikarni tőle egy találkozást? Nem baj, legalább

lesz alkalma beszélni vele mindenről!

Öt órakor pontban megszólált a csengő. Beatrice kinyi-

totta az ajtót.

- Szia! - állt előtte az orvos egy hatalmas virágcsokorral

a kezében. - A legszebb virágnak! - adta át és megcsókolta

Beatrice arcát.

- Köszönöm! Gyönyörű a csokor, Louis! - vette el a nő

és bezárta a férf'i mögött az aj tót. - Foglalj helyet, azonnal

jövök, csak keresek egy nagyobb vázát és vízbe teszem a

virágot. .Egy pillanatra Émile csokra jutott eszébe, amint

elhervadva feküdtek a földön, de aztán elhessegette magá-

tól a rossz emlékeket.

- Az illatok isténiek! - nyalta meg a szája szélét Louis.

- Alig várom, hogy megízleljem, iszonyú éhes vagyok!

- Akkor gyere! Már csak rád vártam, azonnal tálalok. -

Evés közben csak fecserésztek, de a kávéval a nappaliba

mentek. -

- Annyira kíváncsi vagyok; mi az, amiről beszélni

akarsz!

- Megtudtam vaiamit, Beatrice!

- Mit? Paule-ról? - kérdezte.

- Nem, nem róla. Az egyik betegének a hozzátarto-

zój áról.

- Mi történt vele?

- MegőrüIt!

- Tessék? - ugrott fel Beatrice. Annyira meglepődött,

hogy a csészéből egy kis kávét a szőnyegre loccsantott.

- Igen. Hallottam, amikor Paule és a professzor beszél-

gettek. Má reggel felkereste dr. Becqerel és elmondta, hogy

Mme Poussin férjét szintén be kellett szállítani az ideg-

gyógyászatra, mert ugyanazok a tünetek játtek elő rajta,

mint a feleségén.
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- Ez nem lehet igaz! - nézett rá Beatrice. - Mi a fene

folyik itt?

-Fogalmam sincs, de azt hiszem, ez a te szempontodból

megnyugtató.

- Ezt hogy érted? - nézett rá a nő.

- Ha kiderül, hogy ez valamiféle fertőző betegség, akkor

az is egyértelmű, hogy neked semmi közöd nem lehet

hozzá. Azonnal másképp foglalkozik majd a felügyelő az

üggyel.

-Igen, ez igaz! Lehet, hogy valamiféle kór ez, amelynek

szegény Émile is csak véletlen áldozata lett? - kérdezte, de

aztári arra gondolt, hogy Paule betegei azután váltak őrül-

tekké, miután ő a fejükre öntött az üvegbo~'l. Nem, ez nem

lehet semmiféle fertőző betegség!

- Igen, egyre inkább ez a gyanúm. Ha még többen is

megbetegszenek, sémmi kétség, egy kegyetlen, őrjítő kór

ütötte fel a fejét a városban!

Beatrice lehuppant mellé a kanapéra.

- Istenem! Milyen jó lenne, ha kiderülne, hogy a fel-

ügyelő gyanúsítgatása alaptalan. Végre elismerné, hogy

semmi közöm a férjem halálához!

-El fogja ismerni,.Beatrice! Mindenjel arra mutat. Most

még nem tudok többet, de hamarosan kiszedek Paule-ből

mindent, amit tud.

Beatrice arca egy árnyalattal szürkébb lett. Tehát még

mindig hatással van a főorvosnőre Lonis! Most azonban

mindent félre kell tennie, csak az a föntos, hogy kiderüljön

az igazság, azaz ne derüljön ki az igazság, mert hisz ő tudja,

mi is történt valójában!

A férfi még maradt egy ideig, aztán elváltak. Beatrice

sokáig nem tudott elaludni. Azon törte a fejét, hogy

mitől betegedhetett meg Mme Poussin férje? Lehet,

hogy dr. Sade tévedett és mégis fertőző?

Nagy sokára elaludt. Reggel korán telefoncsörgésre éb-

redt. Egyből Omár jutott eszébe. Talán most ő keresi.

Felkapta a telefont.

- Béatrice? - hallotta meg Louis izgatott hangját.

- Igen. Mi történt, Louis? - kérdézte.

- Nem fogod elhinni! Paule valamennyi betegének hoz-

zátartozóján kitört az őrület. Teljes a káosz és a zűrzavar.

Paule-nek be kellett mennie a rendőrségre!

Beatrice szíve nagyot dobbant.

- Ez jó hír, azaz márnHnt érted, hogy miért mondom! -

hebegte.

- Persze, hogy értem. A te szempontodból jó hír! Gon-

dolom a felügyelő téged is keres majd és beszámol részle-

tesen a fejleményekről. Csak ezt akartam mondani neked,

hogy egy kissé megnyugtassalak!

- Kösz, Louis! Igazán rendes tőled! - köszönt el a nő és

leült. Elképzelni sem tudta, hogy mi történhetett!

Délután megszólalt a telefonja.

- Tessék! - vette fel a kagylót.

- Dr. Renoir! Itt Comte felügyelő! Szeretnék önnel

beszélni!

- Természetesen! Idejön? - kérdezte.

- Igen. Egy félórán belül önnél lészünk!

Beatrice elgondolkozott. Miért többenjönnek? Mit akar-

nak tőle? Ideges lett, alig várta, hogy megérkezzenek és

megtudja, mit is akarnak. Nem tudfa megmondani miért,

de nagyon rossz érzése támadt.

Végre megjelent két rendőrautó a ház előtt. Kinyitotta

az ajtót és beengedte őket.

- Dr. Renoir!

- Felügyelő úr! Kérem, fáradjanak beljebb.

A férfi belépett, nyomában öt kollégája.

- Foglaljanak helyet! Mivel kínálhatom meg önöket? -

kérdezte Beatrice, megpróbált nyugodtnak látszani.
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- Köszönjük, de nincs időnk semmire. Azért jöttünk,

hogy engedélyt kérjünk öntö , hogy feláshassuk a kertjét.

Beatrice elsápadt.

- Mit akarnak? - kérdezte.

-- Nézze, dr. Renoir! Valámi szörnyű dolog történhetett,

amelyről nincs tudomásunk. Egyre többen betegszenek

meg ugyanúgy, mint a férje. Először dr. Laveran betegei,

majd azok hozzátartozói.

- Micsoda? - nézett rá Beatrice elcsodálkozva, mintha

csak most hallana erro"1 először. - Miket nem mond, fel-

ügyelő úr!

- Igen! Valamennyi beteg hozzátartozója már elkapta

azt a nyavalyát. Mindannyian az ideggondozóban vannak!

- És mi köze van éhhez az én kertemnek? - kérdezte

Beatrice. - Szerinterp lehet, hogy egy fertőző betegségről

van szó, amely először a férjemnél jelentkezett. Nem gon-

dolja? Lehet; hogy nem is gyilkosság, hanem valamilyen

vírus okozza!

- Nem! A fertőzés ki van zárva! - mondta a felügyelő.

- Most kaptam meg á;z Egészségügyi Központ jegyző-

könyvét, aniely az esetet kivizsgálta. Valamennyi beteget

külön megvizsgálták, de semmifélejelét nem tapasztalták,

hogy vírus, baktérium, vagy bármi más okozná és hogy

fertőző lenne!

- Nem tudom, hogy ezt miért jelentik ki ilyen egysze-

rűen! -mondta Béatrice. - Az kiderült, hogy ezt az anyagot

nerri lehet a vérbo~ kimutatni, tehát hiába próbálják a

betegtől levett vért egészséges élőlénybe fecskendezni,

nem fog kimutatni semmit! Ezt dr. Sade már megmondta.

Ez valamilyen megmagyarázhatatlan módon terjed! És

mindezek ellenére, még n~indig azt hiszi, hogy én állok a

háttérben? Hogy én öltem meg a férjemet, aztán a főorvos-

nő betegeit, majd a hozzátartozóikat is? Ez nonszensz! -

mondta felháborodva. .

- Sajnálom, dr. Renoir, de yáltozatlanul az a vélemé

nyem, hogy önnek köze van az egészhez! Épp azért, amit

az imént elmondott. Ha megtalálnánk a betegség okozóját,

más lenne a véleményem, de nem! Mivel a vérben nem

mutatható ki, csakis akkor betegszenek meg, ha minden

egyes embernek bejut a szervezetébe ez áz anyag. Sajná-

lom, de az a véleményem, hogy ön nem mondott nekem

igazat, vagyis elhallgatott valamit. Nevezetesen azt, hogy

önnél van az a bizonyos készítmény! Nos, ezért nem vál-

tozott a véleményem, dr. Renoir. Talán, ha majd felássuk

a kertet, találunk valami bizonyítékot, amelyen végre elin-,

dulhatunk:

- De miért? Mit keresnek?

- Azt még nem tudom! - felelte, aztán intett az em.-

reinek, akik kimentek és a kert végébe megálltak. Pontosan

ott kezdtek el ásni; ahol a két állatot elföldelte:

A lábai remegni kezdtek. Ha ezek megtalálják, szörnyű

helyzetbe kerül.

A nap odakint hétágra sütöft. A rendőrség embere'i levet-

kőztek; félmeztelénül kezdtek hozzá az ásáshoz.

Beatrice nem bírta nézni. Bement a házba és Louis-t

hívta. Sajnos a férf'y nem ért rá, így dfihösén csapta le a

kagylót.

- Felügyelő úr! - hallotta meg az egyik férfi han~iát. - Itt

van valami! - mondta.

Beatrice a hátsó ajtóhoz szaladt és kilesett.rajtá. Épp

akkor emelte ki a férf'i a földből az akv'ai~umot.

-Mindennek vége! Istenem, semmi nem mént meg már

engem!~- suttogta és önkéntelenül imáfa kulcsolta a kezét.

A felügyelő odalépett és megnézte az állatot áz ~lcvárium-

ban, amely szinte érintetlen volt. IvB~el le volt takarvá a t~teje

egy üveglappal, levegő nem nagyon jutott be hcizzá, így

majdnem olyan volt, mintha most temették votna el.
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- Iszonyú! - mondta a felügyelő és zsebkendőjével

megtörölte a homlokát. - Egyetlen szál szőr sincs rajta,

mintha meg lenne nyúzva!

Hamarosan egy másik férf'i is felkiáltott.

- Itt is van valami! - mondta, majd kiemelte a nylon

zacskót. Kikötötte és kiejtette belőle Mircit:

- Te jó ég! Ez pedig az az állat, amelyet a televízió is

bemutatott! - mondta. - És ez is csupasz, egy szál szőr

nincs rajta!

Beat~ice az ajkába harapott. Legszívesebben elrohant

volna, de szinte lábai kővé dermedtek.

- Nos, dr. Renoir! - lépett be a felügyelő a házba.

- Megtaláltuk, amit kerestünk! Most már c~ak az a

kérdés, ki ásta el az állatokat és hogy kerültek az ön

kertjébe.

- Fogalmam sincs! - rázta meg a fejét a doktornő. - Mit

találtak egyáltalán? - kérdezte.

- Két állatot, amelyek csupaszak voltak. Egyetlen szőr-

szál sem volt rajtuk! Mit tud ön erro"l, dr. Renoir?

- Én? Semmit! - rázta meg a fejét. - Meg vagyok

döbbenve!

- A szemtanú szerint egy egyenruhás alak ásta el őket!

Nem látta jól, de azt hiszi, olyan védőruhaféle, mint ami-

lyet a tűzoltók viselnek, olyan öltözék volt rajta.

- Fogalmam sincs, miről beszél! - mondta Beatrice,

miközben megpróbálta magát tartani, nehogy elárulja

egyetlen arcizmának rándulása is, hogy mPnnyire fél.

- Rendben van, dr. Renoir! Most pedig házkutatást

tartunk, ha nincs ellene kifogása, de ha van, akkor itt van

a házkutatási engedély is!

A nő csak nézett, megszólalni nem tudott. Szinte úgy

érezte megfullad; szabályosan érezte, amint szorul a nyaka

körül a hurok.

Az egész házat felforgatták; s egyszerre csak rátaláltak

a csomagra. Benne arra a ruhára, amelyben Beatrice elásta

az állatokat.

- Ehhez mit szól, dr. Renoir? - kérdezte a felügyelő és

egészen közel jött a nőhöz. Odahajolt és az arcába nézett.

- Ez a ruha a bátyámé volt!

- Ezek szerint ő ásta el a két állatot! Tehát azért tagad

mindent, hogy őt fedezze? - kérdezte.

- Nem! A bátyám már évek óta halott! - felelte.

- Nos, akkor ki vehette fel? Talán ön, dr. Renoir?

Beatrice nem bírta tovább. Sírni kezdett.

- Felügyelő úr! Felügyelő úr! Találtam még valamit! -

jött lefelé a lépcsőn az egyik férfi.

- Mit? - fordult feléje Comte.

- Egy női retikült!

- Na és? Egy nő lakik ebben a házban, ez miért olyan

nagy dolog?

- Azért; mert ami benne van, nem dr. Renoir tulajdona!

- Hanem kié? - kérdezte a felügyelő egy kissé érdeklő-

dőbben.

- Az igazolványok szerint dr. Paule Laver~n-é!

Beatrice nem tudta tovább tartani magát, elájult.

A felügyelő és egy másik rendőr a kanapéhoz vitték és

lefektették, majd élesztgemi kezdték, s amikor kezdett

magához térni, egy pohár alkoholt itattak vele.

- Sajnálom, dr. Renoir, de le kell tartóztatnom! -mondta

a felügyelő, ahogy a nő teljesen magához tért.

- De miért? Nem követtem el semmit!

- Azt hiszem, ezt ön sem gondolja komolyan! Eltitkolta;

hogy megtalálta a férje által kikísérletezett készítményt,

amellyel állatokat és embereket betegített meg. Ünnek

köszönhető, hogy elterjedt ez a szörnyű kór!

- De miért tettem volna?
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- Ezt majd a bíróságon magyarázza el! Azt ajánlom

önnek, hogy mielőbb szerezzen egy jó ügyvédet, mert

nagyon nagy szüksége lesz rá! - mondta a felügyelő és

rákattintotta a bilincset a nq csuklójára.

- Nem követtem el semmit! Ártatlan vagyok! - motyog-

ta a doktornő és teljesen összeroppant. Úgy ült be a rendőr-

autóba, mintha egy gép lenne. Azt sem tudta, hogy mi

történik körülötte. Csak azt látta, hogy Mme Delon áll a

kapuba és ijedten integet felé.

Az irodában a felügyelő leült az asztalá mögé.

-Kérem, dr. Renoir! Fogadjon el egyjó tanácsot! Mond-

jon el mindent őszintén, higgye el, csak ezzel segíthet

magán!

- Nem öltem meg a férjemet, felügyelő úr! Esküszöm!

- Sajnos a tények nem ezt támasztják alá, dr. Renoir!

Hallgatom, kérem, mondjon el mindent, eztjegyzo önyv-

be veszem, aztán átadom az ügyészségnek. Sajnálom,. azt

hittem, tényleg árta~lan.

- Az vagyok, felügyelő úr!

- Akkor mondjon el mindent, majd megláijuk!

- Kérdezzen és én nagyon őszintén válaszolok rá!

A kihallgatás több órán keresztül tartott. Beatrice őszin-

tén válaszolt mindenre, csak azt hallgatta el, hogy megta-

iálta a l~észítményt és hogy kipróbálta a hörcsögön, majd

á főorvosnő betegeire is öntött belőle: Erről hallgatott,

megígértre Omarnak!

-Nézze, dr. Renoir! Amit elmondott, az elég sok, de még

nem elég! Vannak láncszemek, amelyek hiányoznak,

ezekről beszéljen! Össze kelI álljon a kép!

- Már mindent elmondtam, felügyelő úr!

- Rendben van, tehát fussunk át rajta még egyszer! A

férje feltalált valamit, amitől megőrült. Ugyanígy járt a

macskájuk és a hörcsögük is. De miért nem beszélt róluk

egyetlen egyszer sem? - kérdezte.
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- Azért, mert tudtarn, ha kiderül, hogy az állatok is

ugyanilyen körülmények között pusztultak el, mint a fér-

jem, engem fog gyanúsítani.

- Enélkül is önt gyanúsítottam, dr. Renoir!

- Igen, tudom, de reméltem, hogy valamiképp be tudom

bizonyítani, semmi közöm a férjem halálához!

- És mi van dr. Laveran retiküljével? Mit keresett az ön

hálószobájában? - kérdezte.

- Erre nem tudok magyarázattal szolgálni. Talán járt a

házban, amikor én nem voltam otthon. Ez csak aztjel'enti,

felügyelő úr, hogy Paule és Émile nemcsak a padon tálál-

koztak és azt is alátámasztja, amit mondtam önnek. Lehet,

hogy Paule mindenről tud, csak engem,akar,gyanúbá ke-

verni!

A felügyelő ránézett. Most teljesen őszintének látszott a

nő. Kezdett megingani magában.. Lehet, hogy ártatlan és

csak a véletlenek j átszanak ennyire közre? - töprengetC:

- Miért nem adta vissza a retikült dr. Laveran-nak? -

kérdezte aztán egy kis idő múlva.

= Elmentem a lakására; de nem találtam otthon. Felhív-

tam a kórházat, hogy beszéljek vele, de nem volt bent. Így

hát arra az elhatározásrajutottam, hogy majd akkor acíom

oda neki, amikor ellenem fordul. Bizonyztékként akartam

használni. Ha megmutatom önnek az ő jelenlétében, akkor

elhiszi, hogy ismerte a férjemet, s ha ez bebizonyosodik,

akkor azt is elhiszi, hogy talán ő loptá el a férjem új

találmányát!

A felügyelő rái~ézett.

- Ez elég~é hihető ok!

- Ez az igazság, felügyelő úr! Kérem, higgyen nekem!

- Remélem, tényleg ez az igazság! -mondta a felügyelő,

aztán elgondolkozott. Néhány percig maga elé meredt,

majd ismét megszólalt. - Gondolja, hogy dr. Laveran,járt ,

a laborban és magával vitte az új készítményt? - kérdezte.
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- Ezt nem tudom! - felelte a doktornő. - Az is lehet,

hogy Émile magával vitte és megmutatta neki!

- Ugyan, miért tette volna?

- Nem tudom! Annyi minden van, amire nem tudok

magyarázatot adni, csak megpróbálom értelmezni mind-

azt, ami történt! - felelte.

- Valóban nagyon sok kérdésre nincs logikus magyará-

zát. Minden esetre felkeresem dr. Laverant és beszélek

vele. Meglátom, mi az, amit megtudhatok tőle. Most le-

viszik a fogdába, dr. Renoir!

-Ne! Kérem, felügyelő úr! Esküszöm, nem fogok meg-

szökni, sehova ném megyek, csak ne zárjon börtönbe!

- Sajnálom, dr. Renoir, de nem tehetek mást. Annyi ön

ellen a bizonyíték, hogy meg kell tennem! Ha segíthetek

valamiben, kérem, csak szóljon!

- Nem, nem tud segíteni semmiben, felügyelő úr! - felelte

Beatrice és a szeme'ben megcsillant egy könnycsepp.

- Talán ha van egy jó ügyvédje, felhívhatná....

- Nem, nincs ügyvéd ismerősöm. Senkim nincs, akihez

fordulhatnék!

- Én tudok ajánlati egyet! Érti a dolgát, neve van a

szakmában, bízhat berine! - mondta. - Ha akarj a, beszélek

vele; csak kérem, ne mondja senkinek, hogy én ajánlottam!

- Köszönöm, felügyelő úr! Ön igazán nagyon kedves,

de azt hiszem, nincs is szükségem ügyvédre! Nem követ-

tem el semmit, ezért nem is kell ügyvéd!

- Ön azt csak hiszi, dr. Renoir! Majd megtapasztalja,

hogy mennyire kell egy jó védőügyvéd! - nézett rá a

felügyelő, aztán jelzett az őröknek.

Két középkorú női fegyőr lépett be, aztán elvezették Beat-

rice-t, aki majdnem elájult félelme'ben. Még soha nem járt

börtönben, de még a rendőrségen sem, így hát csak a filmek-

bi"1 ismerte a börtönéletet. Etto"1 pedig kirázta a hideg. Biztos

volt benne, hogy nem lesz képes itt eltölteni egyetlen éjszakát
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sem. Inkább bevall mindent, még azt is, amit nem kflvetett él

és elveszti a boldogságát, amelyet Omar jelent számára.

Miért is nincs itt vele? Hirtelen átvillant az agyán, hogy mi

lesz, ha telefonál? Senki nem veszi fel a kagylót; senki nem

fog válaszolni az üzenetrögzítőn hagyottjélentkezésére.Ettől

még jobban elkedvetlenedett.

A két fegyőr .megállt. Egy nagy rács féltárult élőtt~,

tovább mehettek, aztán ismét megálltak. .

- Ez lesz a cellája! - mondta az egyik nő és kinyitottá az

ajtót. .

Beatrice belépett. Kissé fellélegzett, mert teljesen egye- ,

dül volt. Tudta, ha többen lennének, teljesen összeomlana.

Nem lenne képes tartani magát.

Lerogyott a ke~nény ágyrá és tenyérébe hajtotta ~a fejét.

Halkan zokogott.

Comte felügyelő felvette a telefont. Az Oiympe Kórházat

tárcsázta.

- Jó napot, Comte felügyelő vagyok és dr. Laverant

keresem.

- Igen, azonnal szólok neki! - hállotta á vonal túlsó

végéről:

- Tessék, dr. Laveran!

- Jó napot, dr. Laveran! Comte felügyelő vagyok! Saj-

nálom, hogy már megint zavarom, szinte naponta kény-

szerülök rá, de hát ez a munkám. Beszélnem kellené önnel.

- De hisz napok óta csak kihallgat, felügyélő-úr! Nem

tudom a munkámat ellátni így!

- Rendben van, akkor találkozzunk a la kásán, munka

után! Nekem az is megfelel! .

- Jó. Este hat óra felé már otthon leszek! - egyezett bele

a nő és niegadtá a lakáscímét. ~iaragosan csapta le a

kagylót. Már elege volt, hogy állandóari a rendőrségen ül.

Kopogtak az ajtaján.
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- Tessék! - mondta mérgesen.

- Szabad bejönnöm? - jelent meg az ajtóban a pro-

fesszor.

- Hát persze! Fáradjon be, dr. Becqexel! - mondta és

megpróbált mosolyogni.

- Csak nein megint valami kellemetlensége volt? -

kérdezte a férf'i és leült.

- Á, megint a felügyelő! Már mindent elmondtam, amit

csak tudtam, de még mindig nem elég neki! Ma este a

lakásomra jön, hogy beszélgessünk! Elképzelni sem tu-

dom, hogy miről!

- Paule! - nézett rá a ~rofesszor. A szeme felcsillant

,

amint a nőre tekintett. - Ujabb fejlemény van a betegeivel

kapcsolatban!

- Igen? - kapta feI a fejét a nő. - És mi az?

- Az Egészségügyi Központból beszéltem az imént

az egyik vezetővel.-Elmondta, hogy talán mégis vala-

miféle járványról lehet szó, ugyanis Párizs másik felé-

ben, a St-Martin Kórházban is megjelent két beteg

ugyanezzel a tünetcsoporttal.

- Tessék? - nézett rá a főorvosnő. - Csak nem terjed el

egész Párizsban? Ha ez igaz; akkor ez tényleg valami

szörnyű j árvány ! - mondta riadtan.

- Igen, neker~ is egyre inkább ez a meggyőződésem.

Akkor pedig dr. Renoir-nek semmi köze hozzá, nem igaz?

- kérdezte.

Paule ránézett és felhúzta a vállát.

- Ebben azért én nem vagyok olyan biztos! - mondta.

- Ha bebizonyosodik, hogy valamiféle járvány akkor

nem lehet őt felelősségre vonni.

- Hacsak nem ő terjesztette el!

- Mivel?

- Azzal az új készítménnyel, amelyet a férje fejlesztett

ki. Ki tudja, milyen összetételű és milyen líatással van az
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élő szervezetre, ha nem megfelelően alkalr.nazzák. És még

ki sem volt próbálva! Először állatkísérleteket kellett vólna

vele végezni, aztán pedig embereken kipróbálni! Nekem ,

valami,eszembejutott, dr. Becqerel!

- Igen? És mi? - kérdezte a professzor.

- Mi van, ha Beatrice, azért adta be a betegeknek, hogy

meggyógyítsa őket? Ha.a férje azt mondta neki, hogy épp

a bőrgyógyászati problémákra fejlesztette ki? - kérdezte.

- Hát...elég bizarr a feltételezés, de elképzelhető, csak

akkor miért nem a saját betegein próbálta ki?

- Azért, mert tudta, ha nem sikerül meggyógyulniuk, akkor

engem vonnak felelősségre, hogy elkezeltem őket! Engem

akart tönkre tenni! - dobbantott vörösre gyúlt arccal.

- Ne 'lovalja bele magát, kedvesem! Mindezek csak

feltételezések, semmi bizonyíték nincs rájuk. Lehet, hogy

dr. Renoir-nak tényleg semmi köze az egészhez!

- Van! Érzem, hogy van! - kiáltott fel mérgesen

főorvosnő. - Meg tudott volna ölni egy kanál vízben!

Nekem elhiheti, hogy ez a nő mindenre képes lenne, hogy

ártson nekem! Még szerencse, hogy ömmellettem áll! - .

mondta és közelebb lépett a férf'ihez.

- Igen, drágám! Én mindig ön mellett állok! Most is, de

még nem kaptam semmit!'

A nő egészen közel lépett hozzá és átölelte a nyakát,

majd forrón megcsókolta.

- De most már kapott!

- Igen! A folytatással várunk estig!

- Nem, ma nem! A felügyelőjön hozzám, hát elfelejtette?

- kérdezte Paule, aztán ellépett a férfi mellől. Majd holnap

este bepótoljuk!

- Rendben van, most mennem kell. Várnak az Egész-

ségügyi Központban!
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- Akkor csak menjen! Én tartom a frontot, de ma munka

után azonnal elmegyek, hogy hazaérjek, mire ez a felügyelő

megjön! - mondta és egy fintort vágott.

- Van még valami, amit elfelejtettem megemlíteni, ám

azt hiszem, önnek nagyon jó hír, kedvesem!

- Valóban? Igazán rám fér egy kisjó hír! -mondta Paule.

- Dr. Renoir-t ma letartóztatták. Az imént beszéltem a

felügyelővel.

- Tényleg? Nekem nem is mondta! - nézett rá a nő és a

szeme felragyogott. - Végre a megfelelő helyen van! -

mondta és összecsapta a tenyerét.

Munka után kifelé indult az épületbo"1. Egyszerre értek a

lifthez dr. Blanc-al.

- Hallotta, hogy mi a nagy újság? - kérdezte halkan.

Odahajolt a férfihez és a fülébe beszélt.

- Nem! Mi az? - kérdezte Louis.

- Dr. Beatrice Renoir-t letartóztatták!

- Micsoda? - kiáltott fel az orvos. - Miért?

= Azt nem tudom! - mondta önelégült mosollyal az

arcán. - Gondolom, gyilkosságért!

- Ugyan, dr. Laveran!

- Paule! Már kértem néhányszor, hogy szólítson a ke-

resztnevemen! Ez a doktorozás olyan idegen és hideg! -

mondta.

A férf'i figyelmen kívül hagyta.

- Beatrice-nek ehhez az egészhez semmi köze. Szeren-

csétlen áldozata a különös, megmagyarázhatatlan esemé-

nyeknek.

-Még mindig védi? Még mindig azt hiszi, hogy ártatlan?

- Igen. Nem hiszem, hanem tudom!

- Nos, akkor minden jót, Louis! - lépett ki a liftből. -

Majd csak rájön, milyen nőre pazarolja az érzelmeit, ahe-

lyett, hogy csak a kezét nyújtaná ki, hogy a legjobbat

megkaparintsa magának!

Louis elhúzta a száját, aztán kilépett az ajtón: Ellenkező

irányba ment, mint a főorvosnő. Beült a kocsijába és elhaj-

tott. Egyenesen a rendőrségre ment. Beszélni akart a fél-

ügyelővel: Látnia kell Beatrice-t mielöbb.

A felügyelő épp kilépett a bejáraton, amikor megjelent

dr. Blanc. ,

- Jó napot, felügyelő úr! - lépett oda hozzá.

-Jó napot, dr. Blanc! Ön mit keres itt? Csak nem hozzám

jött? - kérdezte.

-De igen! Sajnálom, hogy el kell mennie, de nem tartom

fel sokáig. Csupán egyetlen kérésem lenne!

- Igen, mi az?

- Szeretném látni Beatrice-t! Kérem, tegye lehetővé!

- Honnan tudta meg, hogy behoztuk? - nézett rá a

felügyelő méglepődve.

- Dr. Laveran mondta.

-Á; vagyúgy! Nos, nembánom! Jöjjön velem! Sietnem

kell, mert épp a főorvosnőhöz indultam. Vár engem egy

kis csevelyre!

- Ön most dr. Laveran-hoz megy? - kérdezte az orvos.

- Igen! - bólintott Comte, aztán ellépett mellőlé. -

Kérem, várjon meg itt, azonnal visszajövök! - mondta.

Hamarosan vissza is jött, egy egyenruhás férfivel.

- Kérem, kísérje oda dr. Renoir cellájához! Nem marad-

hat sokáig, csupán negyedórát! - emelte fel a mutató ujját.

- Igen! Köszönöm, félügyelő úr! Nagyon hálás vagyok,

amiért lehetővé tetté, hogy meglátogathatom a kolléganőmet.

A felügyelő elköszönt, ő pedig elindult a fé~ után.

HamarAsan kinyMt előtte Beatrice cellájának ajtaja.

- Ó, Louis! - ugrott fel, amint megpillantotta az orvost. -

Istenem, hát ez igaz? - ölelte meg és hangosan sírni kezdett.

- Nyugodj meg, Béatrice! Ne félj, kihozlak innen! Nem

kell itt maradnod sokáig, eire a szavamat adom!
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- Nem hiszem, hogy egykönnyen kiengednek, Louis!

Engem vádolnak mindenért, ami történt!

- Ezek nem normálisak! - mondta dühösen Louis, aztán

leültette a nőt és leült ő is mellé. Megfogta a kezét. -Figyelj

rám, Beatrice! Óvadék ellenében ki fognak engedni. Meg-

szerzem~ a iegjobb ügyvédet Párizsban, abban biztos le-

hetsz, aztán szabadlábon védekezel! Nem lesz semmi baj!

-Tudod, annyit gondolkoztam, Louis! Ha tényleg olyan

sok ember betegedett meg, akkor ez nem lehet véletlen.

Valami okozza ezt a szörnyű kórt, amelytől az emberek

megőrülnek. Nem gondolod?

- De igen! Biztos vagyok benne, hogy előbb-utóbb

kiderül, hogy semmi közöd az egészhez. Engem is foglal-

koztat már egy ideje, hogy mi okozhatja ezt az őrületet, de

képtelen vagyok megfejteni. Az igazságügyi orvos szak-

értői vizsgálat szerint Émilet-t megmérgezték, .igaz?

Beatrice-nek nem volt ereje válaszolni sem Csak ült

maga elé bámulva. Az orvos folytatta.

- Ez még csak érthető! De miért mérgezték meg Rosa-t

és a többieket? És ki tette? És a további kérdés: a hozzá-

tartozóikat szintén megmérgezték? És miért? És kik? Egy-

szerűen ez egy képtelenség! Nincs másról szó, mint egy

szörnyű járványról, amely kezd egyre jobban terjedni.

Émile kaphatta el először, aztán ki tudja, milyen úton

terjedt a kórházig? .

- Bárcsak így lenne, Louis! Ha~z bebizonyosodna, nem

kellene börtönben ülnöm!

- Valamit hallottam rólad, Beatrice! - szólalt meg a férfi

és kedvesen nézett rá. - Természetesen én egyáltalán nem

hiszem el.

-,Mit hallottál? - kérdezte Beatrice.

- Azt, hogy a kertedben két állatot találtak, amelyek

szintén ugyanúgy végezték, mint Émile. Kihullott a szőrük

és megvésztek. Ugye, ez nem igaz?
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- Kitől hallottad? - kérdezte Beatrice. '':..~. 'ay

.-Nos; mit gondolsz? Természetesen dr. Laveran mond-

ta! Ez a nő maga a sátán. Mindenkirö tud mindent: -ielelte

a férfi. - Biztos vagyok benne, hogy ez is csak afféle

pletyka! Szerintem már elhíresztelte a kórházban is. Ez a

nő boldog, ha mások baján csámcsoghat!

- Nem, Louis, ez nem pletyka! Ez igaz! Tényleg találtak

a kertemben két állatot!

- Ezt nem mondod komolyan? .

- De igen!

- És tudtál róla?

- Tudtam! Én ástam el őket! ,

- Beatrice! - ugrott fel a férf'i. - Ez nem léhet igaz! .

- Sajnálom, igaz! A felügyelő ázután tartóztatott le,

miután megtalálták az állatokat. Elvitték és megvizsgálják ,

őket. Nem kell hozzá nagy vizsgálat, hogy kiderítsék ,

,

ugyanattól pusztultak el, mint Émile, s ha engem gyanúsít

a felügyelő Émile halálával; akkor az övékével ~s!

- De hisz nem te ölted meg Éinile-t!

- Hát persze, hogy nem! És a macskámat sem! - mondta.

- De nem tudom bebizonyítani.

- Látod, ehhez kell egy jó ügyvéd. Most megyek is;,

mert csak negyedórát kaptam, beszélek az ügyvéddel és

hamarosan jelentkezni fogunk nálad! Vigyázz magadra

és légy nagyon erős! Ki foglak hozni innen, ebben

biztos lehetsz! Van egy nagyon jó bárátom; a legjobb

ügyvéd! Légy nyugodt, mindent mégteszek, hogy ki-

hozzalak innen!

- Köszönöm, Louis! Még mindig te vagy a legjob.b

barátom!

- És az is maradok, amíg csak akarod! - mondta. Oda-

hajolt és megcsókolta a nő arcát. Elgondolkozva lépett ki~ ,

a cellából. Az,j árt a fejében, anükorBeatrice elutazása előtt

késő este bent járt a kórházban.
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Beatrice csendesen ült a cellájában,. Egy hete volt már

itt és mindennap úgy érezte, nem képes tovább elviselni a

bezártságot, a tnegaláztatást. Arra gondolt, ha Omar any-

nyira szeretné, már eljött volna! Meg kellene éreznie,

milyen nagy bajban van! Keserűen állapította meg magá-

ban, hogy senki nincs Louis-en kívül, aki törődne vele. El

is határozta, ha kikerül innen, közelebb engedi magához a

férfit. Annyi jó tulajdonsága van, talán kárpótolja majd

mindenért. Igaz, nem szerel~s belé, de sokkal többet érez

iránta, mint egy barát iránt.

meghallotta a kulcscsörgést és hamarosan kinyílt az

ajtó. A felügyelő állt ott egy idegen férfivel.

- Jó napot, dr. Renoir! Az úr, dr. Vincent Remie! Az ön

védőügyvédje!

- Jó napot, felügyelő úr! Jó napot, ügyvéd úr! - nyujtott

kezet a férfinek. - Köszönöm, felügyelő úr, hogy közben-

járt az érdekemben.

- Ne nekem köszönje, a kollégája dr. Blanc megelőzött.

Ő beszélt az ügyvéd úrral és kérte fel az ön védelmére.

Ehhez nekem semmi közöm! - mondta, s azzal kifelé

indult.

Beatrice a férfire nézett, aki rámosolygott.

- Ne féljen, dr. Renoir, hamarosan kiviszem innen.

Dr. Blanc már mindent elmondott, de azért szeretném

öntől is hallani az egész történetet. Kérem, semmit ne

hagyjon ki, minden apró kis részlet fontos lehet a véde-

lem szempontjából. Kérvényezni fogom az ügyészség-

gen, hogy óvadék ellenében helyezzék szabadlábra, re-

mélem, hogy sikerülni fog!
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Beatrice elmondott mindent pontosan úgy, ahogy a fel-

ügyelőnek is tette. Sem többet, sem kevesebbet. Az ügyvéd

jegyzetelt.

- Rendben van, dr. Renoir! Kérem, ne nyugtalankodjon,

egyáltalán nem kilátástalan a helyzete. Csak azt kell bebizo-

nyítanunk, hogy ez egy járvány, s nem lesz nehéz, mert

tudomásomra jutott, hogy párizs másik részében is felütötte

a fejét ez a kór. Ha ezt nyilvánosságra hozzák és az Egész-

ségügyi központ igazolja, önnek nyert ügye van.

- És ha nem?

- Akkor is! Én nem szoktam elveszíteni egyetlen pere-

met sem! - nyugtatta meg a nőt, aztán kezet fogott vele és

távozott.

Beatrice hitt is neki, meg nem is Annyira magabiztos

volt, szinte öntelt. Ez nem nagyon tetszett neki, de mivel

Louis azt mondta nagyon jó ügyvéd, hát megpróbált hinni

benne.

Néhány nap múlva megjelent Louis az ügyvéd társaságá-

ban a börtönben. Egy hivatalos iratot tartott a kezében.

- Beatrice! - lépett be a cellába az orvos. - Gyere, szabad

vagy!

- Tessék? - nézett rá a doktornő és elsírta magát. - Ez

igaz? - kérdezte és az ügyvédre nézett.

- Igen. Igaz! Sikerült óvadék ellenébe kivinnem innen.

- És mennyit kell fizetni? - kérdezte Beatrice.

- Már kifizettem, ezzel ne foglalkozz! - mondta Louis.

- Majd visszaadod, ha már túl vagyunk mindenen. Nem

olyan nagy összeg szerencsére!

- Köszönöm, Louis! - lépett oda a férfihez és megölelte.

- Nem is tudom, mi lenne velem nélküled!

- Mennyünk, a felügyelő vár! - mondta az ügyvéd.

Az őr felkísérte Beatrice-t a felügyelőhöz.

- Foglaljanak helyet! - mondta Comte.

Miután mindannyian leültek, elmondta a nőnek, hogy

óvadék éllenében szabadlábra helyezték, de az eljárás

megindult ellene. Két hét múlva lesz az első tárgyalás.

Az épület előtt az ügyvéd elköszönt azzal, hogy majd

jelentkezik. Louis pedig a koesijához vezette a nőt.

- Nem akarsz beülni valahová? - kérdezte.

-Nem. Inkább haza szeretnék rnenni, ha nem haragszol.

Vágyom egy jó fürdőre és hogy végre kialudjam magam.

Itt nem sokat sikerült aludnom. Majdnem minden éjszakát

átsírtam.

- Ó, te szegény! Ha tüdnád, mennyit gondoltam rád! -

ölelte meg a nőt, aztán kinyitotta a kocsi ajtaját és besegi-

tette.

Beatrice hálás volt a férf'mek, de alig várta, hogy egyedül

legyen a lakásában. A ház előtt elbúcsúzott tőle, bár tudta,

hogy Louis arra vár, hogy behívja.

- Mindent köszönök, Louis! Kérlek, ne haragudj rám,

hogy most nem hívlak be, de teljesen ki vagyok merülve

idegileg. Alig várom, hogy lefeküdjek. Megígérem neked,

hogy hamarosan bepótoljuk! Elmegyünk valahová kettes-

ben, hógy megünnepeljük a szabadlábra helyezésemet.

Rendben?

- Rendben! - felelté Louis kissé halkan. - Megértelek!

- Köszönöm! - hajolt oda hozzá a nő és megcsókolta az

arcát.

Az orvos elhajtott, Beatrice pedig remegő lábakkal lé-

pett be a házba. Kitárta az ablakokat, aztán a konyhába

ment. Készített valami harapnivalót, majd tálcára tette és

mieJőtt felment az emeletre, bezárta az ablakokat.

A fürdőszobába sietett és a tálcát letette a kád szélére,

aztán levetkőzöt't és elmerült a habos vízben. Élvezte a

szabadságót, most nem gondolt semmire. Még Omar sem

jutott eszébe, pedig amikor elindultak, elhatározta, hogy
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amint belép a lakásba lehallgatja a rögütőt és,ha keresté a

férf'i azonnal visszahívja.

Falatozott és ejtőzött. Amikor végzett, belépett a.háló-

szobába és leült az ágyra. Most azónban megrohanták a

gondolatok. Eszébe jutott Rosa, amint holtan fekszik és a

többiek. Maga előtt látta eltorzult arcukat, vérberi forgó

szemüket és arra gondolt, mindez az ő művé!

- Nem! Nem bírok így élni! - ugrott fél. Egész testében

rémégni kezdett. Hogy megnyugodjon, bekapcsolta a tele-

víziót. Remélte, hogy vagy éltereli a figyelmét, vagy elal-'

szik rajta.

Végignyúlt az ágyán és a képernyőre tapadt: Épp a

délutáni első hírműsort adták. Szinte kővé dermedt, ugyan-

is épp azokról a szerencsétlen émberekről beszélt a műsor-

vezető, akik az ismeretlen körban szénvednek. Néhányuka~ ,

be is mutatták.

Beatrice csak arra figyelt, hógy ismeretlen kórl~ént erri-

legetik a betegségüket. Lehet, hogy mégsem kell feladnia .

magát? Hakiderül, hogy tényleg valamifélejáiwányról van

szó, akkor megnyugodhat.

Figyelmesebben hallgatta a hírközlést, miszerint az

Egészségügyi Központ általános szűi'ővizsgalatot rendelt

el a lakosság . körében. Mindenkinek kötelezővé teszik a

vizsgálatot. '.

Ebben a pillanatban megszólalt a ~elefonja.

- Tessék! - emelte fel a kagylót.

- Én vagyok, Beatrice! - hallotta meg Louis hangját. ~-

Épp a televíziót nézem... Azért hívtalak; hogy elmondjam

neked, úgy néz ki járványról van szó. Ez pedig tudod mit ; ,

jelent? Nem vonhatnak semmiért felelősségre!

-Igen, én is pont azf a műsort nézem! -mondta Beátrice.

- Akkor jn. Örülök, hogy még nem aludtál és nem

zavartalak fel.

- Nem zavartál, Lóuis. Csak pihengetek.

. ,
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- Jól van. Most hagylak, nem zavarlak. Amikor úgy

érzed, hogy szükséged van rám, hívj fel! Egyébként mikór

jössz dolgozni? - kérdezte.

- Holnap reggel!

- Akkor találkozunk bent! Szia!

- Szia! - tette le a nő a telefont. A képernyőt figyelte és

arra gondolt, lehet, hogy járvány tört ki, de ő indította el!

Ha nem.megy be a kórházba és nem önt a betegek fejére

az üvegböl, ma nem lenne járvány sem! Ő az oka, hiába

próbálja megmagyarázni!

Az asztal mellett állt. Tekintete a telefonkészülékre esett.

Benyomta a rögzítő gombját és lehallgatta a hívásokat.

A szülei keresték, senki más. Omar nem jelentkezett.

- Hát persze! Miért is hívna egy gyilkost? Mindent tud

rólam, mindent! - gondolta és kesernyésen elmosolyodott,

aztán egy hirtelen ötletto"1 vezérelve, felemelte a kagylót és

Omar számát tárcsázta.

A telefon többször is kicsengett, mire végre felvették.

.

Egy női hang szólt bele arabul.

Beatrice letette a telefont. Úgy érezte, becsapta Omar.

Egy nő van nála! És mi van, ha az a nő Kleopátra volt? -

villant át az agyán, de aztán megrázta a fejét. - Nem, ez

nem Kleopátra, az ő hangjátjól ismeri már.

Le, s fel kezdettjárkálni a szobában. Egyre jobban tört

fel benne a lelküsmerete. Nem teheti meg, hogy elhallgat-

ja, amit tett. Mindent el kell mondania a felügyelőnek!

Amikor erre az elhatározásra jutott, látta magát a rács

mögött, s a szíve hevesen vert. - Nem! Mégsem! - viasko-

dott magával, majd az ágyra borult és hangosan sírt. Kép-

telen börtönben élni, de nem képes ezzel a teherrel a

lelkében tovább lépni, mintha semmi nem történt volna.

Teljesen kilátástalannak tűnt minden.

Lassan elaludt. Reggel ébredt fel jó korán. Kissé zavart

volt, de érezte, hogy ez a hosszú alvás jót tett neki.

A kórházba érve jól látta, hogy mindenki árgus szemek-

kel figyeli. Tudta, hogy semmi nem maradhat titokban;,

pláne, ha dr..Laveran ilyenjóakarója. A felügyelő elmond-

ta, hogy dr. Becqerel-t tájélCoztatta, ő pedig. megmondta

Paule-nek, s így az egész kórház mindent tud á letartózta-

tásáról, a kertjében talált állatokról és mindenról, ami vele

történik...

Felemelte a fejét és bement az öltözőbe. Gyorsan átöl-

tözött és jel~ntkezett az osztályon.

- Jó reggelt! - lépett be a kezelőbe, ahol két nővér,és

Paula tartózkodott.

- Jó reggélt, doktornő! - köszöntek a nővérek, aztán

.

sietősen kimentek.

-Nocsak! -nézett rá Paule. -Csak nem dolgoznijöttél?

- kérdezte, ismét tegezve.

- De igen, dr. Laveran! Tudtommal még itt dolgozom!

- mondta és elvette a kartonokat az asztalról.

- Valóbari, csak mostanában nagyon ritkán j~r be! -

váltott hangnemet a főorvosnő. - Remélern, még tudja, mi

a dolga?

Beatrice nem válaszolt neki, csak végignézett rajta, az-

tán otthagyta. Még hallotta, amint a nő hangosan névet.

Érezte, hogy a gyomra összerándúl, de erőt vett magán.

Most nem követhet el semmit, nehogy visszakerüljön a

börtönbe, de úgy érezte, nem adja meg. azt az elégtételt a

nőnek, hogy feladja magát! Nem! Inkább bebizonyítja,

hogy Paule felelős mindenért. Émile haláláért és a betegei

állapotában bekövetkezett szörnyű változásokért.

Egész nap dolgozott, Louist nem is látta. Azt hitte nincs

is bent, csak délután futott össze vele, amikor már hazafelé

készült.

- Louis! Nem is láttalak egész nap! - mondta és a férfire

mosolygott.
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- El voltam foglalva. Paule állandóan olyan munkával

lát el, amely teljesen leköti minden időmet! - fortyogott.

- Elegem van ebből a no"'ből! - mondta.

- Nem vagy vele egyedül! - nézett rá Beatrice.

=Dr. Blanc! -jelent meg a folyosón dr. Laveran! Bejön-

ne hozzám, kérem?

- Na mit mondtam? Előbb utóbb a saját két kezem-

mel fojtbm meg!'- dühöngött, de sarkonfordult és ment.

- Bocsáss meg, Beatrice! - szólt vissza.

- Semmi baj! Majd beszélünk! - intett a kezével a

do~Ctornő és belépett az öltözőbe. Amint átöltözött, egye-

nesen a lifthez m~ent és elhagyta az épületet.

Kellemes meleg volt, a nap most ríem tűzött annyira,

nem volt kedve haza menni. Arra gondolt, elsétál a teme-

to"be Émile sírjához. A férf'i meghalt, miért haragudna rá?

Amióta eltemették, egyetlen egyszer sem volt kint nála.

Beült a kocsijába és a Városi Temetőhöz hajtott. Lepar-

kolt és vett egy csokor virágot. Már messziről látta, hogy

a síron most is van virág. Amint közelebb ért, azt is észre

vette, hogy a virágok frissek! Vajon ki hozhátta? - nézett

szét, de a közelben nem látott senkit.

- Szia, Émile! - lépett a fejfához és a kezét rátette. -

Szörnyű helyzetbe hoztál', Émile! Ha más lettél volna

velem, ha szerettél volna, mindez nem történik meg velem.

Ó, csak elmondhatnád, hogy miért találkoztál Paule-vel?

Soha nem mondtad, hogy i'smered! Fájt lámom titeket ott

a padunkon! Miért tetted ezt velem, Émile? Miért? - kér-

dezte és a szemébo"'1 kicsordult egy könnycsepp.

Kicserélte a vizet a vázában és belerakta' a virágait a

másik mellé, aztán lassan elhagyta a temetőt. Azon törte a

fejét, hogy ki jöhetett ki hozzá. A koszorúkat leszedték a

sírról, pedig ezt neki kellet volna megtennie, hisz már

nagyon elszáradhattak ennyi idő alatt, és fel is hantoltatták.

De vajon ki? Hirtelen megállt. Hát persze! Ki más Iehetne

,
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mint Paule? Ezer százalék, hogy több volt köztük, mint

beszélő viszony!

A keze megint ökölbe szorult. Hát bármerre . fordul,

mindenütt belé kell ütköznie? Ennek véget fog.vetni! Ad-

dig nem nyugszik, amíg mindent meg nem tud .a no'ről!

Csak van valami sebezhető pontja, amellyel tönkre teheti

őt. Biztos, hogy a professzor áll mellette, azért úszta meg

és nem került felelősségrevonásra a betegei miatt: Pedig

mindent csak azért csinált, hogy bajba keverje! Addig fog

szaglászni utána, amíg nem talál valamit! Lehetetlenné

fogja tenni, ez lesz a legfontosabb célja az életének!

A nap már majdnem lebukott; amikor hazaért. Bekáp-

csolta a televíziót, hátha hall valami újat a kórral kapcso-

latban. Nem is tévedett.

Leült a székre és figyelt. A műsorvezető elmondta, hogy

van egy meghívott vendége, egy orvosprofesszor,'aki az

Egészségügyi Központban dolgozik, ő beszél az új jái-

ványról.

Beatrice megborzongott, amint a férf'it hallgatta, aki

elmondta, hogy valóban egy szokatlan és eddig ismeretlen

betegség ütötte fel a fejét, s mivel nem ismerik az okát, a

gyógyítás is sokkal nehezebb. Sajnos már, több ~nint tíz

ember halt bele!

- Édes isteriem! - ugrott fel Beatrice. - És ez mind az én

lelkemen szárad! - sírta el magát. - EI ketl mondanom

mindent, nem tehetek másként. Elmondom azt is, hogy meg-

tal.áltam a készítményt, dé sajnos a kísérletről vezetettjegy-

zeteket, képleteket nem találtam meg. Azt tudom; hogy lát-

tam, de hogy hova lett, azt nem tudom. Lehet, hogy kidobtam

a többi papírral együtt? - töprengett.

A férf'i a televízióban felszólította a lakosságot, hogy a

kijelölt helyeken jelenjenek meg abban az időpontban

,

amelyet az idézo apokon feltűntetnek. Mindenkin el kell

végezni a szűrővízsgálatot, nehogy katasztrofális helyzet
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Beatrice riyugtalanul járkált a lakásban. Egyre jobban

elhatalmasodott rajta a kétségbeesés, egyre biztosabb volt

benne, hogy el kell mennie a felügyelőhöz. Ezt az egészet

ő indítottá el, nem hagyhatja, hogy emberek ezrei pusztul-

janak el!

A telefonhoz lépett és tárcsázott.

- Tessék, Comte felügyelő! - hallotta meg a férfi

han~j át.

- Felügyelő úr! Dr. Renoir vagyok! Beszélnem kell

önnel! Mikor tudna fogadni? - kérdezte.

- Csak nem történt valami, dr. Renoir? -kérdezte a férf'i.

- Nem, nem történt semmi, de beszélnem kell önnel!

Amilyen gyorsan csak lehet!

- Akkor induljon máris! Itt maradok az irodámbán még

egy ideig!

- Máris megyek! - tette le a telefont a nő és vette a

kulcsait.

Szinte önkívületi állapotban vezetett, szakadt róla a

veríték. Olyan fehér volt, mint a fal.

- Dr. Renoir! Teljesen megrémiszt! Rosszul van? -

ugrott fel a felügyelő és a belépő nőhöz sietett. - Jöjjön,

üljön le gyorsan!

Beatrice lerogyott a székre. Még egy pillanatra megin-

gott, hogy elmondjon-e mindent, de aztán vett egy mély

levegőt és megszólalt:

- Szeretnék vallomást tenni, felügyelő úr!

- Tessék? - nézett rá Comte.

- Bevallok mindent! Képtelen vagyok tovább hallgatni,

mert megfulladok! - mondta:

A felügyelő komoly arccal ült le az asztalához. Ráemelte

a tekintetét az elgyötört nőre. Kezébe vette ajegyzettömb-

jét és a tollát.
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- Nos, hallgatom!

- Akkor itt az ideje, hogy eimona~a: ~zzei csax rnagan

segít!

- Ebben nem vagyok biztos! - mondta Beatrice és meg-

törölte az arcát, amelyen egymás után gördülték le a

könnyei. - Szóval a férjem feltalált valami készítményt,

amelyet megtaláltam. Ak~cor, amikor Émile elment otthon-

ról, lementem a laborba. Odamentem az asztalához és

véletlenül lesodortam egy üveget onrian. A benne lévő

anyagból-egy kevés a macskám fejére hullott. Ekkor még

nem tudtam, hogy mi fog történni. Csak később derült ki;

hogy Mirci aláposan megváltozott. Küllemében és. visel-

kedésében is. Amikor másnap a keresésére indultam, a

labörban találtam rá. Döbbenten láttam meg csupasz testét,

villogó szemét és a szájából csordogáló zöldes-sárga nyá-

lat. A karmait kimeresztette, láthatóan támadó állásba he-

lyezkedve nézett vissza rárn. Annyi időm volt, hogy gyor-

san elhagyjam a labort. Amint becsuktam mágam mögött

az ajtót, hallottam, hogy a macska nekivágódik az ajtónak,

majd hangosan nyekkenve elterült a földön. Teljesen meg-

rémültem. Elképzelni sem tudtam, hogy mi iörtént vele.

Eszembe semjutott, hogy a ráömlött készítménynék köze

lehet hozzá. Amikor megint bemerészkedtem a laborba,

minden össze volt túrva, a papírok szanaszét, rajta a macs-

ka lábnyomai. A nyálától összeragadtak és iszönyú bűz

volt bent. A macskát kerestem, s meg is találtam teljesen

élettelenül az egyik asztal alatt. A papírokat kidobáltam és

rendet csináltam, majd a szerencsétlen állatot kivittem,.

hogy elássam. Mivel féltem a fertőzésto"l, hisz napok óta

már nem volt benne élet, ezért magamra vettem az elhalt

bátyám ruháját, amelyet önök megtaláltak. Ez védőrulía

volt, megfelelt a célnak. Amikor betettem az állatot a

gödörbe, hirtelen talprá állt és kiugrott a mélyből. Elkapta
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előbb a lábamat, majd a kesztyűt a kezemen. Alig tudtam

lerázni magamról. Ekkor elrohant, nem is láttam napokig.

- Dr. Renoir! - szólalt meg most először a felügyelő.

Látszott rajta, mennyire meglepte a nő vallomása. - Miért

nem jelentette, hogy a macska az öné? A televízióban

felhívást tettek közzé, hogy...

- Tudom. Hallottam a felhívást, de sajnáltam a macská-

mat. Vettem egy csapdás ketrecet, meg akartam fogni,

hogy meggyógyíttassam.

-Ha akkorjelenti az esetet, nagyon sok kellemetlenség-

től kímélte volna meg magát és talán minket is.

Beatrice lehajtotta a fejét, aztán halkan tovább beszélt.

- A macska napokig nem jelentkezett, a férjemről sem

tudtam semmit, aki egy kisebb veszekedés után rohant el.

Kaptam viszont egy telefont. Egy nő hívott fel, hogy a

férjem nála van és ne is kerestessem a rendőrséggel, mert

úgysem találják meg, nem adja vissza nekem. Ezután

nagyon megharagudtam a férjemre és nem is kerestem.

Nagyon meglepődtem, amikor néhány nap múlvá megta-

láltam a laborban. Csupasz fejjel, egyetlen szál szőr nem

volt rajta. Az asztalra volt borulva, előbb azt hittem, hogy

halott. Csak amikor megvizsgáltam, akkor észleltem a

sztetoszkóppal, hogy még él. Rögtön hívtam a mentőket és

dr. Blanc-t. Ennek köszönhettem, hogy nem maradtam az

őrült férjem karmaiban. Ha Louist nem hívom fel, a mentő

nem töri ~rám .az ajtót és nem menti meg az életemet.

Szerencsére a kollégám tudta, hogy bajban vagyok, ezért

betörték az ajtót. A többit már tudja. Esküszöm, hogy nem

~iltem meg a férjemet, felügyelő úr!

- Akkor nem is kell fe`lnie! Ha nem követett él semmit,

miért nem mondott el mindent? - nézett rá a felügyelő.

-Még nem fejeztem be, felügyelő úr! -mondta Beatrice

halkan. - Akkor kezdett dere,ngeni valami, amikor a férjem

meghalt. Kezdtem összefüggést keresni Émile és a macska

viselkedése között. Teljesen egyformák voltak a tünetek,

nem volt kétségem afelől, hogy az üvegben lévő készít-

mény okozta Mircinél ezt a veszettséget.~ Elhatároztam;

hogy meggyőződök róla, tényleg helytálló- e a feltevésem.

Vettem egy hörcsögöt és ráöntöttem a készítménybo'1. Ott

ültem az akvárium előtt, amíg ~csak be nem következeit a

változás. Minden ugyanúgy zajlott, mint Émile és Mirci

esetében. A hörcsög valax~ennyi szőre kihullt, aztán az

állat szájából csorogni kezdett a bűzös váladék, majd ro~

hangálni kezdett. Fe_ jjel nekiszaladt az üvegnek, aztán kar-

maival összemarta az egész testét. Csupa vér volt. Ekkör

ástam el. A férjem halála után nagyon kik~szültek az

idegeim. A kinevezésem elmaradt, helyettem dr. Laveran

került a főorvosi székbe, ami szintén megviselt, s amikor

Paule naponta piszkált, képtelen voltam elviselni. Az egye-

düli barátom dr. Blanc volt, akire ő szemet vetett. Megtil-

totta neki, hogy beszéljen velem. Megalázott, elvette to em

a betegeimet, egyszóval teljesen tönkre akart tenni. Ekkor

határoztam el, hogy nem hagyom magam..Egyik este ma-

gamhoz vettem az üveget és bementem á kórházba. Vala-

mennyi betegének a fejére öntöttem akészítménybőh aztán

haza mentem. Azért tettem, hogy bajba keverjem. Arra

gondoltam, hogy felelősségre vonják majd, amiért ilyen

változás állt be a betegeinél. Abban bíztam, hogy felmon-

danak neki és bíróság elé állítják. Sajnos nem így történt:

Akkor nem .gondoltam végig, hogy mit teszek; ; csak a

bosszú hajtott. Ma már nagyon bánom és sajnálom, hogy

hagytam elhatalmasodni a haragot bennem. Szörnyű dol-

got követtem el a szerencsétlen betegek ellen. Erre nincs

bocsánat, tudom és vállalom a felelősséget. És még valami!

Dr. Laveran retiküljét nem.a lakásban találtam, hanem a

Luxemburg-kertben azon a padon, ahol a férjemmel ült

annak idejé'n. Többször kimentem oda és egyszer észre-

vettem egy férf'mel. Mivél akkor még nem tudtám, hogy
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dr. Laveran volt az a nő, akivel megcsalt; de abban biztos

voltam, hogy ez a nő volt az, odasétáltam, hogy megtud-

jam, ki ő? Ekkor, mielőtt odaértem volna, felugrott és

elsietett. A retiküljét a padon felejtette. Innen tudom, hogy

Paule volt az a nő, aki akkor a férjemmel ült a padon. A

retiküljét pedig azért nem adtam vissza; hogy azzal meg-

zsarolva kényszerítsem vallomásra.

-Igen, dr. Laverantmegkérdeztem aretiküljéről, amikor

önnél megtaláltuk. Azt mondta, hogy valaki ellopta az

öltözőjéből. Úgy sem találta volna meg a rendőrség, ezért

nem jelentette.

- Sajnálom, felügyelő úr, hogy 'eddig hazudtam, de

képtelen vagyok ezzel a teherrel élni. Tudom, hogy mit

tettem, s el kellett mondanom, mert csak így lelem meg a

lelkem nyugalmát, ha egyáltalán valaha belenyugszom

ebbe az egész szörnyűségbe! - mondta és elsírta magát.

A felügyelő arca sápadt lett. Látszott rajta, hogy nagyon

meglepődött azon, amit l~allott.

- Rendben van, dr. Renoir! Megírom a jegyzőkönyvet

és ön aláírja. Sajnálom, de vissza kell mennie a cellába.

- Igen, tudom! -bólintott a nő. A szeme nagyon szomorú

volt, láthatóan beletörődött a sorsába.

A felügyelő megírta a jegyzőkönyvet, Beátrice pedig

aláírta.

Ebben a pillanatban Iépett be az ajtón dr: Vincent

Remée.

- Dr. Renoir! Mit keres ön itt? - kérdezte, amint köze-

lebb jött. = Mi történt? - fogta meg a nő vállát.

- Dr. Renoir épp most tett beismerő vallomást, ügy-

véd úr! - felelt a felügyelő. - Kérem, olvassa el a

jegyzőkönyvet.

Az ügyvéd elolvasta, aztán végighúzta a kezét a hom-

lokán.
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- Miért nem mondta el mindezt nekem? - kérdezte. -

Tudja, hogy segíthettem volna? Nincs olyan ügy, amelyet

ne lehetne megnyerni. A legnagyobb butaság volt minüent

bevallania!

- Nézze, ügyvéd úr! Orvos vagyok és olyat tettem; ami,

megbocsáthatatlan. Embereket tettem még betégebbé és

öltem meg. Képtelen vagyök ezzel a tudattal élni. Azt

akarom, hogy ítéljenek el, hogy megbűnhődjem azért, amit

elkövettem. Csak így nyerem vissza a nyugalmamat! -

mondta. T Köszönöm, hogy megpróbált segíteni!

-.És még meg is próbálok! Nem adjuk fel, dr. Renoir! .

Ez butaság! - mondta az ügyvéd. - Vállalom a védelmét

és bebizonyítom, hogy nem bűnös!

-De igen, ügyvéd úr, bűnös vagyok! Nem akarom, hogy

védjenek! - mondta.

Az ügyvéd a felügyelőre nézett, aki lehajtotta a fejét.

Comte intézkedett, a doktornőt elvezették.

- Nem értem, hogy miért döntött így dr. Renoir! - szólalt ,

meg az ügyvéd és a felügyelőre nézett.

- Én igen! A lelküsmeret nagyoü nagy úr, ügyvéd úr!

Nem mindenki tudja ~'negnyugtatni mágát, ha valami

nyomja a lelkét. A doktornő lelkét pedig igazárr nagy teher ,

nyomhatj a.

- Nem hagyom, hogy elítéljék! - mondta, s azzal kiro- =

hant a szobából.

Egyenesen dr. Blanc-hoz sietett, aki épp akkor végzett a

kórházban. A lépcsőn találkoztak össze.

- Hozzád j'óttem, Louis! - mondta az ügyvéd.

- Csak nincs valami baj? = kérdezte az orvos, amint a

férfire nézett. Látta rajta, mennyire zaklatott.

- De van! Most jövök Comte felügyelőto . Dr. Renoir

feladta magát!

- Micsoda? - kiáltott fel az orvos. - De hisz ártatlan!
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- Nem, sajnos nem ártatlan. Eimondta, hogy egyik este

felkereste a főorvosnő betegeit és a férje által felfedezett

készítményből valamennyiükre öntött. Kiderült, hogy nem

szájon keresztül, hánem akár a bőrön keresztül is bejut a

szervezetbe. Ez a szer ugyanis egyenesen. az agyidegeket

támadja meg. Csak az agyra veszélyes, a'vérben nincs

jelen. Kicsit nyomoztam dr. Sade-nél, aki a doktornő fér-

jének orvosa volt. Ő magyarázta el.

-Ez szörnyű! -nézett rá elkeseredve az orvos. -És most

mi lesz?

- Nem akar védőügyvédet, bűnhődni akar!

- Azt nem lehet! Azt nem hagyhatom! - mondta egyre

idegesebben az orvos.

- Nem is hagyjuk! Akarata ellenére védeni fogom!

Kidolgozom a stratégiát és győzök! Ha bebizonyítom,

hogy ártatlan, akkor talán megérti, hogy mennyire fon-

tos a szabadság. Elképzelése sincs, hogy mi folyik egy

női börtönben!

Louis belesápadt abba, amit hallott.

- Köszönöm, Vincent, hogy nem hagyod cserben!

- Na hallod! Ez nekem is nagy kihívás! - mondta az

ügyvéd. - Gyere, igyunk meg valahol egy italt, aztán

beszéljük meg, mit tegyünk!

8.

- Louis! - hallotta meg az orvos a főorvosnő hangját.

- Tessék! - állt meg a folyosón és megvárta a nőt.

- Jöjjön be hozzám, szeremék beszélni önnel!

A férf'i bólintott.

-Foglaljon helyet, Louis! -,:,~I

- Köszönöm! - ült le és várakozóan nézett a nőre.

Látszott rajta, hogy majd kicsattan a boldogságtól, hogy

Beatrice nemjelent veszélyt a számára.

-Nos, amirőlbeszélni akarok, áznagyonkínos! Ugyánis ''`

dr. Renoir-ról van szó és tudom, hogy önnek milyen szo-

morúságotjelent, hogy a barátnője börtönben van; de erről-

csakis ő tehet! A megüresedett helyére fel kell vennürik

valakit. Nincs javaslata? - kérdezte.

Loúis torka összeszorult. Alig tudott kipréselni rajta Í

egyetlen szót.

'.:.:

- Nincs

- Nézze, tudom, hogy nem kellemes erro beszélni, de a

pótlása nagyon fontos. Taián van ismerőse; aki szívesen

dolgozna nálunk? . .

i.i

- Nincs senki! - felelte és összeszorította az ajkát.

- Ugyan, Louis! Ne lógassa már ennyire az orrát. Beatrice

csak azt kapta, amit megérdemelt! Milyen orvos az, aki

tönkreteszi a betegeket, sőt tovább megyek, megöli őket?

Nem a börtönben van a helye?

- Beatrice nem követett el semmit!

- Nem-e? Hisz mindent bevallott! Hamarosan elkezdő-

dik a tárgyalás. Majd ott eldől, hogy bűnös; vagy árlatlan.

A bíróság tudja a dolgát, legalábbis bízom benne!

- Beatrice nagyon sérülékeny lélek. Lehet, hogy azt

hiszi, ő követett el valamit, de nem így van!
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- Olyan hevesen védi őt, mintha nagyon közel állna önhöz!

Talán többet jelent, mint egyszerű barát? - kérdezte.

- Igen! Többet! - felelte Louis.

-És én?-kérdezte a főörvosnő és a férfi elé állt. Kacéran .

kihúzta magát. Szoborszerű alakja volt, s ennek tudatában

illegett előtte. - Irántam nem érez semmit?

- Nézze, dr. Laveran!

- Kérem, Louis! Paule! - mondta.

-Rendben van. Paule! Értse meg, ez nem vetnejó fényt

a munkánkra. Ön a felettesem!

- Igen, az akarok lenni az ágyban is! Feletted akarok

feküdni! - suttogta és elkapta a férfi nyakát. Kény-

szerítette, hogy felálljon; aztán teljesen hozzá simult.

Louist meglepte a mozdulata, az első pillanatban szinte

megmerevedett, de aztán eltolta magától a nőt.

- Mit művel, Paule? Akárki bejöhet! - mondta és meg-

igazította a köpenyét.

- És? Mindketten szabad emberek vagyunk, vagy nem?

Senkinek sem_ mi köze ahhoz, hogy mi történik ebben a

szobában.

- És ha dr. Becqerel lépne be?

- Az sem érdekel! - mondta és ismét elkapta a férf'it. A

szájára tapadt, mielőtt az védekezhetett volna.

Épp ebben a pillanatban lépett be az ajtón a professzor.

- Mi történik itt? - kiáltott fel meglepetésében. Látszott

rajta, hogy,teljesen fel van háborodva.

Louis ereiben meghűlt a vér. Lerázta magáról a nőt és

vörös arccal nézett a professzorra.

- Elnézést, dr. Becqerel! Sajnálom, de én...igazán nem

akartam... - motyogta megsemmisülten.

- Mi volt ez, dr. Laveran? - nézett a nőre a professzor,

figyelmen kívül hagyva dr. Blanc dadogását. - Magyará-

zatot kérek!
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- Sajnálom, dr. Becqerel, de nem is tudom, hogy történhe- "

tett meg. Épp el voltam foglalva, amikor bejött a kölléga és

minden szó nélkül csak nekem esett. Teljesen tehetetlen

.

voltam! -mondta és hűvös pillantást vetett az orvos felé. -De

ezért meg is dorgálom! -~ tette hozzá. - Kérem, kolléga,

menjen vissza dolgozni! - mondta. ,, .

Louis t~este megfeszült. Alig tudta magát fékezni, hogy

neki ne rontson és szét ne verje a képét. Micsodá némber! -

,

gondolta, aztán megszégyenülten elhagyta a szobát.

- Igazán sajnáloril! Nagyon nehéz nekem, higgye el! -

nézett a nő a professzorra. - Egy nőnek nagyon sok mindent

el kell viselnie, ha jó főnök akar lenni és nem szeretné

elveszíteni a legjobb beosztottjait. Dr. Blanc a legjobb, ezért

nem alkalmaztam vele szemben nagyobb szankeiót. Termé-

szetesen még elbeszélgetek vele, de nem széretném, ha meg-

bántódna és elhagyna minket. Ugye, megért? - kérdezte és

megölelte a férfi nyakát. Száját csókra nyújtotta.

- Persze, persze! - hebegte a professzor ~és a nő'szájára

tapadt.

- Ugye, nem haragszik rám? - kérdezte Paule, amint

elengedte.

- Már el is felejtetterr~. A karjaidban, drágám, minden

más megszűnik! Csak te vagy fontos nekem! Bearanyozod

az életemet! Épp azértjöttem, hogy meg~ondjam, elvisz- ;

lek vacsorázni! Egy fontos döntést hoztam! , . ..

- Miben? - nézett rá Paule.

- Majd este elmondom!

- Velem is kapcsolatban van? - kérdezte á nő.

- Természetesen! - bólintott a férfi és hátrasimította

gyér ősz haját, amelyet a nö összekócolt. .

- Rendben. Este nyolckor várom! - mondta a főorvosnő

1p

és csókot intett. ,

A'mikor magára maiadt, megtörőlté a ~záját.
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-Vénkéjenc! Azthiszi, hogy feleségül megyekhozzá! Hát

nagyon téved! Tényleg férjhez akarölc menni, de az egyetlen

férfi, aki eme érdemes, dr. Louis Blanc! Megmutatom ennek

a kis hülye libának, hogy míg ő a börtönben sínylődik, addig

én boldogságban lubickolok Louis oldalán!

.

Louis alig várta,~hogy vége legyen a napnak. Egész idő

alatt azon törte a fejét, hogyan tehemé ártalmatlanná a nőt.

Szerencsétlen Beatrice is azon fáradozott, milyen kár hogy

nem járt sikerrel! Elgondolkozva nézett maga elé, majd

felugrott és a szekrényhez sietett. Gyorsan átöltözött és mi-

előtt Paule kereshette volna, elhagyta a kórházat. Nem ment

haza, hanem egyenesen Beatrice-hez hajtott. Beszélnie kell

a nővel! Neki kell erőt öntenie belé!

Szomorúanjött vissza az épületből, mert Beatrice nem volt

a helyén. Épp kihallgatták, így nem beszélhetett vele. Nem

volt kedve haza menni, ezért beült egy étterembe és italt

rendelt. .

Eljött a rettegett nap Beatricé életében. Elkezdődik a

tárgyalás. Ki tudja meddig fog tartani? Pedig olyan egy-

szerű minden. Nem is értette igazán, miért kell ennyi tanút

meghallgatni, miért kell ilyen nagy feneket keríteni az

egésznek. Ő bevallotta, hogy mit tett, a bíróság pedig

ítélkezzen! Ne vizsgálódjon, hanem mondja ki, hány évre

ítélte. Dr. Remée szerint nincs oka elkeseredni, mert na-

gyonjó védőbeszédet szerkesztett.

- Jól van? - lépett a nő mellé, aki a tárgyalóteremben ült

a helyén.

- Köszönöm, jól! - felelte.

-Hamarosan sokkaljobban lesz, majd meglátja! -fogta

meg a kezét az ügyvéd.

Beatrice körülhordta a tekintetét a termen. Zsúfolásig

megtelt minden sor. Mennyi kíváncsi ember! - gondolta.

Mindjárt a második sorban dr. Laveran feszít. Hatalmas
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kalapja alatt elvész nem túl nagy arca. Épp i.lyen.kalapot

viselt, amikor Émile-el és Omar-ai találkozott.

Hány évet kaphatok, ha nem sikerül megnyerni a pert?

Legjobb esetben életfogytiglant? Vagy az is lehet, hogy

halálra ítélnek? - töprengett, aztán felkapta a fejét. A

valóságban él, tényleg elkezdődött a visszaszámlálás!

Beatrice te$te'ben egy pillanatra leállt a szívverése. Csak

most döbbent rá, hogy mit tett, Soha az életben nem sétálhat

az utcán, soha nem gyógyíthat többé beteget, soha nem

ölelheti meg Omart. Omar! - kiáltott a férfi után némán.

Nagyon. fáj t neki, hogy még fel sem hívtá egyszer sem. Nem

úgy váltak el, hogy többé nem találkoznak, épp ellenkezi'1eg!

A bírónő csendet intett, majd elkezdődött a tárgyalás.

Neki is fel kellett állnia, majd bediktálnia a nevét, címét;

foglalkozását. Beatrice úgy viselkedett, akár egy gép. Égy-

más után hallgatták ki a tanúkat, elsősorban Beatrice feiet-

teseit, kollégáit, majd a szomszédokat, ismerősöket.

Az ügyész és a védelem egymás ellen~harcolt. Beatrice

szinte belefáradt. Legszívesebben elrohant volna; hogy

soha többé ne találjanak rá.

Ha kérdezték válaszolt, ha nem, magába roskadva ült.

Agya teljesen üresen kongott, szinte semmit :nem hallott

abból, ami körülötte folyt.

Arra eszmélt, hogy a bírónő berekesztette a tárgyalást

azzal, hogy másnap délelőtt kilenc órakor folytatják.

- Ne féljen; minden á lehető legjobban halad! - súgta a

fülébe dr. Remée és rámosolygott. Két fegyőr közrefogta,

aztán bilincsbe verve elvezették. Még látta, amint. Paule

vigyorogva néz rá, aztán egyetlen villanásnyira Louis arca

is felrémlett, majd nem látott mást, csak a nagy fekete-fe-

hér kockákat, amellyel a bíróság folyosóját burkolták:

- Gondolod, hogy van esélyünk? - lépett Louis dr. Remée

mellé.

- Hát persze! - bólintott á férfi.
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--~Nekem nagyon nem tetszik, ahogy a vád képviselője

beszélt. Nem lesz könnyű nap a holnapi! - mondta.

- Nem, tényleg nem, de én szeretem, amikor harcolnom

kell az igazamért! Ezért is lettem védőügyvéd! - mondta.

Comte felügyelő a tárgyalás után visszament az irodájába.

Rossz volt a kedve, maga sem tudta miért. Talán az bántotta,

hogy dr. Renoir mégis bűnös? Első perctől kezdve hitt a

doktornőnek, aki kedves, őszinte, tisztességes orvos benyo-

mását keltette benne, bár ő soha nem éreztette vele, hogy

ártatlannak hiszi, sőt inkább az ellenkezőjét, de minden ere-

jével azon munkálkodott, hogy bebizonyítsa, a nő ártatlan.

Sajnos semmi eredményt'nem tudott felmutatni, s amikor a

doktornő bejelentette, vallomást akar tenni, szinte rosszul

érezte magát.

Látta dr. Laverant a teremben. Tényleg nagyon utálhatj a

a kolléganőjét, lerí az arcáról. Olyan kéjesen vigyorgott a

szerencsétlen doktornőre, hogy kedve lett volna a képébe

mászni. Miért van olyan érzése, hogy köze van a főorvos-

nőnek ehhez az egész ügyhöz?

Nem tudott szabadulni a gomdolattól. El is határózta,

hogy meglátogatja dr. Laverant. Hogy miről fog vele be-

szélni, azt még nem tudta, de érezte, hogy oda kell mennie.

Az irodában mindent elintézett, s amikor végzett, bizony

beesteledett. Eszébejutott, hogy még nem is ebédelt, ezért

gyorsan bekapott két melegszendvicset és megivott egy

pohár üdítőt. A kocsij át a rendőrség előtt hagyta, taxiba ült

és' a főorvosnő házátói néhányszáz métewe szállt ki. Kifi-

zette a számlát, aztán gyalog. indult az épület felé.

Már egészen a kerítésnél járt, amikor észre vette, hogy a

bejárat előtt valaki áll. Mivel erősen sötétedett, meresztgette

a szemeit, de nem tudta kivenni, ki lehet az. Hamarosan

azonban kinyMt az ajtó és megpillantotta dr. Laverant, majd

tisztán hallotta a hangjáf is.
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-Köszönöm, hogy eljött, dr. Blanc! -mondtaésbecsuk-

ta a belépő férfi mögött az ajtót.

- Na, tessék! Hát most mi az igaz? Dr. Blanc kedveli,

vagy nem dr. Laverant? - gondolkozott hangosan; aztán

megfordult és visszafelé sétált. Ha az orvos megelőzte,

biztos, hogy jó sokáig várhatna arra, hogy bebocsáttatást

nyertjen. Ő pedig kifejezetten csakis a föorvosnővel akart

beszélni. Mindegy majd eljön máskor.

Leintett egy taxit és visszavitette mag.át a rendőrség

épületéhez.. Beült az autójába és haza hajtótt. Már nem is

emlékezett rá, mikor ment hazá ilyen korán.

Beatrice egész éjjel nem aludt: Nyitott szemmel várta,

hogy felkeljen a nap. Nem evett és nem'ivott semmit; úgy

érezte magát, mintha már nem is élne. Állandóan azon járt

az esze, hogy ha halálra ítélik, vajon milyen halálnemet

választanak számára. Legszívesebben tolta volna az órá-

kat, hogy mielöbb vége legyen az egésznek.

A tárgyalóterem végre megtelt, a bíróság bevonult.

Beatrice sápadtan és kifejezéstelen arccal ült. A feje móst

még sokkal i.iresebb volt, a fáradtság, a kialvatlanság és az

idegfeszültség kiült az arcára. Sajnálatra méltó volt.

Először a vád képviselője emelkedett szólásra és hosszasan

ecsetelte, milyen nagy veszélyt jelent egy ilyen órvos elso-

sorban a betegek, de az egész emberiség számára. Gátlásta=

lannak, jellemtelennek és primitívnek titulálta és kifejtette,

mennyire csodálkozík rajta, hogy egyáltalán orvos lettbelo~e.

Aki képes ilyen cselekményre, az bármit megtenne, ha érde-

kei úgy kívánják. És miért tette? Csak azért, hogy; bósszút

álljon egy olyan orvoson, aki becsületes, lelküsmeretes és

odaadó munkájával kivívta az elismerést felettesei, kollégái

és a betegei részéről. Elmondta, hogy biztos benne, ő áite meg

a férjét is, de nem érti~ ha ínár egyszer vallomást tett a többiről,
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ezt miért tagadja olyan erőteljesen. Kérte a tisztelt bíróságot,

a legsúlyosabb ítéletet hozza.

Ezután emelkedett szólásra dr. Remée. Elmondta, hogy

figyelembe kell venni, milyen lelkiállapotba került a doktor-

nő és mindezt dr. Laveran okozta. Lehetetlenné tette a kór-

házban. Lejáratta a felettesei és betegei előtt, elvette főle a

betegeit, hogy ezzel is mégjobban megalázza. Meggyanúsí-

totta, hogy munkahelyi viszonyt kezdett az egyik kollégájá-

val, miközben éppen ő akarta minden eszközzel megszerezni

magának.

- Kikérem magamnak! - ugrott fel Paule. - Kérem, tisztelt

bírónő, ütasítsa rendre az ügyvéd urat, mert sérteget! - mond-

ta. -Egyébként is rosszul tudja, mert nem én, hanem dr. Blanc

erőszakoskodik velem! Erre tanúm is van, dr. Becqerel pro-

fesszor!

- Kérem, ne szakítsa félbe a védőbeszédet! - mondta a

bírónő, mire Paule vörös arccal leült.

Dr. Remée pedig. tovább beszélt. Olyan megható és

kerek beszédet mondott, hogy Beatrice alig akart hallani a

fülének, mert amikor befejezte, ajelenlévők megtapsolták.

A bírónő csendet intett, aztán bejelentette, hogy íté_ let-

hozatalra visszavonulnak.

Beatrice szíve hevesen vert. Tudta, hogy most minden

eldo~ !

- Ne féljen, nem lesz semmi baj ! - mondta az ügyvéd és

rámosolygott.

Beatrice úgy érezte, az óra mutatója egyhelyben áll. Leg-

szívesebben tolta volna; hogy mielőbb túl legyen mindenen.

A bíróság végre bevonult, aztán elfoglalta a helyét.

- Kihirdetem az ítéletet! - mondta a bírónő, mire a terem-

ben mindenki felállt. Beatrice is. Igaz, hogy meg kellett

kapaszkodnia, mert úgy érezte, képtelen megtartani magát.

- A bíróság dr. Beatri.ce Renoir-t bűnösnek találta több

emberen előre megfontoltan elkövetett emberölés vádjában
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valamint több béteg ember egészségi állapotának megrontá-

sában vagyis hivatásának visszaélése'ben. A bíróság ítélete:

életfogytig tartó szabadságvesztés, melyet szigoritott fegy-

házban kell letöltenie: Megvonja tőle a doktori diplomáját is.

Dr. Remée arca hamuszürke lett. Nem akart hinni a

fülének. Biztos volt benne, hogy védence a legenyhébb

büntetéssel megússza.

Beatrice egy kissé megremegett, majd úgy csuklott

össze, mint egy rongybaba.

-Ezt én nem értem! -mondta az ügyvéd, miután megállt

a kocsija mellett. Louis az autónak dőlve álIt inellette és a

férfire nézett. A szeme szinte villáínokat szórt, miközben

tele volt keserűséggel. - Biztos voltam benne, hogy fel-

mentik, de ha nem, a legenyhébb büntetéssel megússza.

- Szerintem árra kellett volna a hangsúlyt fektetned,

hogy nem volt beszámítható, amikor elkövette. A férje

halála annyira megviselte, hogy nem tudta, mit cselekszik.

Ezt elfogadták volna! Már bánom, hogy téged választottá-

lak, de azt mondta mindenki, te vagy a legjohb! - mondta:

-Hidd el, itt valami bűzlik. Valakinek nagyon az az érdeke,

hogy Beatrice börtönbe kerüljön! Pontosan a lelkiekre'pró-,

báltam építeni a beszédemet, mert úgy túdtam a bírónő erre

harap. Hát valaki nagyon átvert. Ezt a bírónőt nem ismertem

eddig.

- Ki mondta, hogy erre harap? - kérdezte Louis.

- Az egyik kollégám! Ő több pert nyert meg a lelkiekre

alapozva beszédét. Többé soha nem hallgatok senkire.

Fellebbezéssel fogunk élni! Kihozom innen a doktornőt,

ha addig élek is! Ez már presztízskérdés számomra! -

mondta. - Majd találkozunk hamarosan! - intett a kezéyel,

aztán elhajtott.

Louis lehajtott fejjel lépett az autójához.

- Louis! - szólt utána Paule. - Megvárna?
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A férfi kényszeredetten megállt.

- Mit akar még? - kérdezte az orvos és fáradtan dőlt neki

a kocsijának.

- Csak meg akartam mondani, hogy mennyire sajnálom,

hogy megbántottam a nagy nyilvánosság előtt, amikor azt

mondtam, ön erőszakoskodik velem. Kérem, engedje,

hogy kiengeszteljem!

- Hagyjon békén, Paule! Nincs kedvem társalogni sen-

kivel és nincs szükségem a kiengesztelésére.

- Ha mégis meggondolná, akkor este jöjjön el hozzám!

Én mindenképpen várni fogom!

Louis szó nélkül ült be a kocsijába és elhajtott. Szinte fotrt

benne a méreg Paule iránt, amiért mindenki előtt lejáratta.

Legfőbbképp az fájt neki, hogy Beatrice is jelen volt.

Amint hazaért; beállt a zuhany alá és hosszú időn át

folyatta magára a langyos vizet. Amikor belefáradt, meg-

törölközött és felöltözött. Lement a földszintre, a folyosó

legvégére; aztán belépett a helyiségbe. Becsukta maga

mögött az ajtót és ki sem jött egészen estig.

Amikor ismét megjelent, a szeme különösen csillogott.

A telefonhoz lépett.

- Paúle? - szólt bele. - Itt Louis! Mégis meggondoltam!

Szeretném, ha találkoznánk!

- Istenem, Louis! El sem hiszi, milyen boldoggá tesz!

Mikorjön ide?

- Előbb menjünk el vacsorázni egy zenés szórakozó

helyre. Megiszunk egy üveg pezsgőt, megünnepeljük,

hogy végre megszabadultunk dr. Renoir-tól! -mondta.

- Hihetek a füleimnek? Csak nem örül neki, hogy a kis

doktornőt lekapcsolták? - kérdezte.

- De még mennyire! Nekem is terhes volt az állandó

csimpaszkodása belém! Tudtam, hogy ez lesz a vége,

mert... de erro majd személyesen!

- Hol találkozunk és mikor?
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- Egy óra múlva legyen a Jules Verne-ben, az Eiffel-torony

második emeletén. Foglaltam már asztalt! Rendben?

- Rendben ! - felelte a nő. - Megpróbálom elkápráztatni

a külsőmmel!

- Alig várom, hogy lássam! - mondta Louis és letette a

telefont.

A tükör elé lépett és megfésülte dús haját, megigazította az

inggallérját, aztán a zsebe'be nyúlt. Bólintott, aztán indult.

>~eült az autójába, de nem a megbeszélt helyre indult,

hanem Paule házához. Épp akkor fordult ki a kapun, amikor

dr. Remée odaért. Mivel látta, hogy a barátja elhajt, gondolta

utána megy. Mindenképpen beszélni akart vele még ma!

Louis megállt párszáz méterrel a ház előtt; aztán bement

egészen a bejáratig. Már teljesen beesteledett, csak a bejá-

rati ajtó fölött égett egy égő. Az orvos a zsebébe nyúlt, egy

pár kesztyűt vett elő és felhúzta. Ezután ismét a zsebe'be-

nyúlt és kiemelt valamit, majd előrehajolt.

Dr. Remée megállt mögötte és figyelte. Elképzelni sem

tudta, hogy mit csinál.

- Miért nem csengetsz? - lépett mellé.

Louis annyira megijedt, hogy elejtette ~zzt, amit a kezé-

ben tartott, de aztán lehajolt és felkapta. Gyorsan elraktá:

- A frászt hoztad rám, Vincent! Mit keresel te itt?

kérdezte idegesen.

- Épp akkor értem oda hozzád, amikor kikanyarodtál a

kapun. Gondoltam utánad jövök, mert feltétlenül beszélni

akartam veled még ma. De miért nem csengetsz, ha ven- .

dégségbe jöttél? - kérdezte és a kilincs felé nyúlt.

- Ne ! Ne érj hozzá! - kiáltott rá Loúis és elkapta a kezét. _

- Mi a bajod? Megbolondultál? Csak meg akart~ fogni

a kilincset, hogy megnézzem, zárva van-e az-ajtó!

- Ne, ne fogd meg!

- Miért nem?
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- Azért; lnert... mert... gyere, menjünk innen! - karolt

bele a barátjába. - Megbeszéltem egy randevút Paule-vel,

de nem itthon, hanem a Jules Verne-ben. Meg akartam

lepni, amikor hazajön, de te megzavartál.

- Mi van k~iztetek? - kérdezte az ügyvéd. = Louis, csak

nemjátszol kettős szerepet?

- Ezt hogy érted?

- Úgy, hogy oda vagy Beatrice-ért, de közben csapod a

szelet ennek a főorvosnőnek is! Azt hittem, hogy ki nem

állhatod!

- Jól hitted! = felelte az orvos. - Gyere, menjünk innen,

felhívom az étteremben, hogy ne várjon, közbejött valami.

- Ha megígérted, akkor menj el most már, vagy miattam

akarod lemondani? - kérdezte az ügyvéd.

- Nem. Így is terveztem. Eszemben sem volt elmenni,

csak azt akartam, hogy ne legyen itthon, amikor ide jövök.

Majd; ha hazajön megtudja, mi a meglepetés! - mondta és

mosolygott.

- Mit forgatsz a fejedben, Louis?

- Titok! - nézett rá az órvos és elhúzta a száját. - De

miről is akartál velem beszélnl? - kérdezte.

- Egyiptomról !

- Egyiptomról? - nézett rá Louis.

- Beatrice meaélt nekem arról, hogy Egyiptomban volt,

de nem tudja hogy került ki a reptérre. Valaki megvette

neki a jegyet, aztá~ egyszerre csak ott találta magát a

gépen. Nem tudsz erről valamit?

- Nem! Nekem ezt nem is.említette. Én azt hittem, ő

vette meg magának a jegyet! - mondta Louis. Azt tudtam,

hogy minden vágya oda eljutni, de hogy elutazott, arról

nem volt tudomásom.

-Hát ez nagyon érdekes! -mondta az ügyvéd. - Sehogy-

sem áll össze a kép. - Aztán azt is mondta, hogy valaki

kijár a férje sírjához. Virágot visz és rendben tartja, pedig

nincs senkije Párizsban.

-Micsoda? -húzta össze a szemöldökét Louis. -Erről sem

tudok. Igaz, hogy nem is nagyon beszélgettem Beatrice-el az

utóbbi ido"'ben, mert amióta visszajött, alig találkoztunk:

- Szóval vannak még kérdések, amelyekre meg kell

találnunk a választ, Louis, különben nem tudok segíteni

Beatrice-n!

- Segítek mindenben, csak mondd meg, mit tegyek!

- Azt hittem, te tudsz válaszolni a kérdéseimre.

- Sajnálom, de nem tudok - tárta szét a karját a fé~: -

Gyere fel hozzám és megiszunk valamit, közben gondol-

kozunk! - mondta.

- Nem, köszönöm, még van egy megbeszélésem ma esté-

re. Egy másik ügyben! - mondta az ügyvéd és elköszönt.

Beült a kocsijába, de hagyta, hogy Louis megelőzze. Ami-

kor a férfi elhajtott mellette, a kezével intett, de nem indult

el. Maga elé meredt és elgondolkozott. Arra lett figyelmes,

hogy a ház előtt egy másik autó állt meg. Jobban figyelte és

a lámpa alá érve megismerte Claude Comte felügyelőt, aki

befelé igyekezett. Gyorsan kiszállt az autóból és a férfi útán

sietett.

Louis an~int hazaért, felhívta a nőt. Az üzenetrögzítője

volt bekapcsolva. Rámondta, hogy nagyon sajnálja, de nem

mehet el, mert halaszthatatlan dolog jött közbe.

Paule másnap szinte tajtékzott, amikor találkoztak a

kórházban. _

- Mit gondol maga rólam, Louis? - kérdezte.

-rMiért? = nézett rá az orvos.

-Azt hiszi velem is megcsinálhatja azt, amit az olcsó kis

nőcskéivel? Hülyére vesz, aztán nemjön el, csak üzenget

nekem? Ezt velem nem lehet megcsinálni büntetlenül! -
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mondta és egészen a férfi arca elé hajolt. Ezért duplán

megfizet!

- Sajnálom, Paule! Tényleg nem mehettem! - mondta

Louis. Dr. Remée jött el hozzám és el kellett vele mennem

valahova.

- Persze megint a kis Beatrice ügyében, ha nem tévedek,

pedig azt mondta, elege van belo e!

- Igen. Ő a védőügyvédje, nekem pedig' a barátom, leg-

alábbis mások előtt úgy kell tennem! - felelte Louis. - Mivel

engesztelhemém ki? - kérdezte és rámosolygott.

- Még meggondolom. Délutánra választ adok!

= Rendben! = mondta az orvos és távozott.

Paule hosszan nézett utána és a szája szegletében egy

mosoly jelent meg. Már tudta, hogy mivel engesztelheti ki

Louis. Beatrice jutott az eszébe és elnevette magát. Már

biztos volt benne, hogy nincs vetélytársa, az orvos teljesen

és csakis az övé lesz! Láttais magát, amint hosszú menyasz-

szonyi ruhában Louis oldalán lépked az oltár felé!

Dr. Remée fellebbezést nyújtott be és bejelentette, hogy

újabb bizonyítékokkal szolgál, amely más megvilágításba

helyezi dr. Renoir helyzetét és az egész ügyet.

A tárgyalást meglepően hamarkitűzték. Beatrice több kilót

fogyott a börtönben eltöltött idő alatt, hosszú haját egy copfba

fonta, sötétszürke egyszerű ruhát viselt. Láthatóan már min-

den mindegy volt számára. A kezeit összekulcsolva az öle'ben

tartotta.

A bíróság bevonult a terembe. A bíró ismertette a tényállást

és azt, hogy azért került újra terítékre az ügy, mert a védelem

olyan megdönthetetlen bizonyítékot tárt a bíróság elé, amely-

nek birtokában esetleg dr. Renoir bűnössége tisztázódhat.

- Kérem dr. Remée ügyvéd urat, tárja elénk a bizo-

nyítékait! - mondta. .

Az ügyvéd felállt és középre lépett.
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-Tiszteltbíróság, tisztelthallgatóság! Azthiszem, ször-

nyű igazságtalanság történt dr. Renoir-al, amikor életfogy-

tig tartó büntetéssel sújtotta a bíróság egy olyan bűncselek-

ményért, amelyet nem követett el!

Paule Louis-re nézett.

- Nem értem, mi értelme r~an ennek az egésznek! Maga

tudja, milyen bizonyíte'król beszélnek? = kérdezte suttogva.

-Nem! -rázta meg á fejét a férfi. -Fogalmam sincs! Híába .

kérdeztem Vincent-t~, nem mondta meg. Azt felelte, jobb,

ha semmi nem szivárog ki a tárgyalás előtt. Tehát én is csak

annyit tudok, mint ön! - mondta és elfordult a:nótől. Minden

figyelmét a barátjának szentelte, aki fölytatta. ,

- Szeretném a koronatanút meghallgatni, ha megengedi,

tisztelt bíró úr! - nézett a férfire.

- Kérem, hívják be a tanút! - mondta a bíró.

- Kérem Claude Comte felügyelőt, fáradjon be! - hal-

latszott az ajtó elött.

A teremben halk morajlást váltott ki á név. A felügyelő

ugyanis mindigjelen volt az elo"bbi tárgyalásokon is, akkor

miért nem rukkolt elő, ha tudott valamit? Az emberek

fejében ez és ehhez hasonló gondolatjárt.

A felügyelő belépett és felment az emelvényré.

- Comte felügyelő úr! Mit tud elmondani az üggyel kap-

csolatban, amely más megvilágításba helyezi az ügyet? -

kérdezte az ügyvéd.

- Nos, a kezünkben van a bizonyíték! Megtaláltuk azt a

készítményt, amely minden kétséget kizáróan dr. Émile .

Monge és a tvbbiek halálát, illetve őrjítő betegségét okozta.

A teremben fojtott suttogások hallatszottak:

-Nos, akkor kérem, mutassa be a készítményt! -mondta

a bíró.

- Mivel a készítmény veszélyes, ezért egy videófelvételen

szeretnénk bemutatní, amelyen bizonyítva lesz a készítmériy

romboló hatása. Több élő állaton végeztük el a kísérletet, .
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amely bebizonyította, hogy nem tévedtünk. Egyébként az

Egészségügyi Központ és az Igazságügyi Orvos szakértői

Intézet is részt vett a vizsgálatban, az ő általuk kiadott hiva-

talos jelentést az ügyvéd úr átadja önnek!

Az ügyvéd az asztalához ment, aztán egy papírt vitt a

bíróhoz, aki belelapozotf, majd bólintott.

- Kérem, vetítsék le az említett kísérletről készült felvételt!

Hamarosan megjelent vetítővásznon'három állat. Egy

nyúl, egy egér és egy macska. Mindhárom állatra öntöttek

a készítményb~"1. Mindenki láthatta, hogy pillanatok töre-

déke alatt beszívódott a szervezetükbe.

Az ügyvéd tolmác'solta, amit láttak.

- Miután' az állatok szervezetébe bejutott a szer, több

órás várakozásra volt szükség. Legelőször az egér, aztán a

macska, majd a nyúl is egyre furcsábban kezdet viselkedni.

Mindenki tisztán láthatta az egész folyamatot, amint a

szájukból csorogni kezdett a nyál, majd elvesztették vala-

mennyien a bundájukat, aztán egymásnak estek. Úgy vi-

selkedtek, mintha megvesztek volna.

A teremben egyetlen pisszenést sem lehetett hallani.

Mindenki a szája élé szorította a kezét, hogy visszafojtsa

rémületét.

Amikor mindhárom állat vérben úszott, a filmet kikap-

csolták.

- Nos, amit láttak, hölgyeim és uraim, ez nem más, mint

az a készítmény, amely az élő szervezetbe jutva az agyat

károsítja. Csak az agyat! A vérből ki sem mutatható. Ez a

szer végzett dr. Émile Monge-vel és a többiekkel. Először

csak megbomlik az elméjük, de aztán halálhoz vezet. Ez

az a készítmény, amely eltűnt dr. Monge laboratóriumából !

- Ezt mivel tudja bizonyítani? - kérdezte a bíró. - Mi

ván, ha téved?

- Nem, nem tévedek, ugyanis megtaláltuk a készít-

mény leírását, a képleteket dr. Émile Monge kézírásá-

val, tehát semmi kétség, a készítmény dr: Monge talál-

mánya.

- Ez nagyon érdékes! - mondta a bíró. - Tudomásöiri

szerint dr. Monge kütatóorvos volt. Milyen gyógyszer ez,

ha az emberek szervezetébe kerülve i.lyep szörn~ű hatást

fejt ki? - kérdezte.

- Ez a készít~nény valóban gyógyszer! Ott áll az Egész-

ségügyi Központ és az Igazságügyi Orvos szakértői Intézet

jelentésében, melyből az is kitűnik, hogy önmagábán hasz-

nálni nem sz~bad, szükség van kie~észítő készítményekre;

s csak ezekkel együtt használható. Egyébként erről dr.

Monge egy nagyobb lélegzetű feljegyzést is készített,

amely szintén a birtokunkban van.

Az ügyvéd ezeket is bemutatta.

- Tehát, mint mondtam, ez gyógyszer, csak nem tömé-

nyen, önmagában használható. Természetesen még több

vizsgálat hátra lett volna, amely a készítmérry forgalomba

hozását megelőzte volna, de erre már dr. Monge nélkül kerul

sor. Minden bizonnyal fantasztikus készítmény, amely épp

az emberek agybet~gségeinek a gyógyítására szolgál majd.

- Kérem, felügyelő úr, elmondaná, hol találta meg ezt á

készítményt? - kérdezte a bíró.

- Igen. A készítményt dr. Louis Blanc lakásán taiáltuk

meg! Így minden kétséget kizáróan bizonyítható, hogy dr.

Renoir nem követhetett el velük semmiféle bűncsélek-

ményt, hisz nem is volt nála!

Louis arca elsápadt. Egész testében remegni kezdett, ,

majd hirtelen felugrott és kifelé szaladt.

- Dr. Blanc! Kérem, azonnál álljon meg! - kiáltott rá a

felügyelő, de a férfi már az ajtóban volt: Feltépte, aztán.

kiszaladt. Hamarosan azonban két őr visszahozta.

- Dr. Blanc! Miképp került önhöz ez a l~észítmétiy? -

kérdezte a bíró, miután az orvos helyet cserélt a felügyelövel.
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- Nem beszélek az ügyvédem nélkül! - mondta és dr.

Remée-re nézett: - Előbb dr. Remée-vel kell beszélnem!

- Kérlek, Louis, nyugodtan mondd el, amit tudsz! -

nézett rá a férf'i.

-Rendben. Ha te mondod, akkor elmondom! S~óval, dr.

Renoir kért meg rá, hogy rejtsem el ezeket a dolgokat,

nehogy a rendőrség megtalálja. Először nem akartam rá-

állni, de aztán úgy döntöttem, segítek neki. Ugyanis sze-

relmes vagyok belé és azt hittem, ha ilyen nagy szívességet

teszek, akkor elfögadja a közeledésemet.

- De hisz ez nem igaz! - állt fel Beatrice és döbbenten

nézett az orvosra. - Miket beszélsz; Louis? Én soha nem

adtam neked oda semmilyen készítményt, sem pedig a férjem

egyetlen kísérletéről készült feljegyzését sem. Kerestem, de

neai találtam és nem találták meg a rendőrség emberei sem!

Ezek szerint elloptad őket és most rám akarod fogni, hogy én

adtam oda! Hogy teheted ezt velem? - kérdezte és sírni

kezdett.

- Kérem, dr. Renoir! LTljön le és csak akkor beszéljen,

ha engedélyezem! - figyelriieztette a bíró.

A nő leült és teljesen összeroppant. Nem értette, hogy

tehetett vele ilyet Louis. Azt hitte, vakon megbízhat benne

és tessék! A legnagyobb ellensége lett!

- Dr. Blanc! Mikor adta önnek dr. Renoir ezt a készít-

ményt és a feljegyzéseket? - kérdezte a bíró.

- Röviddel Émile halála után. Nála vacsoráztam és

akkor. Ittunk néhány pohárkával és akkor mondott el ne-

kem mindent.

- Azt is elmondta, hogy ő ölte meg a férjét? - kérdezte

a bíró.

- Nem, azt tagadta! - rázta meg a fejét. - Van még

valami, amiről nem beszéltem, mert nem akartam Beatrice

ellen vallani, de mostmár mindegy. Azt hiszem a legoko-

sabb, ha mindent őszintén elmondok. Egyik este láttam,
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amikor belopódzott az osztályra. Dr. Laveran betegeit lá-

togatta meg egymás útán. Akkor még nem gondoltain

semmi rosszra, csak azt furcsálltam, hogy nem a saját

betegeit látogatja meg, hanem a főorvosnőét. Csak akkor

döbbentem rá, hogy miért tette; amikor á betegeken kitört

az őrjítő kór:

- Nos, ha önnél volt a készítinény, hogy került dr. Renoir-

hoz? - kérdezte a bíró.

- Tudta, hogy aznap ügyeletes vagyok, így könnyen

ellophatta, mint ahogy meg is tette. Ő maga is bevallotta,

hogy mit tett a szerencsétlen betegekkel. Így hát nálam

semmiképp nem találhatták volna meg azt az üveget! Nem

veszik észre, milyen téves vágányon járnak? - kérdezte.

A bíró ekkor a doktornő felé fordult.

- Kérem, dr. Renoir, álljon fel. Igaz az, amit dr. Blanc

elmondott? - kérdezte.

- Annyi igaz belőle, hogy valóban bementem egyik este

a kórházba. Felmentem áz osztályra és végiglátogattam dr.

Laveran betegeit és a nálam lévő üvegből öntötte~ a .

fejükre. Elbból, amelyet a férjem laboratöriumában talál-

tarii. Soha nem adtam oda dr. Blanc-nak, mindig nálam

volt! Nem is tudott róla senki, csak én! Igaz, hogy azt

akartam, megőrüljenek, de csak azért, hogy a főorvosnő

bajba kerüljön. Ma már tudom, hogy szörnyű dolgot kö-

vettem el és azt is tudom, hogy bűnhődnöm kell azért, amit

tettem. Már az is büntetendő, hogy ilyen gondolatok fog-

lalkoztattak, de ami nem igaz, azt nem ismerem el. Soha jl :.

nem adtam oda dr. Blanc-nak sem a készítmériyt, sem

pedig a férjem feljegyzéseit. Amikor nálam járt, minden _

bizonnyal eltulajdonította a feljegyzéseket, ugyanis én

egyáltalán nem értek a kémiához, a kísérletekhez, nem is

nagyon érdekelt. Louis elmesélte, hogy az édesapja sziritén

kutatóorvos volt, talán értett a kísérletekhez és elkészítette

ugyanazt a készítményt, amelyet a férjem, ugyanis a labor-
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ban egyetlen üveget találtam, amelyben ez a szer volt. Azt

pedig magamhoz vettem és elvittem Egyiptomba is!

- Miért? - nézett rá a bíró.

- Azért, mert véletlenül nálam volt. Mivel nem önszán-

tamból rnentem el, nem is tudtam kirakni a retikülömből.

Kairóban vettem észre, amikor valamiért belenyúltam.

- Meg tudná mutatni az üveget, dr. Renoir? - kérdezte.

- Sajnálom, de nem! Ottmaradt Kairóban.

- Látják, hogy nem mond igazat? - ugrott fel Louis. -

Ha egyetlen üveg volt belőle, s én elloptam volna, akkor

hogy lenne nála is? Nem, ideadta nekem, hogy senki ne

találja meg; de most letagadja! Nem mond igazat, láthatják

önök is! - mondta, aztán a nő felé fordult.

- Drága, Beatrice! Tudod, hogy mennyire szeretlek, kér-

lek, ne haragudj rám, de megértheted, most az én életemről

van szó! Ha nem mondok el mindent, engem is becsuknak,

ezt pedig nem akarhatod! Kérlek, légy őszinte és ha egy kicsi

kis érzés .maradt még irántam benned, mondd meg, hogy

minden szó, amit elmondtam igaz!

- Sajnálom, de nem tehetem, ugyanis minden szavad

hazugság! Nem adtam neked oda a készítményt és a fel-

jegyzéseket sem! Elvitted és valahogy megcsináltad Émile

feljegyzései és képletei alapján, aztán a férjem életére

törtél. Te ölted meg Émile-t, ebben biztos vagyok! Azt

hitted, akkor majd közelebb férkőzhetsz hozzám! És elját-

szottad a göndoskodó, őszinte barátot, miközben egy kést

vágtál a hátamba.

-Ez nem igaz, Betarice! Esküszöm, hogy amit elmond-

tam, minden igaz!

Az ügyvéd szó nélkül hallgatta, amit a barátja mondott.

Nézte az arcát, aztán Beatrice felé fordult. A nő teljesen

kikészült. Egyfolytában hullott a könnye.

- Van még valami, amit eI akar mondani, dr. Renoir? -

kérdezte a bíró.

- Igen, bíró úr! - állt fel remegő lábakkal. Megtörölte a

szemét és az arcát. - Csak annyit szeretnék elmondani,

hogy ha már úgyis elítéltek életfogytig tartó börtönbünte-

tésre, akkor miért tagadnék bármit? Változtatna az vala-'

min? - kérdezte. ~- Ahogy bevallottam dr. Laveran bétegei

ellen elkövetett szörnyű tettemet, úgy bevallottam volna

minden mást, de nincs mit bevallanom! Csak azt követtem

el és azért vállalom is a felelősséget! A férjemet szerettem,

nem csaltam meg soha, képtelen lettem volna megölni.

Csak bosszút akartam állni dr. Laveran-on; amiért megtud=

tam, hogy a férjem szeretöje!

- Sajnálom, de ez ném igaz! - állt fel Paule. - Soha nem

voltam a férje szeretője!

- És a találka a Luxemburg-kertben? - kérdezte meg

Beatrice.

A bíró rendre utasította a két nőt, aztán magá elé nézett.

Mélyen elgondolkozott.

- Kérdezhetek dr. Blanc-tól, bíró úr? - kérdezte az

ügyvéd.

- Igen, kérdezhet!

- Köszönöm! - fordult a barátja felé dr. Remée. - Louis!

Milyen a viszonyod dr. Laveran-al? - kérdezte.

Az orvost nagyon meglepte ezt a kérdés: Nem is tudott

rá rögtön válaszolni, látszott rajta, hogy zavarban van.

- Hát...azt hiszem jó. A helyettese vagyok! - felelte.

- Én a személyes kapcsolatra céloztam, Louis! Milyen

viszonyban vagytok egymással, mint fé~ és nő? - kérdezte

az ügyvéd.

- Szeretjük egymást! - felelte az orvos.

Dr. Laveran majdnem elolvadt a boldogságtól. Látszott

rajta az önelégültség..Magasra tartott fejjel, mosolyogva

nézett az orvos felé.

- Akkor miért' akartad őt is a betegei sorsára juttatni? -

kérdezte a férfi.
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- Tessék? Most mir~ beszélsz? - nézett rá Louis.

- Amikor találkát beszéltetek meg az Eiffel-torony má-

sodik emeletén, nem mentél el a randevúra, hanem a laká-

sára hajtottál, pedig tudtad, hogy nem lesz otthon! Utánad

mentem, mert épp hozzád indultam, de a kapuban meglát-

tam, hogy kifordultál az autóddal. Emlékszel? - kérdezte.

- Igen! - bólintott Louis:

- Nos, miért mentél a lakására?

- Már nem is tudom! - hébegte a férfi.

- De én igen! Azt mondtad, meglepetést akarsz neki

szerezni, ha hazajön! Mi volt az a meglepetés, Louis?

- Á, semmi! Egy csokor virágot akartam odarakni az

ajtajára! - felelte.

- De éri nem láttam nálad virágot, Louis. Láttam viszont

valami mást a kesztyűs kezedben!

Dr. Blanc arca elfehéredett.

- Vincent! Mit akarsz ezzel mondani? A barátod vagyok

ne tégy tönkre! - könyörgött.

- Sajnálom, Lauis, de most nem számít a barátság, csak

az igazság! Ne feledd, hogy az igazság házában vagyunk!

- mondta. - Válaszolj hát kérlek, milyen meglepetést

akartál szerezni dr. Laveran-nak?

- Már mondtam! - felelte Louis. - Virágot akartam a

kilincsre akasztani.

- De nem is volt nálad virág.

A kocsiban volt! - válaszolta az orvos.

- Akkor miért nem vitted magaddal, amikor az ajtóhoz

mentél?

-Nem~is tudom! -hebegte Louis, egyrejobban elsápadva.

-De én tudom! Nem virágot akartál te neki vinni, hanem

bekented a kilincset ezzel a készítménnyel! Azt akartad

,

hogy ha haza megy dr. Laveran, megfogja a kilincset és a

készítmény szívódjon fel a szervezetébe, ugyanis a vizsgá-

latok szerint a készítmény a bőrön keresztül felszívódik,
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mint ahogy azt az állatokon is láthattuk. Azt akartad, hogy

megőrüljön!

- Nem! Ez nem igaz! Hogy vádolhatsz engem ilyesmi-

vel, amikor az imént mondtam el, . hogy szeretem őt? -

kérdezte, aztán dr. Laveran felé nézett. = Kérem; Paule,

mondjon már valamit! Ugye nem hiszi el, amit itt állítanak

rólam? Olyan szépen kezdett a kapcsolatunk kialakulni;

miért tettem völna ilyet?

A főorvosnő szeme csillogott, amikor felállt.

- Nem hiszék önöknek, dr. Blanc mond igazat! Szeretjük

egymást, ő soha nem tudna nekem ártani ! - mondta.

- Sajnálom, de be tudom bizonyítani, hogy igazat mon-

dok! - nézett a főorvosnőre az ügyvéd, majd a felügyelő

felé fordult. .

- Felügyelő úr! Kérem, mutassa be a bíró úrnak a rend-

őrségi laborban elvégzett vizsgálat eredményét:

A felügyélő odament és átadta a bizonyítékot, amely

minden kétséget kizáróan igazolta, hogy az ügyvéd igazat

mondott.

- Hogy szerezték a bizonyítékot? - kérdezte a bíró:

- Amikor azon az estén dr. Blanc felkereste dr. Laveran

házát és én megleptem, jól láttam, hogy valamit a kilincsre

kent. Ez már gyanút keltett bennem, de úgy tettem, mintha

nem láttam volna semmit. Együtt mentünk a kocsikig, majd

beült ki=ki a magáéba. Dr. Blanc azonnal elhajtott, én azonban

maradtam. Azon törtem a fejem, hogy~ mit csinálhatotr dr.

Blanc a kilinccsel. Mit kenhetett rá? Amikor a háta mögött

váratlanul megszólaltam, elejtett egy üveget, majd gyorsan a

zsebébe rejtette. Ekkor direkt meg akartam fogni a kilincset,

'de akkor ijedterí rám kiáltott, hogy ne érjek hozzá! Tudtam,

hogy rosszban sántikált, s ezen töprengtem, amikormegjelent

Comte felügyelő. Befelé indult, ezéit gyorsan kiszálltam a

kocsiból és utána eredtem. Attól féltem, hogy megfogjá a

kilincset, pedig nem is tudtam még akkor, hogy milyen
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veszélyes lehetett volna. Elmondtam neki, amit láttam, ő

pedig azonnal intézkedett. Hamarosan kijöttek az emberei és

leszerelték a kilincset. Helyette egy másikat raktak be. Azt

pedig bevitték a laborba és azonnal vizsgálni kezdték. Az

ere~dmény meglepő volt, merf eddig soha nem találkoztak

ezzel az anyaggal, arnely a kilincsen volt, de megegyezett

dr. Monge és Rosa szervezetében találttal. Ezután házkuta-

tást tartottak dr: Blanc lakásán, amikor a kórházban dolgozott,.

s megtalálták az' üveget, benne a készítményt és az összes

feljegyzést, amelyet dr. Monge készített. Ekkor már minden

világossá vált. Nála volt az őrjítő kórt kiváltó szer és annak

minden leírása. Ezután eljuttatták az Egészségügyi Központ-

bá és az Igazságügyi Orvosszakértői Intézetbe is.

Dr. Bjanc teljesen összeroppant. Villámló tekintettel

nézett dr. Remée felé. Látszott rajta, mennyire dühös. Az

erek vörösen kidagadtak a nyakán.

Az ügyvéd mellé lépett.

- Sajnálom, Louis, de nem hagyhattam, hogy még

egy embert tönkretégy! Ha akkor nem megyek utánad

,

dr. Laveran ma már az őrültek házában van!

Paule felsikoltott, aztán hangosan zokogni kezdett.

A bíróság tanakodott egy ideig, aztán a bíró felállt.

- A tanúvallomások és a bizonyítékok áttanulmányozásá-

ra, azok mérlegelése miatt a tárgyalást berekesztem. Holnap

tíz órára elnapolom. Dr. Louis Blagc előzetes letartóztatásba

kerül, kérem, vezessék el őt és dr. Beatrice Renoir-t is!

- Ezért még megfizetsz, Vincent! - sziszegte Louis,

amint elvonszolták az ügyvéd előtt.

- Jobb lesz, ha kei'esel egy jó ügyvédet magadnak,

Louis! - mondta a férfi és Beatrice mellé lépett.

- Mi lesz most, ügyvéd úr? Gondolja, hogy mérsékelni

fogják a büntetésemet?~- kérdezte.

- Remélem! Az biztos, hogy a férje gyilkosságával már

nem fogják vádolni: Jó lenne; ha dr. Blanc mielőbb beis-
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merő vallomást tenne! Akkor fel is menthetnék, ha beval-

laná, ő tette dr. Laveran betegeivel ezt a szörnyűséget.

Látja, milyen kár volt bevallania! .

- De hisz azt én tettem, ügyvéd úr! Amit elkövettem, azt

be is ismerem! .

- Nem kellett volna beismernie, Beatrice. Most xneny-

nyivel könnyebb dolgunk lenne! - sóhajtotta, aztán elmo-

solyodott, amint a nő arcába nézett. - Jól van, majd meg-

látjuk, mi lesz holnap!

A tárgyalóterem ezen a délelőttön is zsúfolásig megtelt.

Sokkal többen jöttek el, mint előző nap, mert a perről már az

újságok és a hírközlő szervek is részletesen beszámoltak.

A bíróság bevonult a terembe.

- Kérem dr. Louis Blanc vádlottat az emelvényre! -

mondta a bíró.

Louis karikás szemekkel nézett szét a teremben. Paule-t

kereste, remélte, hogy a nő mond majd valamit, amivel

segíthet rajtá. Csak annyit kellene mondania, hogy hisz

neki! A főorvosnő azonban lefátyolozott kalapban ült, így

az orvos nem láthatta az arcát, nem nézhetett a szemébe.

Szorosan mellette a professzor foglalt helyet.

-Dr. Blanc! Van valami mondanivalója?-kérdezte abíró.

- Igen! Mint ahogy már elmondtam, csak mégismételni

tudom önmagamat, hogy semmi közöm nincs az ügyhöz,

csak annyi, hogy dr. Renoir kérésére elvállaltam a férje által

kikísérletezett készítményt és annak leírását, feljegyzéseit

tartalmazó dokumentumok elrejtését a lakásomon. Esküvel

támasztom alá, hogy ártatlan vagyok, nem követtem el sem-

mit, nem kentem be dr. Laveran kilincsét semmivel, nem

akartam neki ártani, hisz szerelmes vagyok belé! Ha módom-

ban állna, rögtön oltár elé vezetném! - mondta.

Paule' felkapta a fejét.
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- A bizonyíték a kezünkben van, hogy ön azzal a bizo-

nyos készítménnyel kente be a kilincset, ámelyet dr. Émile

Monge kísérletezett ki, dr. Blanc! Erre mit felel?

- Azt, hogy nem lehet rám bizonyítani, hisz én akkor

már elmentem. Mi van, ha valaki más ment oda utánam és

ő kente be? Lehet, hogy épp dr. Remée, hogy engem

bemártson? Bármikor ellophatta a készítményt a lakásom-

ról, hisz nem egyszer járt nálam, aztán amikor végzett,

visszacsempészte! - mondta magasra emelt fejjel. A sze-

méből düh lövellt az ügyvéd felé.

- Miért tett volna ilyet?

- Azért, hogy kihozza dr. Renoir-t, hisz megígérte neki,

s nem akart felsülni! Na és a honoráriuma! Sok éve isme-

rem már az ügyvéd urat, nagyon jól tudom, mennyire hajt

a pénzre, mindenre képes lénne érte!

- Kérem, dr. Blanc, viselkedjen! Ne sértegesse az ügy-

véd urat! - utasította rendre a bíró, aztán felállt.

A bíró elgondolkozott, aztán szünetet rendelt el. Amikor

ismét visszatért, megállt az asztalánál és komoly arccal

nézett maga elé.

-Alapos vizsgálódás után megállapítottuk, hogy abenyúj-

tott bizonyítékok elegendőek ahhoz, hogy dr. Blanc ellen

eljárást kezdeményezzünk. Dr. Renoir továbbra is az első-

fokon hozott ítéletét köteles tölteni, hisz nem tisztázódott a

szerepe a gyilkossági ügyben. A vallomása helytálló, csupán

a férje megyilkolása vádja alól mentesül. Ahhoz; hogy dr.

Blanc bűnösségét körültekintően bizonyíthassuk, még továb-

bi tárgyalásokat kell lefolytatnunk. A tárgyalást bezárom, a

következő meghallgatás időpontját később határozom meg.

- Nem! Még ne zárja be, bíró úr! - hallatszott az ajtó

felől. Beatrice felkapta a fejét és alig akart hinni a szemé-

nek, ugyanis ott Omar állt.

- C5n k~csoda, uram? - kérdezte meg a bíró.
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- nevem dr. Omar Al-Farábi. Dr. Renoir bárátja

vagyok, nálam vendégeskedett Kairóban! - feielte:

- Mit keres ön itt, uram? Miért zavarta még~a tárgya-

lást?

-Fontos bejelentésem van!

- Valóban?

- Igen. Bebizonyítom, hogy dr. Renoir ártatlan. Nem

követett el semmit! - mondta.

A teremben minden szem i~á tapadt.

- A mai tárgyalást bezártam, uram!

- De bíró úr! A bizonyítékom megdönthetetlen! Kérem

,

hallgasson me

I?r. Remée is felállt.

- Bíró úr, kérem! Ha tériyleg olyan döntő bizonyítékkal

rendelkezik az úr, mint ahogy mondta, kötelességünk meg-

hallgatni. Ezzel talán felmenthetünk egy ártatlan embert!

Ne kövessünk el hibát, uram! - nézett a bíróra, aki elgon=

dolkozott, majd mégszólalt.

- Rendben van! Beszéljen!

Omar az emelvényre lépett.

- Amikor a repülőtéren megláttam dr. Renoir-t, alig

akartam hinni a szememnek. Két héttel azelőtt ismerked-

tünk meg, először akkor találkoztunk, amikor bementem a

kórházba, ahol dnlgozott.

- Miért, talán beteg volt? - kérdezte a bíró.

- Nem. Kerestem egy ismerősömet.

- Megtudhatmánk az ismerőse nevét?

- Hát persze. Dr: Paule Laveran. Őt nagyon régről

ismerem, együttjártunk a Sorbon-ra, csak nem egy évfo-

lyamra, én hamarabb végeztem. Aztán én hazautaztam

Egyiptomba, de megbeszéltük, ha ismét Párizsba jövök

felkeresem. Tehát ezért inentem b~ a kórházba; ahol ösz-

szetalálkoztam dr. Renoir-al, majd a véletlen úgy hozta,

hogy egy kávéházban ismét megpillantottam.-Beszélget-
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tünk és ő elmondta, minden vágya, hógy eljusson Egyip-

tomba, de még nincs rá meg a pénze, így egy-két évnek el

kell telnie, hogy álma valóra válhasson. Ezért i~ lepődtem

meg annyira, amikor megpillantottam a reptéren. Amikor

odamentem hozzá, szörnyű állapotban volt. Alig állt a

lábán. Mindenjel arra utalt, hogy tele volt altatóval. Szinte

nem is tudott magáról. Ajegyet a kezében tartotta, ezért a

formaságokat elintéztem helyette és a repülőtéri orvost

hívtam hozzá. A gépen tért teljesen magához. Látszott,

hogy nagyon meg van lepve. Azt hitte, to em kapta a

jegyet, össze is szidott, de akkor elmondtam, hogy semmi

közöm hozzá, hisz olyan rövid ideje ismertük csak egy-

mást, nem lettem volna olyan merész, hogy elraboljam.

Sokat törte a fejét, de nem tudta megmagyarázni, hogy

került a gépre. A lakásában; a hálószoba asztalán találtá a .

jegyet, amikor hazament. Arra emlékszik, .hogy lefeküdt,

de már a repülőgépen ébredt fel teljesen. Nos, meghívtam

a villámba, hogy lakjon nálam Kairóban, ugyanis aki fel-

ültette a gépre, elfelejtett neki pénzt adni, így még egy-két

napot sem tudott volna szállodában lakni, mert nem tudta

volna kifizetni. Nehezen, de belegyezett, aztán állandóan

azon idegeskedett, hogy a felügyelő úrnak nem szólt, és

hogy nem lett volna szabad eljönnie, mert megkérte rá.

Ezután felhívtam telefonon dr: Laverant és megkértem,

adja meg nekem a felügyelő úr telefonszámát, amelyet ő

meg is adott. Sajnos nem tudtam vele beszélni, de üzenetet

hagytam neki, hogy hol érheti el dr. Renoir-t. A felügyelő

úr fel is hívta, s ezután a beszélgetés után teljesen feldúlva

találtam rá a doktornőre. Azonnal haza akart utazni, mert

a felügyelő úr megkérte rá. Amikor megnyugodott egy

kissé, mindent elmesélt.. Elmondta; hogy összeveszett a

férjével, hogy egyetlen barátja van, dr. Blanc, akinek annyi

hálával tartozik, mert ő tartótta benne a lelket, elmondta
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férjét, csak a bosszúra tudott gondolni. Egyik este beoso~t

a kórházba és a férje által kikísérletezett készíánényből

valamennyi betegnek a fejére öntött. A felügyelő elmondta

neki; hogy dr. Laveran betegei megörültek és ettől nagyon

kiborult.

- Ez mind ismert tény előttünk, uram! - szakította félbé

a bíró.

- Még nem mondtam el a lényeget, bíró úr! -míondta

Omar.

- Akkor kérem, szorítközzon rá!

- Igen, uram! Amikor dr. Renoir mindent elmondott,

megkértem, hagyja nálam a készítményt, hogy megnéz-

zem. Ugyanis otthon nekem is van egyjól felszerelt labo-

ratóriumom, mivel magam is orvos vagyok és néha végzek

kísérleteket is. Nagy rábeszélésre nálam ha~yta az üveget,

hogy megvizsgáljam. Nos, a vizsgálat alapján dr. Renoir

teljesen ártatlan. Nem követett el semmit!

- Ézt hogy érti? - nézett rá elképedve a bíró:

- Úgy, hogy az üvegben semmiféle ártalmas anyag ném

volt, csupán ezüstpor!

Beatrice felkapta a fejét, az ügyvéd elgondolkozva né-

zett rá.

- Tessék? - kérdezte a bíró. - Mit moridott?

- Azt, hogy abban az üvegben, ámelyet nálam hagyott,

s amelyből állítólag a betegek fejére szórt nem volt más,

mint egyszerű ezüstpor! Tehát, há ebb 7 öntött a betegekre,

akkor ett1 semmi bajuk nerri lehetett. Ebbo"1 szerintem

csak az következik, hogy nem ő követte el azt a szörnyű-

séget, amelynek következménye az őrület lett!

A bíró tanácstalanul nézett szét.

- Ezt csak akkor állíthatnánk, ha valaki bizonyítaná;

hogy a betegeken volt ebből az ezüstporból.

Ebben a pillanatban dr. Laveran felállt.
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- Igen, ezt tanúsíthatom, bíró nr! Valamennyi betegem

hajában csillámló ezüstport tal.áltam. Elképzelni sem tud-

tam, hogy keri.ilhetett oda - mondta és Louis felé nézett,

aki halálsápadt lett.

Beatricé ránézett a kolléganőjére. Alig akart hinni a

fülének. Ha mindez igaz, akkor ő mégsem követett el a

betegek ellen semmit! Igaz, hogy meg akarta tenni, de nem

tette!

-Kérem, dr. Louis Blanc-t az emelvényre! - szólalt meg

a bíró.

Az orvos léült a sze"kre és láthatóan teljesen össze-

roskadt.

- Kérem, dr. Blanc, mondjon el mindent, ezzel csak

magán segít, hisz a bizonyítékok most már elegendőek

ahhoz, hogy önt elítélhesse a bíróság!

- Igen, én öltem meg dr. Émile Monge-t! - mondta és

Beatrice felé nézett. - Sajnálom, Beatrice, de ki kell ábrán-

dítanom téged, nem miattad tettem, haném magam miatt

és bosszúból. Én ugyanis halálosan szerelmes vagyok, de

nem beléd, hanem dr. Émile Monge-be!

Beatrice hangosan felsikoltott, de a teremben is mozgo-

lódás támadt.

- Igen, nem s~égyellem; hogy nem a nőket szeretem!

Amióta csak megismertem Beatrice-t, s megláttam vele

Émile-t, attól a pillanattól kezdve majd megőrültem

utána. Azért akartam közel férkőzni hozzá, hogy minél

többet~lehessek Émile m~llett. Sajnos, amikor elmond-

tam az érzéseimet dr. Monge dühösen rámtámadt és

elmondott minden szemét alaknak. Szörnyen megsér-

tett, ezért elhatároztarri, hogy megszerzem magamnak

csalafintasággal. Felhívtam telefonon és elcsaltam ott-

honról. Azt mondtám, szeretnék tőle bocsánatot kérni.

Van egy kis béreIt lakásom a belvárosban, odavittem és

leitattam. Ezután egy kazettárá rámondtam néhány
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mondatot éltorzított hangon és mint egy idegen nő,

felhívtam dr. Renoir-t és elmondtam, hogy ne keresse a

férjét, rriert már soha nem találja meg. Akkor még azt

hittem, lehet Émile-el beszélni, de hajthatatl~n völt.

Csak azt mondogatta, hogy imádja a feleségét és soha .

nem hagyná el még egy másik nöért sem. Ek'kor láttam,

hogy nincs más megoldás, mint elnémítani örökre,

ugyanis féltem, hogy eljár a szája és ~negtüdják a köí-

házban. Régebben beszélt nekem arról, amin dolgozott,

így valamennyire ismértem a készítményt, azt is eI-

moridta, hogy mennyire veszélyes. Ezt használtam én

fel arra, hogy Beatrice-t gyanúba keverjém; s ez majd-

nem sikerült is. Amikor Beatrice dolgozott, elmentem~ a

lakására és elloptam a feljegyzéseket. Arra gondoltam,

magam is képes leszek megcsinálni, ha megvannak a

képletek és a leirás is, sajnos nem sikerülf, ezért rneg

kellett szereznem azt, amelyiket Émile készítette. Egyik

nap észrevettem, hogy Beatricé retikülje nyitva vari.

Odamentem és belenéztem. Azt hittém, hogy elájulok,

amikor kiemelve rájöttem, ázt az üveget tartom, a ke-

zemben, amely a készítményt tartalmazta. Ezen a napon

elmentem a lakására és egy másik üveget, épp azt,

amelyet dr. Al-Farábi a kezében tart becsavartam fóliá- ,

ba pontosan úgy, ahogy ez volt és a konyhábá tettem le

a mosogató mellé, ugyanis nem kerülhettem közel a

retiküijéhez. Ő viszont látott engem mellette. Még szól-

tam is neki, hogy nyitva felejtette. Tudtam, ha nem

adom vissza neki valahogyan, éngem fog ,gyanúsítáni,

ezért gondoltáni, hogy a konyhában megtalálja. Majd

azt hiszi, hogy oftfelejtette. Most már látom, bogy ez .

okozta a vesztemet. Ha csak egys~erűen elveszém az

üveget, soha senki nem bizonyított volria rám semmit!

- sóhajtotta, aztán folytatta. - Sokszor beszélgéttünk

dr. Renoir-ál arról, t~ogy miként léckéztessük : meg
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dr. Láverant. Beatrice elmondta, hogy ő is ezen töri a

fejét. Tudtam, hogy ki is fog találni valamit, s amikor

egyik este ügyeletes lévén kinéztem a szobából, meg-

láttam, amint dr. Renoir belopódzott Rosa Bloch szobá-

jába,. majd, a többiékhez is, már tudtam, eljött áz én

időm. Miután ő elment, bementem és elvégeztem

Beatrice hélyett a bosszúálló munkát, s ezután találtam

ki a repülőjegyet. Épp azon a napon, amikor a temetés

lezajiott; előtte értem a házába. Émile kulcsáról máso-

latot készítettem, így könnyen bejutottam és a jegyet

letettem az asztalra, majd elbújtarn lent a labor mellett.

Amil~or Beatrice haza jött, megvártam, amíg lefekszik,

aztán felmentem, a hálószobába. Mélyen aludt. Elkábí-

totfam és egy nagy adag altatót is adtam neki, aztán

kivittem a reptérre. Odaállítottam a bejárathoz, aztán

eljöttem. Az, hogy épp arra gépre váltottam j~gyet,

amélyen dr. Omar Al-Farábi is utazott, csupán véletlen

volt. Arra gondoltam, hogy ha szó nélkül eltűnik, a

felügyelő még jobban rá fog gyanakodni. Sajnos az

ezüstporra akkor nem gondoltam. Nem hittem, hogy

ezen fogok megbukni.

- De miért tette? Önnek mi oka volt arra; hogy

dr. Laverant bajba sodorja? - kérdezte a bíró.

- Én akartam lenni a főorvos. Arra gondoltam, hogy

talán a két nőt gyanúsítják majd. A kettejük között dúló

féltékenységi harcnak tudják majd be, s ha lekapcsolják

őket, szabad lett volna előttem az út. Mindent elkövettem

enfiek érdekében. Még arra is képes voltam, hogy felkeres-

sem a betegek hozzátartozóit és őket is megbetegítsem a

készítménnyél. Sajnos, nem így sikerült. Mindketten meg-

ússzák, én pedig börtönbe kerülök. De talán nern is ~baj !

Csak azt sajnálom, hogy ha bezárnak, nem járhatok ki a

temeto"be, hogy legalább ott Émile-el lehessek...
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- Hát te vittél neki virágot és te tartottad rendben a sírját?

- kérdezte Beatrice. Ki'sírt szemekkel nézett a férfire:

- Igen. Én voltam. Azért mert megöltem, még mindig

nagyön szeretem és őt fogom szeretni, amíg csak élek! -

mondta és a doktornő szemébe nézett.

A bíró bejelentette, hogy Beatrice ellen a vádat elejtet-

ték, s dr. Louis Blanc-t életfogytig tartó börtönbüritetéssel

sújtják, a teremben hangos tapsvihar törtki. Felállvatinne-

pelték a doktornőt; aki mosolyogva lépkedett kifelé Omar

és dr. Remée között. Csak most vette észre, hogy mennyien

eljöttek a tárgyalásra azok közül, akiket meggyógyított.

Szorongatták a kezét és örömmel üdvözölték.

A doktornő hirtelen otthagyta a két férfit és sietve kifelé

indult.

- Paule! Paule! - szólt a főorvosnő után.

Dr. Laveran megálIt és a kolléganője felé fordult.

- Tessék! - mondta.

- Nagyon szeretném megköszönni neked, hogy nem

hallgattad el az igazságot. Azt hiszém, félreismertelek,

nagyon rendes ember vagy. Kérlek, bocsáss meg nekem!

- Nem vagyok rendes, Beatrice. Csünyán viselkédtem

veled. Tudod, amikor mégláttál engem és a férjedet a

Luxemburg-kertben, én hívtam oda őt. Elmondtam neki,

hogy összeszűrted a levet dr. Blanc-al... A kartonra is én

írtam fel azt a gyógyszert Mme Poussin-nak. Annyira

szégyellem magam... Kérlek, te bocsáss meg nekem!

- Nem haragszom rád, Paule! - mondta Beatricé és

elmosolyodott.

Omar és dr. Remée elképzelni sem tudta, hogy a doktor-

nő hova tűnt el olyan hirtelen. Amikor megpillantották őt,

épp átölelte dr. Lavérant, aki szintén magához szorította:

- Minden rendben van, drágám? - lépétt oda hozzájuk

Omar.
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- Ó, igen! - fordult feléje Beatrice. - ~!Iost már minden

rendberi van~ -

- Szia; Paule! = nyújtott kezet pmar a főorvosnőnek.

= Szia, Omar! - mosolygott rá Paule. - Gratulálok, azt

hiszem, őt sokkal inkább megérdemted, mint engem! Ti

ketteri ánnyira összeilletek! -

- Kösz, Paule! - mondta Oma~r és Béatrice felé:fordult,

- Igen, én is azt~hiszem! - suttogta és átölelte. -~Neked mi ,

a véleményed? = kérdezte; de nem engedte, hogy Beatricé

feleljen, mert egy édes csókkal lezárta a száját...

Vége.

